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  1. Majoor Palgrave vertelt




  'Neem nu al dat gedoe over Kenia, ' zei majoor Palgrave. 'Een hoop kerels die maar wat kletsen over een land dat ze nog nooit gezien hebben! Ik heb er veertien jaar van mijn leven doorgebracht. En het waren de mooiste jaren van mijn leven ook... '


  De oude Miss Marple knikte.


  Het was een vriendelijk gebaar van hoffelijkheid. Terwijl majoor Palgrave zich verder verdiepte in de ietwat oninteressante herinneringen van zijn leven, mijmerde Miss Marple vredig verder. Ze kende dat wel. De locatie was anders. Vroeger was het meestal India. Majoors, kolonels, luitenant-generaals -- en een serie woorden, die steeds weer terugkwamen: Simla, dragers, tijgers, chota hazri-rijsttafels, khitmagars enzovoort. Bij majoor Palgrave waren de termen iets anders: safari, kikuyu, olifanten, Swahili. Maar het patroon was in wezen hetzelfde. Een al wat oudere man, die iemand nodig had om naar hem te luisteren zodat hij de tijd waarin hij gelukkig was geweest weer in zijn herinnering terug kon roepen. De tijd, waarin zijn rug recht, zijn gehoor scherp en zijn blik vurig was geweest. Sommigen van deze praters waren knappe, soldateske mannen geweest, anderen betreurenswaardig onaantrekkelijk; en majoor Palgrave, met zijn rode gezicht, zijn glazen oog en het voorkomen van een opgeblazen pad, behoorde tot de laatste categorie.


  Miss Marple had hen allen met dezelfde vriendelijke goedhartigheid bejegend. Ze had altijd zo gezeten, aandachtig, van tijd tot tijd mild instemmend knikkend, terwijl zij verdiept was in haar eigen gedachten en genootvan wat er te genieten viel: in dit geval het diepe blauw van de Caribische Zee.


  Zo aardig van die lieve Raymond, dacht zij dankbaar, werkelijk zo ontzettend aardig... Ze wist niet waarom hij zoveel moeite deed voor zijn oude tante. Misschien zijn geweten; of familiezwak? Het was ook mogelijk dat hij echt dol op haar was...


  Over het geheel genomen dacht zij dat hij wel van haar hield -- en altijd van haar gehouden had -- op een lichtelijk wanhopige en minachtende manier! Hij deed altijd pogingen haar op de hoogte te houden: hij stuurde haar boeken die zij moest lezen. Moderne romans. Zo moeilijk -- ze handelden allemaal over zulke vervelende mensen, die vreemde dingen deden en het blijkbaar nog niet eens leuk vonden. Het woord 'seks' werd in Miss Marples jeugd niet vaak uitgesproken; maar al werd er dan niet zoveel over gesproken, het was er bepaald wel geweest en er werd meer van genoten dan tegenwoordig. Zo leek het haar tenminste. Hoewel men er toen het etiket 'Zonde' op plakte, dacht zij toch dat dat verre te prefereren was geweest boven wat het nu scheen te zijn -- een soort Plicht.


  Haar blik gleed even naar het boek dat open lag op pagina drieentwintig. Zover was zij gekomen, en zij had het gevoel dat ze niet verder zou komen ook!


  'Bedoel je dat je nog helemaal geen ervaring hebt op seksueel gebied?' vroeg de jongen ongelovig. 'Op je negentiende? Maar dat moet. Het is heel belangrijk. '


  Het meisje boog ongelukkig haar hoofd. Haar vettige gladde haar viel voor haar gezicht.


  'Ik weet het, ' mompelde ze, 'ik weet het best. '


  Hij keek naar haar, naar de vlekken op haar oude wollen jurk, haar blote voeten met de vuile nagels, degeur van ranzig vet... Hij vroeg zich af waarom hij haar zo razend aantrekkelijk vond.


  Miss Marple vroeg het zich ook af! Echt! Dat de ervaring je opgedrongen werd alsof het een staaldrankje was! Die arme jonge dingen...


  'Lieve tante Jane, waarom steekt u toch als een struisvogel, al is het nog zo'n schattige, uw hoofd in het zand? U gaat helemaal op in dat idyllische leven op het platteland. Het gaat om het werkelijke leven met een grote L. '


  Aldus Raymond -- en zijn tante Jane had verlegen gekeken -- en gezegd 'Ja', ze was bang dat ze inderdaad nogal ouderwets was.


  Hoewel, in werkelijkheid was het plattelandsleven verre van idyllisch. Mensen als Raymond wisten er zo weinig van. Bij het uitoefenen van haar plichten in een plattelandsgemeente had Jane Marple een uitgebreide kennis van de levensomstandigheden daar vergaard. Ze vond het niet nodig erover te praten en nog minder erover te schrijven -- maar ze kende ze. Een overvloed aan seks, natuurlijke en abnormale. Aanranding, incest, allerlei perversiteiten. (Van verschillende daarvan schenen zelfs de ontwikkelde jongemannen uit Oxford die boeken schreven niet gehoord te hebben. )


  Miss Marple keerde terug naar de Caribische Zee en nam de draad van majoor Palgraves verhaal weer op...


  'Wat een vreemde ervaring, ' zei ze bemoedigend. 'Uiterst interessant. '


  'Ik zou u er nog veel meer kunnen vertellen. Maar sommige dingen zijn natuurlijk niet geschikt voor damesoren... '


  Met het gemak van iemand met ervaring sloeg Miss Marple haastig haar oogleden neer, en majoor Palgrave vervolgde zijn gekuiste versie van stamgebruiken, terwijlMiss Marple weer aan haar geliefde neef dacht.


  Raymond West was een zeer succesvol schrijver en hij verdiende een hoop geld. Hij deed gewetensvol en goedhartig alles om het leven van zijn oude tante te veraangenamen. De vorige winter had zij een ernstige longontsteking gehad en het doktersadvies was 'zon' geweest. Raymond had haar met een vorstelijk gebaar een reis naar West-Indie voorgesteld. Miss Marple had bezwaren gemaakt -- het was zo duur, zo ver, een moeilijke reis en ze wilde haar huis in St. Mary Mead niet in de steek laten. Raymond had alles opgelost. Een vriend, die bezig was met het schrijven van een boek, zocht een rustig huisje buiten. 'Hij zal heus wel goed voor het huis zorgen. Hij vindt het heerlijk om wat rond te scharrelen in huis. Hij is een homo. Ik bedoel... ' Hij had even verward gezwegen -- maar zelfs die oude tante Jane zou ongetwijfeld wel eens van homoseksuelen gehoord hebben.


  Hij ging verder met het ontzenuwen van haar tegenwerpingen. Reizen betekende niets meer tegenwoordig. Ze zou gaan vliegen -- een vriendin, Diana Horrocks, ging naar Trinidad en zou erop toezien dat tante Jane goed terechtkwam. In St. Honore zou ze logeren in het Golden Palm Hotel, dat door de Sandersons werd gedreven. Het waren de aardigste mensen ter wereld. Zij zouden goed voor haar zorgen. Hij zou hun direct schrijven.


  De Sandersons bleken naar Engeland te zijn teruggegaan, maar hun opvolgers, de Kendals, waren heel aardig en beminnelijk geweest en hadden Raymond verzekerd dat hij zich geen zorgen over zijn tante behoefde te maken. Er was een heel goede dokter op het eiland en zij zouden zelf een oogje op haar houden en erop letten dat het haar aan niets ontbrak.


  En zij hadden woord gehouden. Molly Kendal was eenongekunsteld blond meisje van ruim twintig jaar, dat zo te zien altijd opgewekt was. Ze had de oude dame warm begroet en zij deed alles om het haar naar de zin te maken. Tim Kendal, haar man, die slank en donker was en even in de dertig, was ook de vriendelijkheid zelf geweest.


  En daar zat ze dus, dacht Miss Marple, ver van het koude Engelse klimaat, in een mooi eigen bungalowtje, met vriendelijk glimlachende Westindische meisjes om haar te bedienen, Tim Kendal, die haar tegemoet kwam in de eetzaal om het menu met haar te bespreken en een grapje te maken, en een gemakkelijk begaanbaar pad van haar bungalow naar het strand, waar ze in een gemakkelijke strandstoel kon zitten kijken naar de zwemmers. Er waren zelfs enkele andere gasten op leeftijd om haar gezelschap te houden. De oude meneer Rafiel, dokter Graham, kanunnik Prescott en zijn zuster, en haar metgezel van dit ogenblik, majoor Palgrave.


  Wat kon een oude dame nog meer wensen?


  Het was betreurenswaardig -- Miss Marple voelde zich schuldig, zelfs al gaf ze het alleen tegenover zichzelf toe -- maar ze was niet zo tevreden als ze behoorde te zijn.


  Heel mooi en warm, ja -- en zo goed voor haar reumatiek -- een mooie omgeving, hoewel misschien een tikje eentonig? Zo erg veel palmbomen. Elke dag weer alles hetzelfde -- nooit gebeurde er eens iets. St. Mary Mead was anders. Daar gebeurde altijd wat. Haar neef had het leven in St. Mary Mead eens vergeleken met het kroos op een vijver, en zij had verontwaardigd te kennen gegeven dat je daarin, als je het onder de microscoop hield, heel veel leven zou kunnen bespeuren. Ja, in St. Mary Mead was altijd wel iets aan de hand. De ene gebeurtenis na de andere flitste door Miss Marples gedachten, de vergissingmet de hoestdrank van de oude mevrouw Linnett -- de uiterst vreemde gedragingen van de jonge Polegate -- de tijd, toen de moeder van Georgy Wood hem was komen opzoeken (maar was zij wel zijn moeder?) -- de ware oorzaak van de ruzie tussen Joe Arden en zijn vrouw. Er waren zoveel interessante menselijke problemen, die aanleiding gaven tot eindeloze prettige uren van bespiegeling. Was er hier maar iets, waar ze - enfin - haar tanden in kon zetten.


  Met een schok realiseerde ze zich dat majoor Palgrave Kenia had verwisseld voor de noordwestgrens van India en zijn belevenissen als subaltern officier aan het vertellen was. Ongelukkigerwijs vroeg hij haar juist met grote ernst:


  'Bent u het daar niet mee eens?'


  Jarenlange ervaring had Miss Marple bedreven genoeg gemaakt, om ook deze proef met glans te doorstaan. Ze keek hem vriendelijk aan.


  'Ik denk niet dat ik voldoende heb meegemaakt om daarover te oordelen. Ik vrees dat ik een nogal beschut leven heb geleid. '


  'En zo hoort het ook, m'n beste mevrouwtje, zo hoort het ook, ' riep majoor Palgrave galant uit.


  'U heeft zo'n afwisselend leven gehad, ' ging Miss Marple verder, die besloten had boete te doen voor het plezierige gebrek aan aandacht waaraan ze zich tot dusver had overgegeven.


  'Gaat best, ' zei majoor Palgrave voldaan. 'Dat gaat heel best. ' Hij keek waarderend om zich heen. 'Een mooi plekje hier. '


  'Ja, inderdaad, ' zei Miss Marple en toen kon zij zich niet meer inhouden. 'Ik vraag mij af of hier wel eens iets gebeurt?'


  Majoor Palgrave staarde haar aan.


  'O ja, hoor. Schandalen genoeg. Nou, ik kan u vertellen... '


  Maar wat Miss Marple wilde waren geen schandalen. Tegenwoordig waren schandalen geen kost meer om je tanden in te zetten. Alleen maar mannen en vrouwen die van partner verwisselden en die de aandacht daarop vestigden in plaats van op een nette manier te proberen het te verbergen en zich te schamen, zoals het hoorde.


  'Een paar jaar geleden is hier zelfs een moord gepleegd. Harry Western heette die man. Grote koppen in de kranten. Ik denk dat u het zich nog wel zult herinneren. '


  Miss Marple knikte zonder veel enthousiasme. Het was geen moord naar haar smaak geweest. Hij had alleen veel opzien gebaard omdat alle betrokkenen zulke rijke mensen waren. Het had voor de hand gelegen dat Harry Western de graaf de Ferrari, de minnaar van zijn vrouw, had doodgeschoten, en evenzeer dat zijn sluitende alibi gekocht en betaald was. Iedereen scheen dronken geweest te zijn en het was een fraaie verzameling morfinisten en marihuanarokers bij elkaar. Geen werkelijk belangwekkende mensen, dacht Miss Marple -- hoewel ongetwijfeld zeer spectaculair en interessant om naar te kijken. Maar zeer zeker niets voor haar.


  'En als u het mij vraagt, was dat niet de enige moord die er in die tijd gepleegd werd. ' Hij knikte en knipperde met zijn ogen. 'Ik had zo mijn vermoedens... Nou!... '


  Miss Marple liet haar kluwen wol vallen en de majoor bukte om hem op te rapen.


  'Nu we het zo over moord hebben, ' ging hij verder, 'ik heb eens een vreemd geval meegemaakt... of eigenlijk niet ik persoonlijk. '


  Miss Marple glimlachte aanmoedigend.


  'We zaten op de club met een stel mensen te praten,weet u, en een knaap begon een verhaal te vertellen. Hij was dokter. Het ging over een van zijn patienten. Hij werd door een jonge man midden in de nacht uit zijn bed gebeld. Diens vrouw had zich opgehangen. Zij hadden geen telefoon, dus toen de man haar had losgesneden en had gedaan wat hij kon, had hij de auto uit de garage gehaald en was in allerijl op zoek gegaan naar een dokter. Ze was niet dood, maar het scheelde niet veel. In ieder geval werd zij erdoor gesleept. De jonge man scheen dol op haar te zijn. Hij huilde als een kind. Het was hem opgevallen dat zij zich al een tijdje vreemd gedroeg, geestelijke depressies en zo. Maar goed, 't was weer achter de rug. Alles leek weer in orde te zijn. Maar laat de vrouw nu ongeveer een maand later een te grote dosis slaappillen innemen en sterven! Een tragisch geval. '


  Majoor Palgrave zweeg even en schudde een paar keer zijn hoofd. Daar het duidelijk was dat er nog meer kwam, wachtte Miss Marple af.


  'En dat is dat, zou je zeggen. Niets bijzonders. Een neurotische vrouw -- komt meer voor. Maar ongeveer een jaar later maakte deze dokter een praatje met een collega van hem en die andere knaap vertelde hem van een vrouw die geprobeerd had zichzelf te verdrinken. Haar man wist haar uit het water te krijgen en haalde de dokter. Zij brachten haar weer bij... Een paar weken later vergaste zij zich.


  Dat was wel heel toevallig, he? Hetzelfde verhaal. Mijn kennis zei: "Ik heb ook eens zoiets meegemaakt. Jones heetten zij geloof ik (het kan ook anders zijn) -- Hoe heetten die mensen van jou?" "Ik kan het me niet meer herinneren. Robinson of zoiets. In elk geval geen Jones. " Nou, de twee dokters keken elkaar aan en zeiden dat ze het maar raar vonden. En toen haalde mijn kennis een


  fotootje uit zijn zak. Hij liet het aan de ander zien. "Dat is hem", zei hij. "De volgende dag ging ik even bij hem langs om de bijzonderheden te noteren, toen ik een schitterende hibiscusstruik zag naast de voordeur, van een soort dat ik nog nooit had gezien. Ik had mijn fototoestel in de auto liggen en ik nam er een foto van. Net toen ik afknipte kwam de echtgenoot de voordeur uit, zodat hij er ook op stond. Ik geloof niet dat hij het gemerkt heeft. Ik vroeg hem naar de hibiscus, maar hij wist er de naam niet van. " De andere dokter bekeek de foto en zei: "Hij staat er niet erg duidelijk op -- Maar ik durf te zweren -- in ieder geval ben ik er bijna zeker van dat het dezelfde man is. "


  Ik weet niet of er nog een onderzoek ingesteld is. Als dat gebeurd is, heeft het niets opgeleverd. Ik denk dat meneer Jones of Robinson er wel voor gezorgd heeft geen sporen na te laten. Maar het is wel een vreemde geschiedenis, vindt u niet? Het is onvoorstelbaar dat dergelijke dingen gebeuren. '


  'O, dat kan ik me best voorstellen, ' zei Miss Marple onbewogen. 'Ze gebeuren bijna iedere dag. '


  'Kom, kom. Dat denkt u maar. '


  'Als iemand een methode heeft gevonden die goed werkt -- dan zal hij ermee doorgaan. '


  'Zoals die bruiden in het bad -- bedoelt u dat?'


  'Zoiets, ja. '


  'Ik mocht de foto houden van de dokter, voor de curiositeit... '


  Majoor Palgrave begon in zijn overvolle portefeuille te zoeken, terwijl hij bij zichzelf mompelde: 'Er zitten zoveel dingen in -- ik begrijp zelf niet waarom ik het allemaal bewaar... '


  Miss Marple dacht dat zij het wel wist. Zij behoordenbij de verhalenvoorraad van de majoor. Ze dienden ter illustratie. Het verhaal dat hij zojuist verteld had, was oorspronkelijk anders geweest -- het was verfraaid naarmate hij het vaker vertelde -- tenminste, dat vermoedde Miss Marple.


  De majoor zat nog steeds in zijn portefeuille te zoeken en onderwijl te mompelen -- 'Nou was ik die geschiedenis helemaal vergeten. Wat 'n prachtige vrouw was ze toch, je zou niet denken -- Allemensen, waar -- Ah -- dat herinnert me aan -- wat een slagtanden! Dat moet ik u laten zien... '


  Hij zweeg, haalde een klein fotoafdrukje voor de dag en tuurde ernaar.


  'Wilt u eens een foto van een moordenaar zien?'


  Hij maakte net een beweging om de foto aan haar te geven, toen hij plotseling verstijfde. Hij zag er meer dan ooit uit als een opgeblazen pad, toen hij star over de rechterschouder van Miss Marple scheen te kijken -- waar een geluid van naderende voetstappen en stemmen klonk.


  'Wel verdomd -- ik bedoel --' Hij deed alles weer terug in zijn portefeuille en stopte die haastig in zijn zak.


  Zijn gezicht werd nog een tint roder, tot hij bijna paars zag, en hij riep met een luide, gemaakte stem uit: 'Zoals ik al zei -- ik zou u graag die olifantstanden willen laten zien -- de grootste olifant die ik ooit neergelegd heb -- He, hallo!' In zijn stem klonk een ietwat valse hartelijkheid.


  'Kijk eens wie daar zijn! Het beroemde viertal -- Flora en Fauna. Hebben jullie geluk gehad vandaag?'


  De naderende voetstappen bleken afkomstig van vier van de hotelgasten, die Miss Marple al van gezicht kende. Het waren twee echtparen, en hoewel Miss Marple hun achternamen nog niet kende, wist ze dat de grote manmet het rechtopstaande grijze haar 'Greg' en zijn goudblonde vrouw 'Lucky' genoemd werd. Ook dat het andere echtpaar, de donkere slanke man en de knappe maar ietwat verweerde vrouw, Edward en Evelyn waren. Zij waren plantkundigen, begreep ze, met grote belangstelling voor vogels.


  'We hebben helemaal geen geluk gehad, ' zei Greg. 'Tenminste niet bij het vinden van wat we zochten. '


  'Ik weet niet of u Miss Marple kent? Kolonel en mevrouw Hillingdon en Greg en Lucky Dyson. '


  Zij begroetten haar vriendelijk en Lucky merkte luid op dat zij bijna stierf van de dorst.


  Greg wenkte naar Tim Kendal, die met zijn vrouw een eindje verderop over de boekhouding gebogen zat.


  'He, Tim. Heb je iets voor ons te drinken?' Hij wendde zich tot de anderen. 'Planterspunch?'


  Ze accepteerden. 'Voor u ook, Miss Marple?'


  Miss Marple bedankte en zei dat ze liever een glas kwast had.


  'Dus een citroen en vijf planterspunch, ' zei Tim Kendal.


  'Kom je er ook bij zitten, Tim?'


  'Kon dat maar. Ik moet helaas aan de boekhouding werken. Ik kan Molly niet alles laten opknappen. Tussen haakjes, de steelband is er vanavond. '


  'Wat fijn, ' riep Lucky. 'Verdorie, ik zit onder de doornen. ' Ze rilde. 'Edward heeft me opzettelijk in een doornstruik geduwd!'


  'Het waren prachtige rose bloemen, ' zei Hillingdon.


  'En prachtige lange doornen. Wat een sadistische bruut ben je toch, Edward. '


  'Ik ben heel anders, ' zei Greg grinnikend. 'Door mijn aderen stroomt de melk der menselijke goedheid. '


  Evelyn Hillingdon ging bij Miss Marple zitten en begon een vlot en vriendelijk gesprekje met haar.


  Miss Marple legde haar breiwerk in haar schoot. Langzaam en met moeite, door de reumatiek in haar nek, draaide zij haar hoofd om en keek over haar rechterschouder. Op enige afstand stond daar de bungalow van meneer Rafiel. Er was echter niemand te zien.


  Zij gaf Evelyn Hillingdon toepasselijke antwoorden (wat waren de mensen toch aardig tegen haar), maar haar ogen gleden onderzoekend over de gezichten van de twee mannen.


  Edward Hillingdon zag er aardig uit. Rustig, maar heel charmant... En Greg was groot, luidruchtig en hij zag er gelukkig uit. Ze veronderstelde dat hij en Lucky Canadezen of Amerikanen waren.


  Ze keek naar majoor Palgrave, die nog steeds meer bonhomie ten toon spreidde dan hij gewoon was.


  Interessant...




  2. Miss Marple vergelijkt




  Die avond ging het vrolijk toe in het Golden Palm Hotel.


  Miss Marple zat aan haar tafel in de hoek en keek geinteresseerd om zich heen. De eetzaal was groot en aan drie kanten open, zodat de zachte, geurige tropenlucht volop binnenstroomde. Op de tafels stonden zacht gekleurde lampjes. De meeste vrouwen waren in een avondjurk van dunne katoen, waaruit door de zon gebruinde armen en halzen te voorschijn kwamen. Miss Marple was op de meest tactvolle wijze door de vrouw van haar neef, Joan, overgehaald om een 'kleine cheque' van haar te accepteren.


  'Tante Jane, het zal er wel erg warm zijn en ik denk niet dat u heel dunne kleren heeft. '


  Jane Marple had haar bedankt en de cheque aangenomen. Zij was langzamerhand op de leeftijd dat het vanzelf spreekt voor de ouderen om de jonge mensen te helpen met geld, maar ook om geholpen te worden door de mensen van middelbare leeftijd. Zij kon er echter niet toe komen heel dunne kleren te kopen! Op haar leeftijd voelde ze zich zelfs bij het allerwarmste alleen maar plezierig en de temperatuur in St. Honore was geen echte 'tropische hitte', zoals men dat noemt. Ze was die avond namelijk in grijze kant.


  Ze was niet de enige oudere die die avond aanwezig was. Alle leeftijden waren vertegenwoordigd. Er waren rijke oude mannen met hun jonge derde of vierde echtgenote, echtparen van middelbare leeftijd uit het noorden van Engeland. Er was een vrolijke familie uit Caracas, compleet met kinderen. De verschillende Zuidamerikaan-se landen waren goed vertegenwoordigd. Ze kakelden luid in het Spaans of Portugees. De degelijke Engelse achtergrond werd gevormd door twee dominees, een dokter en een gepensioneerde rechter. Zelfs was er een Chinese familie aanwezig.


  Aan tafel werd hoofdzakelijk door meisjes bediend: lange negermeisjes, die trots rechtop liepen in hun helderwitte jurken, maar er was ook een ervaren Italiaanse gerant, en een Franse ober voor de wijn, en dan was er nog de oplettende blik van Tim Kendal, die overal op toezag en af en toe bleef staan aan een tafel om wat beleefdheden te wisselen. Zijn vrouw stond hem hierbij kundig terzijde. Zij was een knap meisje, met prachtig goudblond haar en een mond die gauw lachte. Molly Kendal was maar zelden uit haar humeur. Haar personeelwerkte vol enthousiasme voor haar en zij paste zich snel aan bij haar verschillende gasten. Zij lachte en flirtte met de wat oudere mannen; zij maakte jonge vrouwen een compliment over hun jurk.


  'O, wat heeft u een prachtige jurk aan vanavond, mevrouw Dyson. Ik ben er zo jaloers op, ik zou hem zo aan willen trekken!' Maar ze zag er heel goed uit in haar eigen jurk, vond Miss Marple; die was nauwsluitend en wit en ze had een zachtgroene geborduurde stola losjes over de schouders geslagen.


  Lucky voelde aan de stola. 'Wat een mooie kleur! Ik zou er best ook zo een willen hebben. ' 'Je kunt ze hier in de winkel krijgen, ' vertelde Molly haar en ging weer verder. Zij bleef niet staan bij de tafel van Miss Marple. De oude dames liet ze meestal aan haar man over. Ze zei altijd: 'Die oude schatten hebben liever een man. '


  Tim Kendal kwam aanlopen en boog zich over Miss Marple. Hij vroeg: 'Heeft u nog speciale wensen? Als het zo is, moet u het mij beslist zeggen. Ik zou iets speciaal voor u kunnen laten klaarmaken. Hotel-eten en nog een bijna tropische hitte bovendien, is nu niet precies wat u thuis gewend bent. '


  Miss Marple glimlachte en zei dat dat nu een van de prettige dingen van buitenlandse reizen was.


  'Dan is het goed. Maar als er eens iets is... '


  'Zoals?'


  'Nou' - Tim Kendal aarzelde even - 'Broodpudding?' waagde hij op goed geluk.


  Miss Marple glimlachte en zei dat ze voor het moment best zonder broodpudding kon.


  Zij nam haar lepel op en begon met waarderende hapjes haar plombiere te eten.


  Toen begon de steelband te spelen. Steelbands vormden de voornaamste attractie van het eiland. Om de waarheid te zeggen kon Miss Marple ze missen als kiespijn. Ze vond dat ze een afschuwelijk en onnodig lawaai maakten. Het onmiskenbare plezier dat al de anderen erin hadden, deed Miss Marple echter, zoals men haar in haar jeugd bijgebracht had, besluiten dat ze moest leren het leuk te vinden. Ze kon moeilijk aan Tim Kendal vragen de gedempte tonen van de Blauwe Donau ergens vandaan te toveren. (Maar wat was walsen toch sierlijk!) Wat dansten de mensen toch vreemd tegenwoordig. Ze wrongen zich in de gekste bochten. Ach, als jonge mensen zich maar amuseerden; hier stonden haar gedachten stil. Want, nu ze eraan dacht, waren maar heel weinig van deze mensen jong. Dansen, licht en muziek (zelfs de muziek van een steelband) waren voor de jeugd bestemd. Maar waar was de jeugd? Aan de studie, veronderstelde ze, op de universiteiten, of aan het werk -- met veertien dagen vakantie per jaar. Dit oord was veel te duur en te ver voor ze. Dit blijde, zorgeloze leven was voor mensen van dertig tot vijftig -- en voor oude mannen, die probeerden zich te meten met hun jonge vrouwen. Eigenlijk was dat toch jammer.


  Miss Marple verlangde naar de jeugd. Mevrouw Kendal was er natuurlijk. Zij was waarschijnlijk niet ouder dan twee- of drieentwintig en zij zag er heel opgewekt uit -- maar toch, het was haar werk.


  Aan de naburige tafel zaten kanunnik Prescott en zijn zuster. Zij vroegen Miss Marple bij hen koffie te komen drinken en dat deed ze. Joan Prescott was een magere vrouw met een streng uiterlijk; de dikke kanunnik, met zijn rode gezicht, straalde vriendelijkheid uit.


  De koffie werd gebracht en de stoelen werden iets naar achteren geschoven. Joan Prescott haalde uit een breitaseen paar erg lelijke tafelkleedjes, die zij aan het omzomen was. Zij vertelde Miss Marple wat er die dag zoal gebeurd was. 's Morgens hadden zij een pas geopende meisjeskostschool bezocht. Na een middagdutje hadden zij een wandeling door een suikerplantage gemaakt en waren toen thee gaan drinken in een pension waar vrienden van hen logeerden.


  Daar de Prescotts al langer in het Golden Palm Hotel waren dan Miss Marple, konden zij haar iets meer vertellen over de andere gasten. Ze deelden haar mee dat die stokoude man, meneer Rafiel, hier ieder jaar kwam, dat hij onvoorstelbaar rijk was! Dat hij eigenaar was van een warenhuisconcern in het noorden van Engeland. De jonge vrouw in zijn gezelschap was Esther Walters, zijn secretaresse, een weduwe. (Een keurige vrouw. Er was vanzelfsprekend geen sprake van iets onfatsoenlijks; hij was tenslotte bijna tachtig! )


  Miss Marple accepteerde het betamelijke van de verhouding met een begrijpend knikje en de kanunnik merkte op: 'Een bijzonder aardige vrouw; haar moeder is weduwe en woont in Chichester. '


  'Meneer Rafiel heeft ook een bediende -- of eigenlijk meer een soort verpleger -- met een masseursdiploma, geloof ik. Hij heet Jackson. Die arme meneer Rafiel is bijna helemaal verlamd. Ook al dat geld maakt zoiets niet goed. '


  'Hij is erg gul en edelmoedig, ' viel kanunnik Prescott goedkeurend bij.


  De mensen hadden groepjes gevormd. Sommigen gingen zo ver mogelijk van de band af zitten, terwijl anderen zich eromheen schaarden. Majoor Palgrave was bij het viertal Hillingdon-Dyson gaan zitten.


  'En die mensen... ' zei Joan Prescott, volkomen onnodigfluisterend, omdat de steelband haar gemakkelijk overstemde.


  'Ja, ik wilde u juist vragen... '


  'Verleden jaar waren zij hier ook. Zij gaan ieder jaar drie maanden naar de Westindische eilanden. Die lange, magere man is kolonel Hillingdon en die donkere vrouw is mevrouw Hillingdon. Zij doen aan plantkunde. Die andere twee zijn meneer en mevrouw Dyson. Het zijn Amerikanen. Ik geloof dat hij over vlinders schrijft. Zij interesseren zich alle vier voor vogels. '


  'Zo goed voor de mensen om een liefhebberij in de open lucht te hebben, ' was het welwillende commentaar van kanunnik Prescott.


  'Ik denk niet dat ze het leuk zouden vinden dat jij het een liefhebberij noemt, Jeremy, ' zei zijn zuster. 'Artikelen van hen verschijnen in bladen als de National Geographic en de Horticultural Journal. Zij nemen zichzelf heel serieus. '


  Een bulderend gelach, dat zelfs de muziek van de steelband overstemde, barstte los aan de tafel in kwestie. Gregory Dyson leunde achterover in zijn stoel en sloeg met zijn vuist op tafel, zijn vrouw protesteerde en majoor Palgrave dronk zijn glas leeg en applaudisseerde.


  Zij zagen er op dat moment niet bepaald uit als mensen die zichzelf serieus namen.


  'Majoor Palgrave mocht wel eens wat minder gaan drinken, ' zei Joan Prescott zuur. 'Hij heeft een te hoge bloeddruk. '


  Er werd een nieuwe lading planterspunch aangevoerd.


  'Ik ben blij dat ik nu weet wie met wie getrouwd is, ' zei Miss Marple. 'Toen ik ze vanmiddag ontmoette kon ik daar maar niet achter komen. '


  Het was even stil. Joan Prescott kuchte droog en zeitoen: 'Nou, wat dat betreft... '


  'Joan, ' zei de kanunnik waarschuwend. 'Het zou misschien beter zijn er verder het zwijgen maar toe te doen. '


  'Heus, Jeremy, ik was niet van plan iets te zeggen. Alleen maar dat ik verleden jaar de indruk had -- en ik weet echt niet waarom -- dat mevrouw Dyson mevrouw Hillingdon was, totdat iemand mij vertelde dat ik me vergiste. '


  'Met die dingen kun je soms vreemde vergissingen maken, vindt u niet?' zei Miss Marple onschuldig. Haar blik ontmoette die van Joan Prescott in een flits van vrouwelijke verstandhouding.


  Een gevoeliger man dan kanunnik Prescott zou op dit moment misschien begrepen hebben dat hij te veel was.


  Een volgende blik tussen de vrouwen betekende duidelijk: 'een andere keer... ' 'Meneer Dyson noemt zijn vrouw "Lucky". Heet ze echt zo of is het maar een bijnaam?' vroeg Miss Marple.


  'Ik kan me nauwelijks voorstellen dat ze echt zo heet. '


  'Ik heb het hem toevallig eens gevraagd, ' zei de kanunnik. 'Hij zei dat hij haar "Lucky" noemde, omdat ze zijn gelukspoppetje was. Als hij haar zou verliezen, zou hij ook zijn geluk verliezen. Ik vond dat erg aardig gezegd. '


  'Hij maakt graag grapjes, ' zei zijn zuster.


  De kanunnik keek haar twijfelend aan.


  De steelband overtrof zichzelf met een wilde uitbarsting van niet bepaald harmonieus lawaai en een dansgroep kwam het podium oprennen.


  Miss Marple en de anderen draaiden hun stoelen zo, dat ze konden kijken. Miss Marple hield meer van het dansen dan van de muziek; ze vond de schuifelende voeten en het ritmische gewieg van de lichamen wel een aardig gezicht. Het was zo reeel. Het suggereerde dat hun perfecte lichaamsbeheersing tot alles in staat was.


  Ze voelde zich vanavond voor het eerst een beetje thuis in haar nieuwe omgeving... Tot nu toe had ze iets gemist dat haar gewoonlijk zonder veel moeite gelukte, namelijk het ontdekken van overeenkomsten tussen de mensen die ze ontmoette en mensen die ze persoonlijk kende. Ze was misschien in de war geraakt door de vrolijke kleren en de exotische kleuren; maar ze voelde dat het niet lang zou duren voordat ze verschillende interessante vergelijkingen zou kunnen maken.


  Molly Kendal, bijvoorbeeld, leek op dat aardige meisje, wier naam ze nooit kon onthouden, die conductrice was op de bus naar Market Basing. Ze hielp je altijd met instappen en belde nooit voor het vertrek als ze er niet zeker van was dat je veilig op je bank zat. Tim Kendal leek een beetje op de oberkelner van de 'Royal George' in Medchester. Veel zelfvertrouwen en toch een beetje zorgelijk. (Hij had een maagzweer, herinnerde zij zich. ) Majoor Palgrave leek als twee druppels water op generaal Leroy, kapitein Flemming, admiraal Wiclow en commandant Richardson. Zij ging vlug over op een meer interessante persoonlijkheid. Greg bijvoorbeeld? Greg was moeilijk omdat hij Amerikaan was. Hij leek een tikje op Sir George Trollope misschien, die op de bijeenkomsten van de Bescherming Bevolking altijd vol met grapjes zat. Of op meneer Murdoch, de slager. Meneer Murdoch had nogal een slechte reputatie gehad, maar sommige mensen zeiden dat het maar roddelpraatjes waren en dat meneer Murdoch er plezier in had ze zelf aan te moedigen! En 'Lucky'? Nou, dat was gemakkelijk -- Marleen van de 'Three Crowns'. Evelyn Hillingdon? Ze wist haar niet direct te plaatsen. Uiterlijk leek ze op heel veel mensen -- lange, magere vrouwen met verweerde gezichten waren ergenoeg in Engeland. Op Lady Caroline Wolfe, de eerste vrouw van Peter Wolfe, die zelfmoord had gepleegd? Of op Leslie James, dat kalme vrouwtje, dat aan niemand liet merken wat ze dacht en haar huis had verkocht en vertrokken was zonder iemand te vertellen waar ze heen ging? Kolonel Hillingdon? Ze kon hem niet op het eerste gezicht thuisbrengen. Ze zou hem eerst wat beter moeten leren kennen. Een van die rustige mannen met goede manieren. Je had geen idee waar ze aan dachten. Soms kwam er wel eens iets verrassends uit de bus. Ze dacht aan majoor Harper, die heel rustig zijn polsen had doorgesneden. Niemand had enig vermoeden waarom. Miss Marple dacht dat zij het wist -- maar ze was er nooit zeker van geweest...


  Haar ogen dwaalden naar de tafel van meneer Rafiel. Het voornaamste dat men van meneer Rafiel wist, was dat hij ongelooflijk rijk was, dat hij ieder jaar naar West-Indie ging, half verlamd was en er uitzag als een oude, verkreukelde roofvogel. Zijn kleren hingen in plooien om zijn verschrompelde lichaam. Je zou hem zeventig of tachtig jaar geven of zelfs negentig. Hij had sluwe ogen en was vaak grof, maar dat nam niemand hem kwalijk, deels omdat hij zo rijk was en deels door zijn overrompelende persoonlijkheid, die je het gevoel gaf dat mijnheer Rafiel op de een of andere manier het recht had onaangenaam te doen, als hij daar zin in had.


  Zijn secretaresse zat naast hem. Mevrouw Walters had donkerblond haar en een sympathiek gezicht. Als meneer Rafiel grof tegen haar was, en dat gebeurde nogal eens, deed zij net of ze het niet merkte. Ze was eerder achteloos dan onderdanig. Zij gedroeg zich als een goed getrainde verpleegster. Misschien was ze dat ook wel geweest, dacht Miss Marple.


  Een lange, knappe jongeman in een wit colbertjasje kwam naast meneer Rafiels stoel staan. De oude man keek naar hem op, knikte en beduidde hem toen te gaan zitten. De jongeman ging zitten. Meneer Jackson, veronderstel ik, zei Miss Marple bij zichzelf, zijn bediende-verpleger.


  Zij bestudeerde meneer Jackson met enige aandacht.


  In de bar strekte Molly Kendal haar rug en deed haar hooggehakte schoenen uit. Tim kwam van het terras naar haar toe. Zij hadden de bar een ogenblik voor hen tweeen.


  'Moe, liefste?' vroeg hij.


  'Een beetje. Mijn voeten doen vanavond zo'n pijn. '


  'Het wordt je toch niet te veel, he? Dit allemaal? Ik weet dat het zwaar werk is. ' Hij keek haar bezorgd aan.


  Zij lachte. 'O, Tim, doe niet zo dwaas. Ik vind het hier heerlijk. Het is te mooi om waar te zijn. De droom die ik altijd gedroomd heb is waarheid geworden. '


  'Ja, het zou allemaal heel mooi zijn -- als je een gast was. Maar het organiseren van de hele vertoning -- dat is werken. '


  'Je krijgt toch nooit iets voor niets, is het wel?' zei Molly verstandig.


  Tim Kendal fronste zijn wenkbrauwen.


  'Denk je dat alles goed gaat? Dat het een succes is? Loopt het?'


  'Dat zie je toch. '


  'Denk je niet dat de mensen zeggen: "Het is niet zoals vroeger toen de Sandersons er nog waren"?'


  'O, er zal heus wel iemand zijn die dat zegt -- zulke mensen zijn er altijd! Maar alleen de een of andere ouwe zeurpiet. Ik weet zeker dat wij het veel beter doen danzij. Wij zijn veel aantrekkelijker. Jij betovert de ouwetjes en weet er op de een of andere manier uit te zien of je met de veertigers en vijftigers naar bed zou willen, en ik lonk naar de grijsaards en geef hun het gevoel dat ze sexy jonge honden zijn -- of ik speel het lieve dochtertje voor de sentimentelen die zo graag een dochtertje gehad zouden hebben. O, het zit allemaal schitterend in elkaar. '


  De frons op Tims voorhoofd verdween.


  'Als jij het zegt... Ik word weieens bang. We hebben alles op het spel gezet om dit te krijgen. Ik heb mijn baan opgegeven... '


  'En daar had je groot gelijk in, ' viel Molly in. 'Het was geestdodend. '


  Hij lachte en kuste haar op het puntje van haar neus.


  'Ik verzeker je dat het wel goed zit, ' herhaalde zij. 'Waarom maak je je toch altijd zorgen?'


  'Zo ben ik nou eenmaal. Ik denk altijd: veronderstel dat dit of dat verkeerd zou gaan --'


  'Maar wat dan?'


  'Nou, er zou iemand kunnen verdrinken... '


  'Hier niet. Dit is het veiligste strand van de wereld. En die dikke Zweed staat altijd op de uitkijk. '


  'Ik ben niet goed wijs, ' zei Tim Kendal. Hij aarzelde -- en voegde er toen aan toe: 'Je -- hebt toch niet meer van die akelige dromen gehad, he?'


  'Dat kwam door de oesters, ' zei Molly en lachte.





  3. De dood van een hotelgast




  Miss Marple kreeg zoals altijd haar ontbijt op bed. Thee, een gekookt eitje en een schijf paw-paw. Miss Marple vond het inheemse fruit nogal tegenvallen. Altijd weer diepaw-paw. Als ze nu eens een lekkere appel had -- maar appels schenen ze hier niet te kennen.


  Nu ze een week op het eiland was, had Miss Marple de neiging te vragen wat voor weer het was eindelijk overwonnen. Het weer was altijd hetzelfde -- prachtig. Geen grote veranderingen.


  'De luister, die het weer geeft aan een Engelse dag, ' mompelde ze in zichzelf en ze vroeg zich af of ze het zelf had verzonnen of dat het een citaat was.


  Er waren natuurlijk orkanen, tenminste dat had ze gehoord. Maar een orkaan was niet iets dat Miss Marple onder het weer rekende. Een orkaan was meer 'de Hand van God'. Het regende ook wel eens, korte, hevige buien, die vijf minuten duurden en even plotseling weer ophielden. Iedereen en alles was dan doornat, maar vijf minuten later weer droog.


  Het zwarte Westindische meisje glimlachte en wenste Miss Marple goedemorgen toen zij het ontbijtblad op haar knieen zette. Wat hadden die meisjes prachtige witte tanden en wat waren ze vrolijk. Ze lachten altijd. Het getuigde van een goed karakter. Jammer dat ze zo afkerig van het huwelijk waren. Kanunnik Prescott maakte zich daar grote zorgen over. Hij trachtte zich te troosten met de vele doopplechtigheden.


  Miss Marple ontbeet en bedacht wat ze die dag zou gaan doen. In werkelijkheid was er niet veel te bedenken. Ze zou op haar gemak opstaan, met langzame bewegingen, omdat het al tamelijk warm was en haar vingers niet zo soepel meer waren als vroeger. Dan zou ze een minuut of tien rust nemen en daarna zou ze met haar breiwerk langzaam naar het hotel wandelen en een plaatsje zoeken om rustig te zitten. Zou ze op het terras gaan zitten met het uitzicht op de zee of zou ze naar hetstrand gaan om naar de zwemmers en de spelende kinderen te kijken? Meestal deed ze het laatste. Na haar middagdutje kon ze misschien een tochtje gaan maken. Het maakte eigenlijk allemaal niet zoveel uit.


  Vandaag zou een dag zijn net als alle andere, zei ze bij zichzelf.


  Maar dat was nu natuurlijk juist niet zo.


  Miss Marple volgde het voorgenomen programma en wandelde voetje voor voetje het pad naar het hotel af, toen ze Molly Kendal tegenkwam. Ditmaal glimlachte het zonnige meisje niet. Haar ontdane gezicht was zo ongewoon dat Miss Marple onmiddellijk vroeg:


  'Is er iets, liefje?'


  Molly knikte, aarzelde even en zei toen: 'U moet het toch weten. Iedereen zal het moeten weten. Majoor Palgrave is dood. '


  'Dood?'


  'Ja. Hij is vannacht overleden. '


  'O, wat spijt me dat verschrikkelijk. '


  'Ja, het is afschuwelijk om een dode in huis te hebben. Het maakt iedereen somber. Hij was natuurlijk wel oud. '


  'Hij maakte gisteren een gezonde en vrolijke indruk, ' zei Miss Marple, een beetje gepikeerd door de kalme zekerheid waarmee aangenomen werd dat alle oude mensen ieder moment kunnen doodgaan.


  'Hij zag er gezond uit, ' voegde ze er nog aan toe.


  'Hij had een te hoge bloeddruk, ' zei Molly.


  'Maar daar zijn tegenwoordig toch middelen tegen -- een of andere soort tabletten. De wetenschap doet zulke wonderen. '


  'O ja, maar misschien heeft hij vergeten ze in te nemen of heeft hij er te veel genomen. Het is net zoiets als insuline, weet u. '


  Miss Marple dacht niet dat suikerziekte en een te hoge bloeddruk erg veel met elkaar te maken hadden. Ze vroeg: 'Wat heeft de dokter gezegd?'


  'O, dokter Graham, die hier in het hotel woont en geen praktijk meer heeft, is naar hem gaan kijken en daarna kwamen er officiele mensen uit het dorp om de dood te constateren en een overlijdensakte op te stellen, maar het scheen nogal simpel te zijn. Dit soort dingen kan altijd gebeuren als je een te hoge bloeddruk hebt, vooral als je veel drinkt, en majoor Palgrave keek niet bepaald op een glaasje. Gisteravond bijvoorbeeld. '


  'Ja, ik heb het gezien, ' zei Miss Marple.


  'Hij heeft waarschijnlijk vergeten zijn tabletten in te nemen. Hij heeft pech gehad -- en de mensen kunnen ook niet eeuwig leven, vindt u ook niet? Maar voor Tim en mij is het afschuwelijk. De mensen kunnen nu best gaan beweren dat er iets in het eten zat. '


  'Maar symptomen van voedselvergiftiging en die van te hoge bloeddruk zijn toch heel verschillend?'


  'Ja, maar de mensen beweren zo gauw iets. En als de mensen het eten nu eens slecht vonden -- en weggingen -- of het aan hun vrienden vertelden --'


  'Ik denk echt niet dat je je zorgen hoeft te maken, ' zei Miss Marple vriendelijk. 'Het is zoals je zegt, een oude man als majoor Palgrave -- hij moet over de zeventig geweest zijn -- kan altijd sterven. De meeste mensen zullen het als iets heel normaals beschouwen -- verdrietig, maar absoluut niet ongewoon. '


  Molly zei ongelukkig: 'Als het maar niet zo plotseling was geweest. '


  Ja, het was wel erg plotseling, dacht Miss Marple, toen zij langzaam verder wandelde. Gisteravond had hij daar nog gezeten op het terras, opgeruimd lachend en pratendmet de Hillingdons en de Dysons.


  De Hillingdons en de Dysons... Miss Marple ging nog langzamer lopen... Toen stond ze plotseling stil. In plaats van naar het strand te gaan zocht ze een plekje in de schaduw op het terras. Zij haalde haar breiwerk te voorschijn en de naalden klikten zo snel dat het wel leek of zij een wedstrijd hielden met haar gedachten. Het beviel haar niet -- nee, het beviel haar beslist niet. Het was zo vlak erna.


  Zij liet de gebeurtenissen van de vorige dag de revue passeren.


  Majoor Palgrave met zijn verhalen...


  Zij waren zo alledaags dat je er niet oplettend naar hoefde te luisteren... Misschien was het toch beter geweest als ze het wel gedaan had.


  Kenia -- hij had het over Kenia gehad en toen over India -- de noordwestelijke grens -- en toen waren ze op de een of andere manier over moord begonnen -- En zelfs toen had ze niet echt geluisterd...


  Een bekend geval, dat zich hier afgespeeld had. De kranten hadden er vol van gestaan --


  Nadat hij haar kluwen had opgeraapt was hij gaan vertellen over een foto van een moordenaar. Een foto van een moordenaar, had hij gezegd.


  Miss Marple deed haar ogen dicht en probeerde zich te herinneren wat hij precies verteld had.


  Het was een nogal verward verhaal geweest, dat hem in zijn Club verteld was -- of in de Club van een kennis. Een dokter had het weer van een andere dokter -- de ene dokter had een foto genomen van iemand die een voordeur uitkwam -- van iemand die een moord had gepleegd --


  Ja, dat was het -- de bijzonderheden kwamen een vooreen weer in haar herinnering boven.


  En hij had haar die foto willen laten zien -- hij had zijn portefeuille uit zijn zak gehaald en was begonnen met zoeken -- intussen steeds in zichzelf pratend --


  Al pratend had hij toen opgekeken - had gekeken -- niet naar haar, maar naar iets achter haar -- over haar rechterschouder om precies te zijn. En hij had plotseling gezwegen, zijn gezicht was rood geworden -- toen had hij met bevende handen alles weer in zijn portefeuille gepropt en was met een harde, onnatuurlijke stem over olifantstanden gaan praten!


  Even later waren de Hillingdons en de Dysons bij hen komen zitten...


  Toen had ze over haar rechterschouder gekeken... Maar er was niets te zien geweest. Een eindje verderop, aan de linkerkant, hadden Tim Kendal en zijn vrouw gezeten; achter hen een Venezolaanse familie. Maar daarheen had majoor Palgrave niet gekeken...


  Tot het tijd was voor de lunch bleef Miss Marple in diep gepeins verzonken zitten.


  Na de lunch ging ze geen tochtje maken.


  In plaats daarvan liet ze dokter Graham de boodschap sturen, dat ze zich niet lekker voelde en of de dokter zo vriendelijk wilde zijn even bij haar langs te komen.




  4. Miss Marple heeft een dokter nodig




  Dokter Graham was een vriendelijke man van in de zestig. Hij had jarenlang een praktijk in West-Indie gehad, maar liet nu het meeste werk aan zijn Westindische collega's over. Hij begroette Miss Marple hartelijk en vroeg wat er aan de hand was. Gelukkig voor Miss Marple was er ophaar leeftijd altijd wel een kwaaltje, dat met enige overdrijving van de patient uitgebreid behandeld kon worden. Miss Marple aarzelde tussen 'haar schouder' en 'haar knie', maar besloot uiteindelijk het op de knie te gooien. Miss Marples knie liet haar nooit in de steek, zoals ze het zelf uitgedrukt zou hebben.


  Dokter Graham was uitermate vriendelijk, en hij zei maar niet dat dergelijke dingen op haar leeftijd te verwachten waren. Hij schreef haar een van die nuttige soorten pilletjes voor die de basis van de meeste doktersvoorschriften vormen. Daar hij uit ervaring wist dat veel al wat oudere mensen die voor het eerst in St. Honore kwamen, eenzaam waren, bleef hij een tijdje gezellig zitten praten.


  Een heel aardige man, dacht Miss Marple, ik schaam me heus dat ik hem leugens zal moeten vertellen. Maar ik zie niet in hoe ik het anders zou moeten doen.


  Miss Marple was van jongs af aan respect voor de waarheid bijgebracht en zij was van nature een eerlijk mens. Maar bij bepaalde gelegenheden, als zij het als haar plicht beschouwde, kon zij liegen met een stalen gezicht.


  Zij schraapte haar keel, liet een verontschuldigend kuchje horen en zei met het beverige stemmetje van een oude dame: 'Dokter Graham, ik zou u graag iets willen vragen. Ik vind het eigenlijk niet prettig -- maar ik weet niet wat ik anders zou moeten doen -- hoewel het natuurlijk niet zo erg belangrijk is. Maar voor mij is het wel belangrijk. Ik hoop dat u het begrijpt en het niet erg vervelend vindt -- of onvergeeflijk of zo. '


  Op deze inleiding antwoordde dokter Graham: 'Maakt u zich zorgen over iets? Laat mij u maar helpen. '


  'Het heeft te maken met majoor Palgrave. Ik ben zo geschokt door zijn dood. Ik schrok echt toen ik hetvanmorgen hoorde. '


  'Ja, het was helaas heel onverwacht. Hij was gisteren nog zo opgewekt, ' zei de dokter op een vriendelijke conversatietoon. Voor hem was majoor Palgraves overlijden kennelijk niets bijzonders. Miss Marple vroeg zich af of ze de zaak niet wat overdreef. Was de wantrouwige kant van haar karakter sterker geworden? Misschien kon zij zich niet meer verlaten op haar eigen oordeel. Niet dat het een echt oordeel was, alleen maar wantrouwen. Maar ja, het was nu gebeurd! Ze moest ermee doorgaan.


  Ze zei: 'We zaten gistermiddag samen te praten. Hij vertelde mij over zijn interessante afwisselende leven in al die vreemde delen van de aardbol. '


  'Ja, ja, ' zei dokter Graham, die zich vele malen stierlijk verveeld had terwijl hij naar de herinneringen van de majoor luisterde.


  'En toen vertelde hij me een paar dingen over zijn familie, of liever over zijn jeugd, en toen vertelde ik hem op mijn beurt over mijn nichten en neven, waar hij echt belangstelling voor had. En toen liet ik hem een foto zien van een van mijn neven. Zo'n aardige jongen -- of nu niet meer eigenlijk, maar voor mij zal hij altijd een jongen blijven, begrijpt u?'


  'Zo is het, ' zei dokter Graham, die zich afvroeg hoe lang het zou duren voor de oude dame eindelijk ter zake kwam.


  'Ik had hem de foto gegeven en hij was die aan het bekijken, toen plotseling die mensen -- die aardige mensen -- die bloemen en vlinders verzamelen, kolonel en mevrouw Hilingdon heten zij, geloof ik --'


  'O ja? De Hillingdons en de Dysons. '


  'Ja, die waren het. Zij kwamen er plotseling bij, al pratend en lachend. Zij bestelden iets te drinken en weraakten zo aan de praat. Heel erg leuk. Maar majoor Palgrave moet zonder er bij na te denken mijn foto in zijn portefeuille gestopt hebben. Ik schonk er toen niet veel aandacht aan, maar later schoot het me te binnen en ik dacht bij mezelf dat ik het moest onthouden en niet vergeten de majoor mijn foto van Denzil terug te vragen. Gisteravond, toen er gedanst werd, heb ik er nog aan gedacht, maar toen wilde ik hem liever niet storen omdat zij zoveel plezier hadden samen en ik dacht: Ik zal het hem morgen wel vragen. Maar vanmorgen --' Miss Marple zweeg -- buiten adem.


  'Ja, ja, ik begrijp het, ' zei dokter Graham. 'En u wilt natuurlijk uw foto terug hebben. Is dat het?'


  Miss Marple knikte gretig.


  'Ja, dat is het. Ziet u, het is de enige die ik heb en ik heb geen negatief. Dus zou ik het verschrikkelijk vinden om de foto kwijt te raken, vooral ook omdat die arme Denzil een jaar of vijf, zes geleden gestorven is en hij was mijn lievelingsneef. Dit is de enige foto van hem die ik heb. Ik vroeg me af -- ik hoopte -- ik vind het vervelend het u te moeten vragen -- of u misschien zou willen proberen hem voor mij terug te krijgen? Ik weet niet aan wie ik het anders zou moeten vragen -- wie er voor zijn spullen en dat soort dingen meer zorgt. Het is zo moeilijk. Ze zouden het maar overdreven van me vinden. Ziet u, dat soort dingen begrijpen ze niet. Niemand kan begrijpen wat deze foto voor mij betekent. '


  'Natuurlijk, natuurlijk, ' zei dokter Graham. 'Ik begrijp het best. Uw gevoelens zijn heel natuurlijk. Straks moet ik de plaatselijke ambtenaren te woord staan -- de begrafenis is morgen en er komt ook iemand van de gemeente om zijn papieren door te kijken alvorens contact op te nemen met de naaste verwanten -- en nog wat van diebesognes. Kunt u een omschrijving van die foto geven?'


  'Hij is voor een huis genomen, ' zei Miss Marple. 'En iemand -- Denzil bedoel ik -- kwam juist uit de voordeur. De foto werd genomen door een van mijn achterneven, die een groot bloemenliefhebber is. Hij wilde een hibiscus fotograferen of zo'n prachtige lelie of zoiets. Denzil kwam toen net door de voordeur. Hij stond er niet erg goed op, een beetje vaag. Maar ik vond de foto wel aardig en heb hem altijd bewaard. '


  'Nou, dat is wel duidelijk, ' zei dokter Graham. 'Ik denk niet dat het moeilijk zal zijn de foto voor u terug te krijgen, Miss Marple. '


  Hij stond op. Miss Marple glimlachte tegen hem.


  'Het is heel erg vriendelijk van u, dokter Graham. U begrijpt het toch wel, he?'


  'Natuurlijk begrijp ik het, ' zei dokter Graham, haar hartelijk de hand schuddend. 'Maakt u maar geen zorgen. Oefen maar elke dag een beetje met die knie, maar niet te veel, en dan zal ik zorgen dat u die pillen krijgt. Driemaal daags een. '




  5. Miss Marple neemt een besluit




  De volgende dag had de begrafenis van majoor Palgrave plaats. Miss Marple ging er samen met Joan Prescott heen. De kanunnik leidde de dienst. Daarna ging het leven weer gewoon door.


  Majoor Palgraves dood was al snel een, weliswaar onaangenaam, incident geworden, en werd gauw vergeten. Het leven hier bestond uit zon, zee en mondaine genoegens. Een wrede bezoeker had deze activiteiten onderbroken en daarmee tijdelijk een schaduw op alles geworpen,maar die schaduw was nu weer verdwenen. Eigenlijk had niemand de overledene goed gekend. Het was een praatzieke oude man geweest, van het type waarvan je er in clubs altijd wel een tegenkwam. Hij vertelde je altijd persoonlijke herinneringen, die niet altijd even interessant voor anderen waren. Er was geen plekje in de wereld waar hij werkelijk thuis was. Zijn vrouw was al jaren dood. Hij had een eenzaam leven en een eenzame dood gehad. Maar zijn eenzaamheid was van dien aard geweest, dat hij er geen last van had als hij maar tussen de mensen was, en op die manier was zijn leven heel plezierig. Hij had op zijn eigen manier van het leven genoten. Hij was dan misschien een eenzame man, maar ook een heel vrolijke. En nu was hij dood en begraven en er was niemand wie het wat kon schelen. Over een week zou niemand meer weten wie hij was of ook maar een enkele gedachte aan hem besteden.


  De enige van wie gezegd kon worden dat zij hem miste was Miss Marple. Zeer zeker niet uit persoonlijke genegenheid, maar omdat hij een soort leven vertegenwoordigde dat zij kende. Als je ouder werd leerde je meer en meer naar iemand luisteren, bedacht zij zich, soms zonder veel interesse, maar tussen de majoor en haar was iets van het milde geven en nemen van oude mensen geweest. Het had een blijmoedige menselijke kant gehad. Ze rouwde niet om majoor Palgrave, maar ze miste hem wel.


  Toen ze 's middags na de begrafenis op haar geliefde plekje zat te breien, kwam dokter Graham naar haar toe. Zij liet haar breiwerk rusten en begroette hem. Hij zei verontschuldigend:


  'Ik heb helaas slecht nieuws voor u, Miss Marple. '


  'Werkelijk? Over mijn --'


  'Ja. We hebben die dierbare foto van u niet gevonden.


  Het moet een grote teleurstelling voor u zijn. '


  'Ja, nogal. Maar het is natuurlijk niet echt belangrijk. Het was gewoon sentimentaliteit. Dat besef ik nu wel. Was het fotootje niet in de portefeuille van majoor Palgrave? '


  'Nee. We konden het ook nergens anders vinden. Er waren alleen maar een paar brieven en krantenknipsels en zo al meer, ook een paar oude foto's, maar geen spoor van een foto zoals u die beschreven had. '


  'O hemel, ' zei Miss Marple. 'Nou, dan is er niets aan te doen... Dank u heel hartelijk voor de moeite, dokter Graham. '


  'O, het was helemaal geen moeite. Ik weet uit ervaring hoeveel die familiekiekjes voor iemand kunnen betekenen, vooral als je wat ouder wordt. '


  De oude dame nam het heel goed op, dacht hij. Hij nam aan dat majoor Palgrave de foto was tegengekomen toen hij iets uit zijn portefeuille haalde, niet meer wist hoe die daar gekomen was en hem toen had verscheurd. Maar het was natuurlijk van groot belang voor deze oude dame. Toch deed ze er heel opgewekt en berustend over.


  In Miss Marples binnenste was het echter verre van opgewekt of berustend. Zij moest eerst goed over alles nadenken, maar ze was ook vastbesloten de gelegenheid die haar nu werd geboden volledig uit te buiten.


  Zij begon met onverholen gretigheid een gesprek met dokter Graham. De vriendelijke man, die haar woordenvloed toeschreef aan de eenzaamheid van de oude dame, deed zijn best haar gedachten af te leiden van het verlies van de foto door haar iets te vertellen over het leven in St. Honore en de interessante plaatsen die zij beslist moest gaan zien. Hij wist zelf niet hoe de conversatie weer op de dood van majoor Palgrave kwam.


  'Het doet zo triest aan als iemand zo ver van huis sterft, ' zei Miss Marple. 'Hoewel hij, als ik goed begrepen heb wat hij mij vertelde, geen naaste familie had. Het schijnt dat hij alleen woonde in Londen. '


  Dokter Graham zei: 'Ik geloof dat hij veel reisde. In ieder geval 's winters. Hij hield niet van de Engelse winters en dat kan ik hem niet kwalijk nemen. '


  'Nee, ik ook niet, ' zei Miss Marple. 'En hij had misschien een goede reden, zwakke longen of zoiets, om de winter in het buitenland door te brengen. '


  'Nee, dat geloof ik niet. '


  'Hij had een te hoge bloeddruk, geloof ik. Dat is wel erg tegenwoordig. Je hoort niets anders. '


  'Hij heeft er met u over gesproken, is het niet?'


  'Nee, hij sprak er zelf nooit over. Iemand anders heeft het mij verteld. '


  'Zo, zo. '


  'Ik denk dat onder die omstandigheden zijn dood wel te verwachten was, ' ging Miss Marple verder.


  'Dat is niet noodzakelijk. Er zijn tegenwoordig middelen om de bloeddruk te regelen, ' zei dokter Graham.


  'Zijn dood leek zo onverwacht, maar u zult zeker niet erg verbaasd geweest zijn. '


  'Och, ik was niet zo verbaasd bij een man op die leeftijd. Maar verwachten deed ik het toch niet. Eerlijk gezegd vond ik hem er altijd erg goed uitzien. Ik had hem echter nooit onderzocht of zijn bloeddruk gemeten. '


  'Kun je zien -- ik bedoel kan een dokter zien -- of iemand een te hoge bloeddruk heeft of niet?' informeerde Miss Marple onschuldig.


  Glimlachend zei de dokter: 'Nee, niet zo maar op het eerste gezicht. Daar is een onderzoek voor nodig. '


  'O, juist. Dat afschuwelijke gedoe als ze een rubber


  band om je arm doen en hem dan opblazen -- ik heb daar altijd zo'n hekel aan. Maar mijn dokter zegt dat mijn bloeddruk heel goed is voor mijn leeftijd. '


  'Ik vind het prettig dat te horen, ' zei dokter Graham.


  'De majoor was ook wel erg dol op planterspunch, ' zei Miss Marple nadenkend.


  'Ja. Alcohol is niet zo goed als de bloeddruk te hoogis. '


  'Ik heb gehoord dat je tabletten moet innemen, is dat zo?'


  'Ja. Er zijn verschillende op de markt. Een fles ervan stond op zijn kamer -- Serenite. '


  'Wat is de wetenschap toch ver tegenwoordig, ' zei Miss Marple. 'De dokters kunnen zoveel doen. '


  Dokter Graham zei: 'We hebben een grote rivaal en dat is de natuur. En van tijd tot tijd komen de goede oude huismiddeltjes weer opduiken. '


  'Zoals spinnewebben op een bloedende wond?' vroeg Miss Marple. 'Dat deden we altijd toen ik nog een kind was. '


  'Heel verstandig, ' zei dokter Graham.


  'En pappen met lijnzaad of inwrijven met kamferolie als je hoest. '


  'Ik zie wel dat u het allemaal weet, ' zei dokter Graham lachend.


  Hij stond op. 'Hoe is het met uw knie? Doet hij geen pijn meer?'


  'Nee, het gaat al veel beter. '


  'Nou, we zullen maar in het midden laten of het door mijn pillen komt of dat 't het werk van de natuur is, ' zei dokter Graham. 'Het spijt me dat ik u niet van dienst heb kunnen zijn. '


  'Maar u bent heel vriendelijk geweest -- ik vind het heel


  vervelend dat ik beslag op uw tijd heb gelegd. Waren er helemaal geen foto's in de portefeuille van de majoor?'


  'O ja, een heel oude van de majoor zelf als jongen op een polopony -- en een van een dode tijger, waar hij met zijn voet op stond. Dat soort foto's -- herinneringen aan zijn jonge jaren. Maar ik verzeker u dat ik heel goed heb gekeken, en er was geen foto bij zoals u beschreef --'


  'O, ik ben er zeker van dat u goed hebt gekeken -- dat bedoelde ik niet -- het was gewoon nieuwsgierigheid. Wij mensen bewaren altijd zulke vreemde dingen --'


  'Schatten uit het verleden, ' zei de dokter glimlachend. Hij groette en vertrok.


  Miss Marple bleef peinzend naar de zee en de palmen kijken. Even bleef ze zo zitten zonder haar breiwerk weer op te nemen. Nu beschikte ze over een vaststaand feit. Ze moest over dat feit nadenken en er achter zien te komen wat het te betekenen had. De foto die de majoor uit zijn portefeuille had gehaald en er toen haastig weer in had gestopt was er niet meer na zijn dood. Geld had gestolen kunnen zijn, maar wie zou er nu een foto stelen? Tenzij daar een speciale reden voor was...


  Miss Marples gezicht stond ernstig. Ze moest een beslissing nemen. Moest zij majoor Palgraves eeuwige rust verstoren of niet? Zou het niet beter zijn het maar niet te doen? Zij citeerde fluisterend: 'Duncan is dood. Hij ruste in vrede na het koortsige, grillige leven!' Niets kon majoor Palgrave meer deren. Hij was nu op een plaats waar geen enkel gevaar hem kon bereiken. Was het slechts toeval dat hij juist die nacht overleden was? Of was het geen toeval? Dokters accepteerden de dood van oude mensen zo gemakkelijk. Vooral ook omdat er een fles tabletten was gevonden die mensen met te hoge bloeddruk iedere dag innamen. Maar als iemand de foto uit deportefeuille van de majoor had gestolen, dan zou dezelfde persoon de fles tabletten in zijn kamer gezet kunnen hebben. Zij kon zich ook niet herinneren de majoor ooit tabletten te hebben zien innemen; hij had trouwens nooit met haar over zijn bloeddruk gesproken. De enige opmerking die hij ooit over zijn gezondheid gemaakt had, was: 'Niet zo jong meer als ik geweest ben. ' Soms was hij een beetje buiten adem, een beetje astmatisch, maar verder niets. Maar iemand had haar gezegd dat majoor Palgrave een te hoge bloeddruk had. Was het Molly? Of Joan Prescott? Zij kon het zich niet herinneren.


  Miss Marple zuchtte en vermaande zichzelf toen met de volgende woorden, hoewel niet hardop: Nou, Jane, wat denk je en wat ben je van plan? Ben je niet bezig een berg van een molshoop te maken? Heb je werkelijk iets om op voort te bouwen?


  Punt voor punt ging ze de conversatie van de majoor en haar over moord en moordenaars nog eens goed na.


  'Hemel, ' zei Miss Marple. 'Zelfs als -- echt, wat zou ik er nu aan moeten doen... '


  Maar ze wist dat ze het zou proberen.




  6. 's Nachts




  Miss Marple werd vroeg wakker. Net als veel al wat oudere mensen sliep ze licht en werd van tijd tot tijd wakker, en ging dan plannen liggen maken voor de volgende dag of voor de dagen erna. Het waren meestal plannen van zuiver persoonlijke of huishoudelijke aard, die alleen maar voor haarzelf van belang waren. Maar deze morgen dacht Miss Marple op heldere en nuchtere wijzeover moord en wat zij, als haar wantrouwen gerechtvaardigd was, eraan kon doen. Het zou niet gemakkelijk zijn. Ze had maar een enkel wapen en dat was praten.


  Oude dames zijn vaak geneigd tot uitgebreide, onsamenhangende verhalen. De mensen vinden dat vervelend maar denken eigenlijk nooit dat er meer achter zit. Zij zou geen directe vragen moeten stellen. (Zij wist trouwens niet welke vragen ze zou moeten stellen!) Zij moest iets meer van sommige mensen te weten zien te komen. Ze liet ze in haar gedachten de revue passeren.


  Ze zou misschien iets meer van majoor Palgrave te weten kunnen komen, maar zou dat haar verder brengen? Ze betwijfelde het. Als majoor Palgrave vermoord was, zou dat in ieder geval niet zijn gebeurd om geheimen in zijn leven of om de erfenis of uit wraak. Hoewel hij het slachtoffer was, was dit een van de zeldzame gevallen waarin kennis van de vermoorde je geen stap verder hielp. Het belangrijkste -- en het enige -- punt was volgens haar dat majoor Palgrave te veel kletste!


  Door het gesprek met dokter Graham was ze iets tamelijk belangrijks te weten gekomen. Hij droeg verschillende foto's bij zich in zijn portefeuille; een van hemzelf met een polopony, een van een dode tijger en nog een paar soortgelijke foto's. En waarom had majoor Palgrave die altijd bij zich? Blijkbaar omdat hij er dol op was bepaalde verhalen te vertellen, dacht Miss Marple, met haar ervaring met oude admiraals, brigadegeneraals en majoors. Ze begonnen altijd met: 'Toen ik eens in India op de tijgerjacht was, gebeurde er iets vreemds... ' Of het ging over hemzelf en een polopony. Daarom zou hij dit verhaal over de man die van moord verdacht werd, op een gegeven ogenblik illustreren met de foto uit zijn portefeuille.


  Dat had hij in het gesprek met haar ook gedaan. Toen het onderwerp moord ter sprake kwam had hij gedaan wat hij ongetwijfeld altijd deed -- zijn foto voor de dag halen en zeggen: 'Je zou niet denken dat dit een moordenaar was, he?' of iets van dien aard.


  Waar het om ging was dat het een gewoonte van hem was. Deze moordgeschiedenis stond op zijn repertoire. Als er ook maar even op moord gezinspeeld werd, dan ging de majoor met volle kracht vooruit.


  In dat geval had hij het misschien al eens aan iemand anders hier verteld, dacht Miss Marple. Of aan meer dan een -- Als dat zo was, zou ze van die persoon te weten kunnen komen hoe het verhaal verder was gegaan en misschien hoe de man op de foto er had uitgezien.


  Ze knikte tevreden. Het begin was er.


  En daar waren ook nog de mensen die zij in gedachten 'de vier verdachten' noemde. Hoewel, majoor Palgrave had het over een man gehad, dus waren er eigenlijk maar twee. Kolonel Hillingdon of meneer Dyson, die er helemaal niet als moordenaars uitzagen, maar dat kwam zo vaak voor. Zou er iemand anders geweest zijn? Ze had niemand gezien toen ze haar hoofd omgedraaid had. En de bungalow van meneer Rafiel? Zou iemand die bungalow uitgekomen zijn en weer binnengegaan, voordat zij tijd had gehad haar hoofd om te draaien? Als dat zo was kon het alleen maar de verpleger geweest zijn. Hoe heette hij ook al weer? O ja, Jackson. Zou Jackson misschien de deur uit gekomen zijn? Dat zou precies eender zijn als op de foto. Een man die een deur uit kwam. Majoor Palgrave zou hem plotseling herkend kunnen hebben. Tot op dat moment zou hij nooit op Arthur Jackson, de verpleger, gelet hebben. Zijn nieuwsgierig ronddwalend oog was geen pukka sahib. Majoor Palgrave zou hem geen tweedeblik gegund hebben.


  Totdat hij met de foto in zijn hand over Miss Marples rechterschouder had gekeken en een man de deur uit had zien komen... ?


  Miss Marple draaide zich op haar andere zij. Programma voor morgen -- of liever voor vandaag: nader onderzoek naar de Hillingdons, de Dysons en Arthur Jackson, de verpleger.


  Dokter Graham was ook vroeg wakker. Meestal draaide hij zich dan om en viel weer in slaap. Maar vandaag voelde hij zich onprettig en de slaap wilde niet komen. De oorzaak van zijn slapeloosheid, een grote onrust, was iets waarvan hij lange tijd geen last had gehad. Waar kwam dat toch door? Hij wist het niet. Hij lag erover na te denken. Het had iets te maken met -- ja -- met majoor Palgrave. Majoor Palgraves overlijden? Hij zag niet in wat hem daarin onrustig kon maken. Had het te maken met iets dat die praatzieke oude dame had gezegd? Jammer voor haar van die foto. Ze had het erg goed opgenomen. Maar wat had ze nu eigenlijk gezegd, welke opmerking kon dat vreemde onrustige gevoel in hem opgewekt hebben? Uiteindelijk was de dood van de majoor heel normaal. Absoluut niets vreemds. Dat veronderstelde hij tenminste.


  Het was nogal duidelijk dat de majoor met zijn zwakke gezondheid -- zijn gedachten bleven hier stilstaan. Wist hij eigenlijk iets van de gezondheid van de majoor: Iedereen zei dat hij een te hoge bloeddruk had. Maar hij had het er nooit met de majoor over gehad. Hij had eigenlijk nooit veel met de majoor gepraat. Palgrave was een vervelende oude kletskous en dat soort ging hij meestal uit de weg. Waarom zou hij in 's hemelsnaam het idee hebben dat er misschien iets aan de hand was? Zou het door die oudevrouw komen? Maar ze had tenslotte niets gezegd. In ieder geval was het zijn zaak niet. De plaatselijke autoriteiten waren tevreden geweest. Die grote fles Serenite-tabletten had er gestaan en de man had het blijkbaar vaak genoeg over zijn hoge bloeddruk gehad.


  Dokter Graham draaide zich om en viel spoedig weer in slaap.


  In een van de hutjes die buiten het hotelterrein langs een riviertje stonden, draaide Victoria Johnson zich om en ging rechtop in bed zitten. Het inheemse meisje had een lichaam als van zwart marmer, dat een beeldhouwer prachtig gevonden zou hebben. Ze haalde haar vingers door haar donkere kroeshaar en duwde met haar voet tegen de ribben van haar slapende vriend.


  'Wakker worden, man. '


  De man gromde en draaide zich om.


  'Wat moet je? Het is nog nacht. '


  'Man word wakker. Ik moetje iets vertellen. '


  De man ging rechtop zitten, rekte zich uit en gaapte al zijn prachtige witte tanden bloot.


  'Waar maak je je druk over, mens?'


  'Die majoor die gestorven is. Het bevalt me helemaal niet. Er is iets mee. '


  'Waar maak je je druk over? Hij was oud en daarom is hij doodgegaan. '


  'Luister dan toch. Het zijn die tabletten. De tabletten waar de dokter mij naar vroeg. '


  'Nou, wat is daar dan mee? Hij heeft er misschien wel te veel genomen. '


  'Nee. Dat is het niet. Luister. ' Ze leunde druk pratend naar hem over. Hij gaapte en ging weer liggen.


  'Het is allemaal onzin. Wat wil je toch?'


  'Nou ja, ik zal het morgen toch aan mevrouw Kendal vertellen. Het is niet in de haak. '


  'Zou me d'r maar niet mee bemoeien, ' zei de man die ze, ook zonder met hem op het stadhuis geweest te zijn, als haar echtgenoot beschouwde. 'Pas maar op, anders krijg je rotzooi, ' zei hij nog en ging gapend op zijn andere zij liggen.




  7. Een ochtend aan het strand




  Het was midden op de ochtend.


  Evelyn Hillingdon kwam uit het water en liet zich in het warme goudgele zand vallen. Ze zette haar badmuts af en schudde de druppels uit haar donkere haar. Het strand was niet erg groot. Iedereen kwam daar 's morgens en omstreeks half twaalf liep het altijd uit op een gezellige bijeenkomst.


  Aan Evelyns rechterhand lag de mooie Venezolaanse Senora de Caspearo in een van de extravagante moderne rieten stoelen. De bejaarde meneer Rafiel, die nu als oudste van het gezelschap de scepter zwaaide zoals alleen een oude invalide man met veel geld dat kon doen, zat naast haar. Esther Walters was er om hem op zijn wenken te bedienen. Zij had meestal haar stenoblok en een potlood bij zich voor het geval meneer Rafiel plotseling dringende zakentelegrammen zou willen opgeven. Meneer Rafiel zag er in zijn strandkledij ongelooflijk uitgedroogd uit. De droge huid hing in grote plooien om zijn botten. Hij zag eruit als een man die op het punt stond dood te gaan, maar dat was al acht jaar het geval -- tenminste dat zeiden ze op de eilanden. Hij had felle blauwe ogen, die vinnig tussen zijn rimpelige wangen uit tuurden. Het


  grootste plezier in zijn leven bestond uit zijn heftig verzet tegen wat andere mensen beweerden.


  Miss Marple was er ook. Zij zat zoals altijd te breien en te luisteren naar wat er om haar heen gezegd werd. Zij zei maar heel weinig, en als ze iets zei, dan was dat voor iedereen een verrassing, want ze waren haar aanwezigheid meestal vergeten! Evelyn Hillingdon keek haar toegeeflijk aan en vond haar een lief oud mensje.


  Senora de Caspearo wreef haar mooie lange benen nog eens in met olie en neuriede in zichzelf. Ze was niet spraakzaam. Ontevreden bekeek ze haar flesje zonneolie.


  'Dit is lang zo goed niet als Frangipanio, ' zei ze verdrietig. 'Dat kun je hier niet krijgen. Jammer is dat. ' Haar ogen vielen weer toe.


  'Gaat u nu het water in, meneer Rafiel?' vroeg Esther Walters.


  'Ik ga erin als dat mij uitkomt, ' zei meneer Rafiel snibbig.


  Mevrouw Walters zei: 'Het is al half twaalf. '


  'Nou -- en?' zei meneer Rafiel. 'Zie ik eruit als een man van de klok? Doe op het hele uur dit, doe dat om twintig over, doe dat om twintig voor -- bah!'


  Mevrouw Walters was lang genoeg bij meneer Rafiel in dienst om te weten hoe zij hem moest behandelen. Zij wist dat hij graag de tijd nam om van zijn bad te bekomen en daarom had zij hem op tijd eraan herinnerd. Tien minuten te vroeg wel te verstaan, de tijd die hij nodig had om tegen haar in te gaan en dan onopvallend toch haar raad maar op te volgen.


  'Deze espadrilles bevallen me helemaal niet, ' zei meneer Rafiel, terwijl hij een voet optilde en hem bekeek. 'Ik heb het al tegen die dwaas van een Jackson gezegd, maar die man doet net of ie niet hoort wat ik zeg. '


  'Zal ik een ander paar voor u gaan halen, mijnheer Rafiel?'


  'Nee, dat doe je niet. Blijf hier nou maar rustig zitten. Ik heb een hekel aan mensen die rondrennen als klokhennen. '


  Evelyn bewoog in het warme zand en strekte haar armen uit.


  Miss Marple, die schijnbaar aandachtig zat te breien, stak een voet uit en verontschuldigde zich toen haastig.


  'Neemt u me niet kwalijk, mevrouw Hillingdon. Ik schopte u, geloof ik. '


  'O, dat geeft niet, ' zei Evelyn. 'Dit strand is overbevolkt. '


  'Blijft u toch liggen, alstublieft. Ik zal mijn stoel een eindje achteruit schuiven, dan kan er niets meer gebeuren. '


  Miss Marple ging weer zitten en babbelde een beetje kinderlijk verder:


  'Ik kan het nog steeds niet geloven dat ik hier zit! Ik ben nog nooit eerder in West-Indie geweest, weet u. Ik had nooit gedacht dat ik hier nog eens zou komen en toch ben ik er. En dat alles door toedoen van mijn lieve neef. U kent dit stuk van de wereld erg goed, is het niet, mevrouw Hillingdon?'


  'Ik ben al verscheidene malen op dit eiland geweest en ook op de meeste andere. '


  'O ja. U interesseert zich voor bloemen en vlinders, is het niet? En uw -- uw vrienden ook, he -- of zijn het familieleden?'


  'Vrienden. Meer niet. '


  'En u gaat natuurlijk veel met elkaar om omdat u van dezelfde dingen houdt?'


  'Ja. We zijn al een paar jaar met elkaar op reis geweest. '


  'U heeft waarschijnlijk vaak opwindende gebeurtenissen meegemaakt?'


  'Dat valt tegen, ' zei Evelyn. Haar stem klonk vlak en een beetje verveeld. 'Het lijkt wel of dat alleen maar andere mensen overkomt. ' Ze geeuwde.


  'Heeft u nooit gevaarlijke ontmoetingen met adders, gevaarlijke beesten of amok makende inboorlingen gehad?'


  (Wat klinkt het allemaal dwaas wat ik zeg, dacht Miss Marple. )


  'Niets ergers dan insektebeten, 'verzekerde Evelyn haar.


  'Wist u dat die arme majoor Palgrave eens door een adder gebeten is?' verzon Miss Marple.


  'Werkelijk?'


  'Heeft hij het u nooit verteld?'


  'Misschien wel. Ik weet het niet meer. '


  'U kende hem heel goed, is het niet?'


  'Majoor Palgrave? Oppervlakkig. '


  'Hij kon zo spannend vertellen. '


  Meneer Rafiel zei: 'Die afgrijselijke ouwe zeur. En een sufferd was het ook. Hij zou niet gestorven zijn als hij goed voor zichzelf gezorgd had. '


  'Toe nou, meneer Rafiel, ' zei mevrouw Walters.


  'Ik weet waar ik het over heb. Als je goed voor jezelf zorgt, dan blijf je gezond. Mij hebben de dokters al jaren geleden opgegeven. "Goed, " zei ik, "ik zal mij aan mijn eigen regels houden. " Nou, en hier ben ik dan. '


  Hij keek trots rond.


  Het leek inderdaad een wonder dat hij er was.


  'Die arme majoor Palgrave had een te hoge bloeddruk, ' zei mevrouw Walters.


  'Onzin, ' zei meneer Rafiel.


  'O, maar het is heus waar, ' zei Evelyn Hillingdon.


  'Wie zegt dat? Heeft hij dat aan u verteld?' vroeg meneer Rafiel.


  'Ik heb het horen zeggen. '


  'Hij zag erg rood, ' voegde Miss Marple eraan toe.


  Meneer Rafiel zei: 'Dat zegt niets. In ieder geval had hij geen te hoge bloeddruk, dat heeft hij me zelf verteld. '


  Mevrouw Walters zei: 'Wat bedoelt u daar mee? Je kunt de mensen toch niet gaan zitten vertellen dat je geen last hebt van een bepaalde kwaal?'


  'Ja, dat kan wel. Toen hij weer eens planterspunch zat te hijsen en zich dik zat te eten, zei ik tegen hem: "U zou er beter aan doen wat minder te eten en te drinken. Op uw leeftijd moet je uitkijken voor te hoge bloeddruk. " Toen zei hij dat hij in dat opzicht niets te vrezen had omdat zijn bloeddruk uitstekend was. '


  'Hij had er tabletten voor, geloof ik. Goedje dat -- eh -- Serenite heette, ' interrumpeerde Miss Marple.


  'Als u het mij vraagt, ' zei Evelyn Hillingdon, 'vond hij het niet prettig toe te geven dat hij iets had of dat hij ziek zou kunnen zijn. Ik geloof dat hij bang was voor ziektes en daarom altijd ontkende dat hij iets mankeerde. '


  Voor haar doen was het een hele redevoering. Miss Marple keek peinzend neer op haar donkere haar.


  Meneer Rafiel zei dictatoriaal: 'De moeilijkheid is dat de mensen er te veel op gebrand zijn over de kwalen van anderen te praten. Zij denken dat iedereen van boven de vijftig doodgaat aan hartverlamming of aderverkalking of zoiets -- gebazel! Als iemand zegt dat er niets met hem aan de hand is, dan neem ik aan dat er ook niets aan de hand is. Dat weet hij zelf het beste. Hoe laat is het? Kwart voor twaalf? Ik had allang mijn bad moeten gaan nemen. Waarom help je me daar nooit aan herinneren, Esther?'


  Mevrouw Walters zei niets. Zij stond op en hielp meneer Rafiel handig overeind. Zij ondersteunde hem toen zij naar de zee liepen. Samen gingen zij erin.


  Senora de Caspearo deed haar ogen open en mompelde: 'Wat zijn oude mannen toch lelijk! Ontzettend! Zij zouden allemaal op hun veertigste ter dood gebracht moeten worden. Of misschien zou vijfendertig nog beter zijn. '


  Edward Hillingdon en Gregory Dyson kwamen het strand op.


  'Hoe is het water, Evelyn?'


  'Hetzelfde als altijd. '


  'Niet erg afwisselend, he? Waar is Lucky?'


  'Ik weet het niet, ' zei Evelyn.


  En weer keek Miss Marple peinzend op haar donkere hoofd neer.


  'Nou, ik ga eens een walvis nadoen, ' zei Gregory. Hij gooide zijn vrolijk gebloemde bermudahemd uit, rende het strand over en dook hijgend en blazend de zee in, waarna hij snel wegzwom. Edward Hillingdon ging naast zijn vrouw zitten. Hij vroeg: 'Ga je mee in zee?'


  Zij glimlachte, zette haar badmuts op en samen liepen zij weg, heel wat minder spectaculair dan Gregory.


  Senora de Caspearo deed haar ogen weer open.


  'Ik dacht eerst dat die twee op huwelijksreis waren, zo lief is hij voor haar. Toen hoorde ik dat ze al acht of negen jaar getrouwd zijn. Wat ongelooflijk, he?'


  'Waar zou mevrouw Dyson toch zijn?' vroeg Miss Marple.


  'Die Lucky? Bij de een of andere man. ' 'Denkt - denkt u?'


  'Vast en zeker, ' zei senora de Caspearo. 'Zo'n type is het wel. Maar ze is niet zo jong meer en haar man geeftzijn ogen ook al de kost. Hij maakt voortdurend links en rechts avances. Dat weet ik. '


  'Ja. Dat zult u zeker wel weten, ' zei Miss Marple.


  Senora de Caspearo keek haar verbaasd aan. Zo'n opmerking had ze kennelijk uit die hoek niet verwacht.


  Miss Marple keek echter onschuldig naar de golven.


  'Kan ik u even spreken, mevrouw Kendal?'


  'Ja, natuurlijk, ' zei Molly, die in het kantoor aan haar bureautje zat.


  De lange, krachtig gebouwde Victoria Johnson in haar helderwitte uniform kwam het kantoor in en sloot met een ietwat geheimzinnig gezicht de deur achter zich.


  'Ik wilde u iets vertellen, mevrouw Kendal. '


  'O ja? Wat is er? Is er iets aan de hand?'


  'Dat weet ik niet. Niet zeker tenminste. Het gaat over de oude man die doodgegaan is. De majoor. Hij stierf in zijn slaap. '


  'Ja. Wat is daarmee?'


  'Er stond een fles met tabletten op zijn kamer. De dokter vroeg me ernaar. '


  'Ja?'


  'De dokter zei: "Laat me eens zien wat er op de plank in de badkamer staat" -- en toen ging hij kijken. Hij vond tandpasta, pillen voor de spijsvertering, aspirine, laxeermiddelen, en ook die Serenite-tabletten. '


  'Ja, ' herhaalde Molly weer.


  'De dokter bekeek ze, keek heel tevreden en knikte. Maar ik heb naderhand iets bedacht. Die tabletten waren er eerst niet. Ik heb ze nog nooit in de badkamer zien staan. Al die andere dingen, zoals de tandpasta en de aspirine en de after shave lotion en zo, wel. Maar die tabletten, die Serenite, heb ik nog nooit gezien. '


  'Dus je denkt -- ' Molly keek verbijsterd.


  'Ik weet niet wat ik moet denken, ' zei Victoria. 'Ik geloof alleen dat het niet in de haak is, dus dacht ik dat ik het u maar beter kon vertellen. Kunt u het niet tegen de dokter zeggen? Misschien is het wel met een bepaalde bedoeling gedaan. Het zou best kunnen dat iemand die tabletten daar expres voor hem heeft neergezet en dat hij ze toen heeft ingenomen en dood gegaan is. '


  'O, dat is niet erg waarschijnlijk, ' zei Molly.


  Victoria schudde haar donkere hoofd. 'Dat weet je niet. De mensen zijn slecht. '


  Molly keek naar buiten. Het landschap zag er uit als een paradijs op aarde, met de zon, de zee, de koraalriffen, de muziek en het dansen. Een ware lusthof. Maar zelfs in het paradijs was een schaduw gevallen, een schaduw die slang werd genoemd. -- De mensen zijn slecht. -- Wat een afschuwelijke woorden waren dat.


  'Ik zal het onderzoeken, Victoria, ' zei ze scherp. 'Maak je maar geen zorgen. En ga vooral geen onzinnige praatjes rondstrooien. '


  Toen Victoria wat onwillig vertrok, kwam net Tim Kendal binnen.


  'Is er iets, Molly?'


  Ze aarzelde, maar tenslotte was het best mogelijk dat het meisje ook naar hem toeging. Ze vertelde hem wat Victoria had gezegd.


  'Wat een onzin. Wat waren het voor tabletten?'


  'Ik weet het echt niet, Tim. Toen dokter Robertson er was, zei hij dat ze tegen te hoge bloeddruk waren. '


  'Nou, dat is dan toch in orde? Hij had toch een te hoge bloeddruk, en dan is het normaal dat hij er iets tegen deed. Ik heb massa's mensen met te hoge bloeddruk tabletten zien innemen. '


  'Ja, ' Molly aarzelde. 'Maar Victoria scheen te denken dat hij een van die tabletten heeft ingenomen en daardoor gestorven is. '


  'Och, liefje, dat is al te melodramatisch! Wil je daarmee zeggen dat iemand zijn hoge-bloeddruktabletten heeft verwisseld tegen andere, dodelijke tabletten? Dat hij vergiftigd is?'


  'Als je het zo zegt, klinkt het absurd, ' zei Molly verontschuldigend. 'Maar dat dacht Victoria!'


  'Het dwaze kind! We kunnen het natuurlijk aan dokter Graham gaan vragen. Hij zal het wel weten. Maar het is nauwelijks de moeite waard om hem lastig te vallen. '


  'Dat vind ik eigenlijk ook. '


  'Waarom denkt dat kind in 's hemelsnaam dat iemand die tabletten verwisseld heeft? Gelooft ze dat er andere tabletten in dezelfde fles gedaan zijn?'


  'Ik heb het niet helemaal begrepen, ' zei Molly ongelukkig. 'Victoria dacht geloof ik dat het flesje met die Serenite-tabletten er die morgen voor het eerst stond. '


  Tim Kendal zei: 'O, maar dat is kletskoek. Hij gebruikte die Serenite al de hele tijd om zijn bloeddruk omlaag te houden. ' Hij liep opgewekt het kantoor uit om Fernando, de maitre d'hotel, op te zoeken.


  Maar Molly kon er niet zo maar overheen stappen. Na de lunch zei ze tegen haar man:


  'Tim -- ik heb erover nagedacht. Als Victoria hierover gaat praten, wordt het bekend. Denk je niet dat we voor de vorm eens moeten informeren?'


  'Lieve kind! Robertson en de anderen zijn geweest en hebben alles bekeken en alles gevraagd wat ze maar wilden. '


  'Je weet hoe die meisjes zijn. Ze dramatiseren alles. '


  'Nou, goed dan! We zullen het aan dokter Grahamgaan vragen. Die weet het wel. '


  Dokter Graham zat op zijn veranda te lezen. Het echtpaar Kendal begroette hem en Molly draaide haar verhaal af.


  Zij praatte wat onsamenhangend en Tim nam het van haar over.


  'Het klinkt een beetje dwaas, ' zei hij verontschuldigend, 'maar als ik het goed begrijp heeft dat meisje het in haar hoofd gezet dat iemand vergiftigde tabletten in dat flesje met Sera -- of hoe het ook heten mag, heeft gedaan. '


  'Maar waardoor heeft ze dat in haar hoofd gezet?' vroeg dokter Graham. 'Heeft ze iets gezien of gehoord of... waarom denkt ze dat?'


  Tim zei stuntelig: 'Ik weet het niet. Was het soms een andere fles, Molly?'


  'Nee. Ze zei dat er een fles Sera -- Seren --'


  'Serenite, ' zei de dokter. 'Bekend spul. Hij nam het regelmatig. '


  'Victoria zei dat ze het nog nooit eerder in zijn kamer gezien had. '


  'Nog nooit gezien? Wat wil ze daarmee zeggen?' vroeg dokter Graham scherp.


  'Dat zei ze tenminste. Ze zei dat er van alles in de badkamer stond. U weet wel, tandpasta, aspirine en after shave en -- ze ratelde het hele rijtje af. Ik denk dat ze ze altijd schoonmaakte en ze daarom zo kon opdreunen. Maar die Serenite had ze voor zijn dood nooit gezien. '


  'Dat is vreemd, ' zei dokter Graham met iets van heftigheid in zijn stem. 'Is zij daar zeker van?'


  De ongewoon scherpe toon van zijn stem schrikte de Kendals op. Zij hadden niet verwacht dat hij zo zou reageren.


  'Ze was heel zeker van haar zaak, ' zei Molly langzaam.


  'Misschien wilde ze alleen maar wat sensatie verwekken, ' suggereerde Tim.


  'Ik denk dat ik beter zelf even met het meisje kan gaan praten, ' zei dokter Graham.


  Victoria had er duidelijk plezier in haar verhaal nog eens te kunnen vertellen.


  'Ik wil er beslist geen last mee krijgen, ' zei ze. 'Ik heb die fles daar niet neergezet en ik weet ook niet wie het wel gedaan heeft. '


  'Maar denk je dat de fles er werkelijk door iemand is neergezet?' vroeg Graham.


  'Nou ziet u, dokter, het moet wel omdat hij er daarvoor nooit is geweest. '


  'Het zou toch kunnen dat majoor Palgrave hem voordien in een la of in een koffer bewaarde?'


  Victoria schudde slim haar hoofd.


  'Dat zou hij niet doen als hij het aldoor moest innemen. '


  'Nee, ' zei dokter Graham onwillig. 'Nee, als hij het gebruikte zou hij het een paar keer per dag moeten innemen. Heb je hem nooit iets zien innemen? '


  'Hij heeft het nooit gehad. Ik dacht -- er werd gezegd dat dat spul iets met zijn dood te maken had. Dat het zijn bloed vergiftigd heeft of zoiets en ik dacht dat hij misschien hier een vijand had, die het er voor hem heeft neergezet om hem dood te maken. '


  'Onzin, meisje, ' zei de dokter abrupt. 'Onzin. '


  Victoria zag er geschokt uit.


  'Is dat spul echt een medicijn, een goede medicijn?' vroeg ze aarzelend.


  'Een goede medicijn en bovendien een noodzakelijke medicijn, ' zei dokter Graham. 'Dus maak je maar geenzorgen, Victoria. Ik verzeker je plechtig dat er niets mee aan de hand was. Alle mensen die last hebben van dezelfde kwaal als hij, nemen het in. '


  'Ik ben helemaal opgelucht, ' zei Victoria met een brede glimlach, die al haar witte tanden liet zien.


  Dokter Graham was echter allerminst opgelucht. Zijn vage onrust had een bepaalde vorm aangenomen.




  8. Esther Walters




  'Het is hier niet meer zoals vroeger, ' zei meneer Rafiel geirriteerd tegen zijn secretaresse, toen hij Miss Marple naar hen toe zag komen. 'Je kunt geen stap doen zonder de een of andere ouwe juffrouw tegen te komen. Wat komen al die oude dames hier doen?'


  'Waar zouden ze dan volgens u heen moeten gaan?' vroeg Esther Walters.


  'Naar Cheltenham, ' zei meneer Rafiel prompt. 'Of naar Bournemouth of Torquay of naar Llandrindod Wells. Keus genoeg. Daar vinden ze het fijn -- daar voelen ze zich gelukkig. '


  'Ze kunnen het zich meestal niet permitteren hierheen te gaan, ' zei Esther. 'Niet iedereen heeft evenveel geluk gehad als u. '


  'O. K. Wrijf het me maar onder mijn neus. Ik ben verdorie een bonk pijn en ellende. Je gunt me ook niets! En jij voert nooit iets uit. Waarom heb je die brieven nog niet getypt?'


  'Ik heb nog geen tijd gehad. '


  'Zou je er dan nu niet eens aan gaan beginnen? Ik heb je meegenomen om voor me te werken en niet om in de zon te zitten en te pronken met je goede figuur. '


  Sommige mensen zouden de opmerkingen van meneer Rafiel onverdraaglijk gevonden hebben, maar Esther Walters werkte nu al een paar jaar voor hem en zij wist dat hij het niet zo kwaad meende. Hij leed bijna constant pijn en deze onaangename opmerkingen vormden zijn manier om stoom af te blazen. Wat hij ook zei, ze bleef onverstoorbaar.


  'Wat een heerlijke avond, vindt u niet?' zei Miss Marple, die naast hen stilstond.


  'En waarom niet?' zei meneer Rafiel. 'Daarvoor zijn we hierheen gekomen. '


  Miss Marple lachte parelend.


  'U bent zo onverbiddelijk. Het weer is inderdaad een erg Engels gespreksonderwerp en je vergeet wel eens... Och, lieve hemel, ik heb de verkeerde kleur wol meegenomen. ' Ze legde haar breitas op de tafel en liep op een drafje terug naar haar eigen bungalow.


  'Jackson!' riep meneer Rafiel.


  Jackson verscheen.


  'Ik wil naar binnen. Ik wil nu mijn massage hebben voor die kakelende kip weer terugkomt, ' zei meneer Rafiel en hij voegde eraan toe: 'Niet dat die massage ook maar iets helpt. ' Na die opmerking liet hij zich gewillig overeind helpen en ging samen met zijn masseur naar binnen.


  Esther Walters keek hen na en draaide haar hoofd weer om toen Miss Marple terugkwam met een kluwen wol en naast haar ging zitten.


  'Ik stoor u toch niet?' vroeg Miss Marple.


  'Helemaal niet, ' zei Esther. 'Ik moet straks wat typewerk gaan doen, maar ik wil eerst nog wat van de zonsondergang genieten. '


  Miss Marple ging zitten en begon met zachte stem te


  praten. Terwijl zij praatte, nam zij Esther eens goed op. Deze was absoluut geen opvallende schoonheid, maar zij zou er aantrekkelijk kunnen uitzien als zij wilde. Miss Marple vroeg zich af waarom zij het niet probeerde. Meneer Rafiel zou er misschien bezwaar tegen hebben, maar Miss Marple geloofde niet dat het hem iets zou kunnen schelen. Hij had het altijd zo druk met zichzelf, en zolang hij zich niet verwaarloosd voelde, mocht zijn secretaresse zich waarschijnlijk net zo opdoffen als ze wilde, zonder dat hij er iets van zou zeggen. Bovendien ging hij vrij vroeg naar bed, en op de dansavonden, wanneer de steelband er was, had Esther Walters zich gemakkelijk kunnen ontpoppen als -- terwijl Miss Marple naar een woord zocht, vertelde zij tegelijkertijd opgewekt over haar bezoek aan Jamestown -- o ja, als een bloeiende roos. Esther Walters had 's avonds kunnen opbloeien.


  Zij bracht de conversatie geleidelijk aan op Jackson. Over Jackson was Esther Walters nogal vaag.


  'Hij doet zijn werk heel goed, ' zei ze. 'Hij heeft een masseursopleiding gehad. '


  'Is hij al lang bij meneer Rafiel in dienst?'


  'O nee, een maand of negen, denk ik --'


  'Is hij getrouwd?' waagde Miss Marple.


  'Getrouwd? Ik geloof het niet, ' zei Esther enigszins verrast. 'Als het zo is, heeft hij het me nooit verteld... Nee, ' voegde ze er toen aan toe, 'ik weet zeker dat hij niet getrouwd is. ' Ze zag er geamuseerd uit.


  In ieder geval gedraagt hij zich er niet naar, vulde Miss Marple in gedachten aan.


  Maar hoeveel gehuwde mannen waren er niet die zich gedroegen alsof ze niet getrouwd waren! Miss Marple kende er wel een dozijn!


  'Hij is heel knap, ' zei ze nadenkend.


  'Dat zal wel, ' zei Esther afwezig.


  Miss Marple keek haar aandachtig aan. Had zij geen interesse in mannen? Was ze wellicht een van die vrouwen die alleen maar belangstelling hebben voor een man... Zij was weduwe, had zij gehoord.


  Ze vroeg: 'Werkt u al lang bij meneer Rafiel?'


  'Een jaar of vier, vijf. Na het overlijden van mijn man moest ik weer gaan werken. Ik heb een dochter die nog op school is, en mijn man liet me zonder een cent achter. '


  'Meneer Rafiel is zeker wel een lastige baas?' waagde Miss Marple op te merken.


  'Nee. Als je hem eenmaal kent niet. Hij heeft vaak woedeaanvallen en zegt nu weer dit en dan weer dat. De moeilijkheid met hem is dat hij zo gauw genoeg heeft van mensen. Hij heeft al vijf bedienden versleten in de tijd van twee jaar. Hij vindt het prettig telkens andere mensen te ringeloren. Maar wij kunnen altijd goed samen opschieten. '


  'Meneer Jackson is heel hulpvaardig, is het niet?'


  'Hij is erg tactvol en vindingrijk, ' zei Esther. 'Natuurlijk wel eens een beetje... ' Ze zweeg plotseling. Miss Marple concludeerde: 'Zijn positie is dunkt me wel eens moeilijk?'


  'Ach, ja. Hij is noch het een noch het ander. Toch denk ik dat hij zich wel amuseert. ' Ze glimlachte.


  Miss Marple dacht er ook zo over. Het hielp haar niet veel verder. Ze keuvelde lustig door en al spoedig wist ze heel wat van de vier natuurvrienden, de Dysons en de Hillingdons.


  'De Hillingdons komen hier op zijn minst al drie of vier jaar, ' zei Esther, 'maar Gregory Dyson al veel langer. Hij kent West-Indie heel goed. Oorspronkelijk kwam hij hier met zijn eerste vrouw. Zij had een zwakke gezondheid en moest 's winters naar het buitenland of in elk geval naar een land met een zacht klimaat. '


  'Is zij gestorven of zijn zij gescheiden?'


  'Nee, ze is gestorven. Hier, geloof ik. Ik bedoel niet op dit eiland, maar in West-Indie. Ik meen me te herinneren dat er een schandaal aan verbonden was. Hij praat nooit over haar. Iemand anders vertelde het me. Ik heb begrepen dat ze niet zo erg goed met elkaar overweg konden. '


  'En toen is hij met deze vrouw, "Lucky", getrouwd. ' Miss Marples stem klonk bij het noemen van dat woord enigszins minachtend, alsof ze zeggen wilde: Hemelse goedheid, wat een belachelijke naam!


  'Ik geloof dat zij familie van zijn eerste vrouw was. '


  'Kennen zij de Hillingdons al lang?'


  'O, pas sinds de Hillingdons hier komen. Niet meer dan drie of vier jaar. '


  'De Hillingdons maken een heel prettige indruk, ' zei Miss Marple. 'Zo rustig. '


  'Ja, het zijn beiden rustige mensen. '


  'Iedereen zegt dat zij erg dol op elkaar zijn, ' zei Miss Marple heel achteloos, maar Esther Walters keek haar scherp aan.


  'Maar denkt u van niet?' vroeg zij.


  'Gelooft u er dan in?'


  'Ik heb het me ook wel eens afgevraagd... '


  Miss Marple zei: 'Rustige mannen, zoals kolonel Hillingdon, voelen zich vaak aangetrokken tot drukke types' -- en na een veelbetekenende pauze voegde zij eraan toe: 'Lucky -- wat een vreemde naam. Denkt u dat meneer Dyson er enig idee van heeft?'


  Ouwe roddelaarster, dacht Esther Walters. Die oude vrouwen, je zou ze!


  Op koele toon zei ze: 'Ik weet er niets van. '


  Miss Marple veranderde van onderwerp. 'Wat erg, he, van majoor Palgrave, ' zei ze.


  Esther Walters stemde daar een tikje plichtmatig mee.


  'Het vervelendste vind ik het eigenlijk voor de Kendals, ' zei ze.


  'Ja, ik geloof ook dat het nogal ongelukkig is als zoiets in een hotel gebeurt. '


  'Ziet u, de mensen komen hier om zich te amuseren en om ziektes, dood, inkomstenbelasting, bevroren leidingen en dat soort dingen te vergeten, ' zei ze. 'Zij houden niet van --' ging zij plotseling op een andere manier verder -- 'dingen die hen aan hun sterfelijkheid herinneren. '


  Miss Marple legde haar breiwerk neer. 'Dat is heel goed uitgedrukt, ' zei ze. 'Het is inderdaad zoals u zegt. '


  'En het zijn nog zulke jonge mensen, ziet u, ' ging Esther Walters verder. 'Het is pas een half jaar geleden dat zij het hotel van de Sandersons overnamen en ze zijn bang dat ze er niet in zullen slagen er een succes van te maken omdat zij hoegenaamd geen ervaring in dit bedrijf hebben. '


  'Gelooft u dat dit geval werkelijk nadelig kan zijn?'


  'Nou, eerlijk gezegd, nee, ' zei Esther Walters. 'Ik ben van mening dat de mensen er op z'n hoogst een dag of twee aan zullen denken, vooral in de sfeer van "we-zijn-hier-allemaal-gekomen-om-ons-te-amuseren-laten-we-dat-dan-ook-doen", die hier heerst. Vierentwintig uur lang zijn ze min of meer geschokt, en als de begrafenis eenmaal achter de rug is, denken ze er niet meer aan. Als er tenminste niets meer is dat hen eraan herinnert. Ik heb dit allemaal tegen Molly gezegd, maar ze is zo'n piekeraarster. '


  'Mevrouw Kendal? Ze lijkt altijd zo zorgeloos. '


  'Dat is allemaal uiterlijke schijn, ' zei Esther langzaam. 'Zij is, volgens mij, een van die angstige mensen die zonder het te willen altijd bang zijn dat er wel eens iets verkeerd zou kunnen gaan. '


  'Ik had de indruk dat hij meer dat type was. '


  'Nee, ik geloof het niet. Ik denk dat zij degene is die piekert en dat hij zich zorgen maakt omdat zij dat doet, als u begrijpt wat ik bedoel. '


  'Dat is interessant, ' zei Miss Marple.


  'Ik denk dat Molly wanhopig probeert vrolijk te doen. Zij doet heel erg haar best, maar het put haar uit. En dan heeft zij die vreemde depressieve buien. Zij is niet erg -- eh -- evenwichtig. '


  'Het arme kind, ' zei Miss Marple. 'Er zijn van die mensen, en buitenstaanders merken het vaak niet. '


  Esther voegde eraan toe: 'Nee, zij kunnen uitstekend toneelspelen. Toch is er in dit geval geen enkele reden om bezorgd te zijn. De mensen sterven tegenwoordig bij bosjes aan aderverkalking of hersenbloedingen en zo. Veel meer dan vroeger, voor zover ik weet. Alleen voedselvergiftiging en tyfus en dat soort dingen veroorzaken nog paniek bij de mensen. '


  Majoor Palgrave heeft mij persoonlijk nooit verteld dat hij aan een te hoge bloeddruk leed. Heeft hij het tegen u gezegd?' vroeg Miss Marple.


  'Ik weet niet aan wie hij het verteld heeft. Misschien wel aan meneer Rafiel. Ik weet dat meneer Rafiel juist het tegenovergestelde beweert, maar zo is hij nu eenmaal! Jackson heeft het mij wel eens gezegd. Hij zei dat de majoor eens wat minder moest gaan drinken. '


  'Juist, ja, ' zei Miss Marple nadenkend. Ze ging verder: 'U vond hem zeker wel een vervelende oude man? Hij was altijd aan het vertellen en steeds weer hetzelfde. '


  'Dat is het ergste, ' zei Esther. 'Je hoort keer op keer hetzelfde als je er niet vlug genoeg overheen praat. '


  'Voor mij was dat niet zo erg, omdat ik aan dat soort dingen gewend ben, ' zei Miss Marple. 'Als ik veel dezelfde verhalen te horen krijg, vind ik dat niet zo erg, omdat ik ze meestal toch al weer vergeten ben. '


  'Dat is een uitkomst, ' lachte Esther.


  'Er was een verhaal dat hij erg graag vertelde, ' zei Miss Marple, 'over een moord. Hij heeft het u zeker ook wel verteld, is het niet?'


  Esther Walters deed haar tas open en begon erin te zoeken. Zij haalde haar lippenstift eruit en zei: 'Ik dacht dat ik hem verloren had. ' Toen vroeg ze: 'Neemt u me niet kwalijk, wat vroeg u?'


  'Ik vroeg of majoor Palgrave u zijn geliefde moordverhaal wel eens verteld heeft?'


  'Nu ik erover nadenk geloof ik van wel. Iets over mensen die zichzelf vergasten, is het niet? En in werkelijkheid had de vrouw de man vergast. Ik bedoel -- zij had hem een slaapmiddel gegeven en toen zijn hoofd in een gasoven gestopt. Was dat het?'


  'Ik geloof niet dat dat het was, ' zei Miss Marple terwijl zij Esther nadenkend aankeek.


  'Hij praatte zo ontzettend veel, ' zei Esther verontschuldigend, 'en zoals ik al zei, ik luisterde er niet altijd naar. '


  'Hij had een foto die hij altijd aan de mensen liet zien, ' zei Miss Marple.


  'Dat kan wel... Ik kan me niet meer herinneren wat het was. Heeft hij hem aan u laten zien?'


  'Nee, zei Miss Marple. 'Hij heeft hem mij niet laten zien. Wij werden gestoord... '




  9. Joan Prescott en de anderen




  'Wat ik nu gehoord heb, ' begon Joan Prescott terwijl ze haar stem liet dalen en omzichtig om zich heen keek.


  Miss Marple schoof haar stoel een beetje dichterbij. Het was al weer een tijdje geleden dat zij onder vier ogen met Joan Prescott had gesproken. Dit was te wijten aan het feit dat geestelijken nogal familieziek zijn, zodat Joan Prescott bijna altijd in gezelschap van haar broer was, en het leed geen twijfel dat Miss Marple en Joan Prescott het niet waagden zich aan hun roddelpraatjes over te geven als de goedhartige kanunnik erbij was.


  'Het schijnt, ' begon Joan Prescott, 'hoewel ik geen praatjes in omloop wil brengen en ik er eigenlijk niets van weet... '


  'O, dat begrijp ik volkomen, ' zei Miss Marple.


  'Het schijnt dat er een schandaal geweest is toen zijn eerste vrouw nog in leven was! Deze vrouw "Lucky" -- wat een naam! -- is een nicht van zijn eerste vrouw. Ze kwam hier op een van de eilanden bij hen logeren en ging blijkbaar met hem vlinders vangen en bloemen zoeken. De mensen praatten erover omdat zij zo goed met elkaar overweg konden -- als u begrijpt wat ik bedoel. '


  'De mensen zien altijd alles, ' zei Miss Marple.


  'En toen zijn vrouw vrij plotseling overleed... '


  'Is zij op dit eiland gestorven?'


  'Nee, op Martinique of op Tobago. '


  'O, juist. '


  'Maar ik heb van mensen die daar destijds ook waren en die bij ons op visite kwamen, gehoord dat de dokter niet erg tevreden was. '


  'Werkelijk?' vroeg Miss Marple belangstellend.


  'Het waren natuurlijk maar praatjes, maar meneer Dyson is wel heel vlug daarna weer getrouwd. ' Haar stem daalde nog meer. 'Een maand erna, geloof ik. '


  'Een maand maar!' zei Miss Marple.


  De twee vrouwen keken elkaar aan. 'Het maakte een zeer ongevoelige indruk, ' zei Joan Prescott.


  'Ja, dat wil ik wel geloven, ' zei Miss Marple. Zij voegde er beschroomd aan toe:


  'Was er - eh - geld?'


  'Dat weet ik echt niet. Misschien heeft u hem wel eens voor de grap horen zeggen dat deze vrouw zijn "gelukspoppetje" is... '


  'Ja, dat heb ik gehoord, ' zei Miss Marple.


  'Sommige mensen denken dat hij bedoelt dat hij het geluk heeft gehad met een rijke vrouw te trouwen, hoewel ze natuurlijk ook heel mooi is, als je van het type houdt, ' zei Joan Prescott met het gezicht van iemand die tot het bittere einde eerlijk wil zijn. 'Ik denk eigenlijk dat zijn eerste vrouw geld had. '


  'Hebben de Hillingdons geld?'


  'Zij zitten er goed bij. Ik bedoel niet dat zij immens rijk zijn, maar zij kunnen het goed doen. Zij hebben twee zoons op kostschool en een heel mooi huis in Engeland en 's winters gaan zij altijd naar het buitenland. '


  De kanunnik kwam zijn zuster halen voor een wandelingetje. Miss Marple bleef zitten.


  Een paar minuten later kwam Gregory Dyson voorbij op weg naar het hotel. Hij wuifde vrolijk in het voorbijgaan.


  'Een stuiver voor uw gedachten, ' riep hij.


  Miss Marple glimlachte vriendelijk en vroeg zich af hoe hij gereageerd zou hebben als ze gezegd had: 'Ik zit me afte vragen of u een moordenaar bent. '


  Het had er alle schijn van. Het klopte allemaal als een bus. Het verhaal over de dood van de eerste mevrouw Dyson. Majoor Palgrave had het over een vrouwenmoordenaar gehad. In de trant van 'de bruiden in het bad. '


  Ja, het klopte. Het enige was dat het bijna te goed klopte. Maar Miss Marple wees zichzelf terecht om deze gedachte. Wie was zij om 'Moordenaars Op Maat Gemaakt' te wensen?


  Zij schrok op van een nogal schorre stem. 'Heeft u Greg ergens gezien, Miss eh... '


  Lucky was in een niet al te beste stemming, dacht Miss Marple.


  'Hij is net voorbijgegaan. De kant van het hotel op. '


  'Dat zal wel weer!' was Lucky's geirriteerde uitroep. Zij liep haastig verder.


  Ik geef haar op z'n minst veertig en ze ziet er vanmorgen naar uit ook, dacht Miss Marple.


  Medelijden beving haar -- medelijden met de Lucky's van deze wereld -- zij waren zo kwetsbaar voor de Tijd...


  Zij draaide haar stoel om toen zij een geluid achter zich hoorde...


  Meneer Rafiel, gesteund door Jackson kwam, voor het eerst op deze morgen, uit zijn bungalow. Jackson hielp zijn werkgever in zijn rolstoel en verschikte hier en daar wat. Meneer Rafiel wenkte ongeduldig dat hij weg moest gaan, en Jackson liep naar het hotel.


  Miss Marple verloor geen tijd -- meneer Rafiel was nooit lang alleen -- Esther Walters zou dadelijk wel komen om hem gezelschap te houden. Miss Marple wilde hem alleen spreken en dit was haar kans. Zij zou vlug moeten zijn -- zij zou er niet omheen kunnen draaien. Meneer Rafiel was een man die zich niet liet lijmen door


  het gebabbel van oude vrouwen. Hij zou waarschijnlijk weer naar binnen gaan, er heilig van overtuigd dat hij het slachtoffer was van een achtervolging. Miss Marple besloot recht op haar doel af te gaan. Zij liep naar hem toe, pakte een stoel en ging zitten.


  'Ik wilde u iets vragen, meneer Rafiel, ' begon ze.


  'Goed, goed, ' zei meneer Rafiel. 'Steek maar van wal. Wat wilt u? Een goede bijdrage voor het een of ander? Voor de zending in Afrika of voor de restauratie van een kerk, is het zoiets?'


  'Wel, ik ben zeer geinteresseerd in verscheidene dingen van dien aard en het zou me zeer verheugen als u er iets aan zou willen bijdragen. Maar daar kwam ik eigenlijk niet voor. Ik wilde u vragen of majoor Palgrave u ooit een moordgeschiedenis heeft verteld. '


  'Oho, dus hij heeft het u ook verteld? En u bent er natuurlijk hals over kop ingevlogen. '


  'Ik wist echt niet wat ik ervan denken moest, ' zei Miss Marple. 'Wat heeft hij u precies verteld?'


  'Hij zeurde maar door over een lieflijk schepseltje, een gereincarneerde Lucretia Borgia, ' zei meneer Rafiel. 'Mooi, jong, met gouden haar enzovoort. '


  'O, ' zei Miss Marple een beetje geschrokken, 'en wie had ze vermoord?'


  'Haar echtgenoot natuurlijk, ' zei meneer Rafiel. 'Wie dacht u anders?'


  'Vergif?'


  'Nee, ik geloof dat ze hem een slaappil heeft gegeven en hem toen in een gasoven gestopt heeft. Een vindingrijk vrouwtje. Toen zei ze dat hij zelfmoord had gepleegd. Zij kwam er heel goed af. Verminderd toerekeningsvatbaar of zoiets. Zo noemen ze dat tegenwoordig als je een vrouw bent met een knap gezichtje of een lamlendige schoft


  wiens moeder te veel van hem gehouden heeft. Bah!'


  'Heeft de majoor u een foto laten zien?'


  'Wat? Een foto van die vrouw? Nee, waarom zou hij?'


  'O... ' zei Miss Marple.


  Ze keek tamelijk verslagen. De majoor had blijkbaar zijn tijd niet alleen doorgebracht met het praten over tijgers en olifanten die hij geschoten had, maar had een aantal verhalen opgehangen over moordenaars die hij persoonlijk gekend had. Hij had misschien wel een heel repertoire van moordverhalen. Je moest altijd rekening houden met zoiets... Ze schrok op toen meneer Rafiel plotseling brulde: 'Jackson!' Er kwam geen antwoord.


  'Zal ik hem gaan zoeken?' vroeg Miss Marple.


  'U vindt hem toch niet. Achter de vrouwen aan, die vent. Dat is alles wat hij doet. Hij deugt voor geen cent. Een slecht karakter. Maar voor mij is hij wel goed. '


  'Ik zal hem even halen, ' zei Miss Marple.


  Miss Marple vond Jackson aan het andere eind van het terras, waar hij met Tim Kendal een glaasje zat te drinken.


  'Meneer Rafiel vraagt naar u, ' zei ze.


  Jackson maakte een grimas, dronk zijn glas in een teug leeg en stond op.


  'Dan gaan we maar weer, ' zei hij. 'Slechte mensen hebben nooit rust... Ik dacht dat twee telefoontjes en het bestellen van een dieetmenu me wel een kwartiertje respijt zouden geven... Kennelijk is dat niet zo! Dank u wel, Miss Marple. Bedankt voor het drankje, meneer Kendal. '


  Hij liep weg.


  'Ik heb een beetje medelijden met die jongen, ' zei Tim. 'Af en toe moet ik hem wat te drinken geven om hem op te monteren... Mag ik u iets aanbieden, Miss Marple? Watzou u denken van een glas koude kwast? Ik weet dat u er dol op bent. '


  'Nu niet, dank u... Ik stel me zo voor dat het verplegen van iemand als meneer Rafiel geen sinecure is. Invalide mensen zijn vaak erg moeilijk... '


  'Dat bedoel ik niet alleen... Het is een goed betaalde baan en je weet van tevoren dat je aan een hoop grillen moet voldoen -- de oude Rafiel is niet eens zo kwaad. Ik bedoelde eigenlijk dat... ' Hij aarzelde.


  Miss Marple keek hem onderzoekend aan.


  'Nou -- hoe zal ik het zeggen -- zijn positie ten opzichte van de mensen hier is moeilijk. De mensen zijn zo snobistisch. Zijn klasse is hier niet vertegenwoordigd. Hij is meer dan een gewone bediende en minder dan de gemiddelde gast -- dat denken ze tenminste. Zoiets als een gouvernante uit de tijd van koningin Victoria. Zelfs die secretaresse, mevrouw Walters, voelt zich boven hem verheven. Dat maakt het nogal moeilijk voor hem. ' Tim zweeg en zei even later met veel sympathie: 'U heeft geen flauw idee van de sociale problemen die zich in zo'n hotel voordoen. '


  Dokter Graham kwam voorbij met een boek in zijn hand. Hij ging aan een tafel zitten aan de zeekant.


  'Dokter Graham ziet er bezorgd uit, ' merkte Miss Marple op.


  'O, we maken ons allemaal zorgen. '


  'U ook? Over het overlijden van majoor Palgrave?'


  'Nee, daar maak ik me niet druk meer over. Ik heb de indruk dat de mensen daar nu wel overheen zijn. Nee, over mijn vrouw, Molly... Weet u iets af van dromen?'


  'Dromen?' vroeg Miss Marple verbaasd.


  'Ja, boze dromen... nachtmerries. We hebben er allemaal wel eens last van. Maar Molly heeft ze blijkbaar


  aldoor. Ze is er als de dood voor. Zou er iets aan te doen zijn? Tabletten of zo? Ze gebruikt slaappillen, maar ze beweert dat het daar erger van wordt... Ze vecht om wakker te worden maar dat lukt haar dan niet. '


  'Waar droomt ze van?'


  'O, van iemand die haar achterna zit... of aldoor naar haar kijkt, haar bespiedt... Ze kan, zelfs als ze wakker is, niet van dat gevoel loskomen. '


  'Een dokter zal zeker... '


  'Ze heeft iets tegen dokters. Ze wil er niet van horen... Och, het zal wel weer overgaan. Maar we voelden ons zo gelukkig. Het was zo fijn. En nu, de laatste tijd... Misschien heeft de dood van majoor Palgrave haar van streek gemaakt. Zij lijkt sindsdien helemaal veranderd... '


  Hij stond op.


  'Ik moet weer eens verder met mijn werk. Weet u zeker dat u geen kwast wil hebben?'


  Miss Marple schudde haar hoofd.


  Zij zat na te denken, met een ernstige en bezorgde uitdrukking op haar gezicht.


  Ze wierp een blik op dokter Graham.


  Toen nam ze een besluit.


  Zij stond op en liep naar zijn tafeltje.


  'Ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden, dokter Graham, ' zei ze.


  'Werkelijk?' vroeg de dokter vriendelijk met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Hij schoof een stoel voor haar bij en zij ging zitten.


  'Ik heb mij helaas schandelijk gedragen, ' zei Miss Marple. 'Ik heb u met voorbedachten rade voorgelogen, dokter Graham. ' Ze keek hem bedremmeld aan.


  De dokter zag er helemaal niet geschokt uit, maar wel een beetje verbaasd.


  'Echt waar?' vroeg hij. 'Nou, ik zou het me helemaal niet aantrekken als ik u was. '


  Waar zou het lieve oude mensje nu over gelogen hebben? dacht hij. Haar leeftijd? Zover hij zich kon herinneren had zij haar leeftijd nooit genoemd. 'Komt u er maar mee voor de draad, ' zei hij, daar zij er klaarblijkelijk op stond hem alles op te biechten.


  'Herinnert u zich dat ik u verteld heb van die foto van mijn neef, die ik aan majoor Palgrave had laten zien en die hij mij niet teruggegeven had?'


  'Ja, natuurlijk herinner ik me dat. Het spijt me dat we hem niet voor u konden vinden. '


  'Hij bestaat helemaal niet, ' zei Miss Marple met een angstig stemmetje.


  'Had u het verzonnen?' Dokter Graham keek lichtelijk geirriteerd. 'Waarom?'


  Miss Marple vertelde het hem zonder omwegen en zonder in haar babbeltoon te vervallen. Zij vertelde hem van majoor Palgraves moordverhaal -- hoe hij op het punt gestaan had haar die ene foto te laten zien -- en van zijn plotselinge verwarring. Daarna sprak ze over haar eigen onrust en over haar uiteindelijke beslissing op de een of andere manier klaarheid in de zaak te brengen.


  'En ik kon echt niets verzinnen om mijn doel te bereiken zonder u voor te liegen, ' zei ze. 'Ik hoop dat u het me wilt vergeven. '


  'Dacht u dat de foto die hij u wilde laten zien een moordenaar voorstelde?'


  'Dat zei hij, ' zei Miss Marple. 'Tenminste -- hij zei dat hij hem van die kennis had gekregen, die hem de hele geschiedenis verteld had. '


  'Ja, ja. En -- neemt u me niet kwalijk -- geloofde u hem?'


  'Ik weet niet of ik hem toen geloofde of niet, ' zei Miss Marple. 'Maar, ziet u, de volgende dag was hij dood. '


  'Ja, ' zei dokter Graham, getroffen door de betekenis van die ene zin. De volgende dag was hij dood...


  'En de foto was verdwenen. '


  Dokter Graham keek haar aan. Hij wist niet wat hij moest zeggen.


  Eindelijk zei hij: 'Miss Marple, vergeef me, maar is wat u nu zegt werkelijk waar?


  'Het verwondert me niet dat u aan mij twijfelt. Ik zou het ook doen in uw plaats, ' zei Miss Marple. 'Ja, het is werkelijk waar, maar ik besef heel goed dat u er alleen maar mijn woord voor heeft. Ik vond echter dat ik het u moest vertellen, zelfs als u me niet zou geloven. '


  'Waarom?'


  'Ik besefte, dat u zoveel mogelijk informatie moest hebben in het geval... '


  'In welk geval?'


  'In het geval dat u het besluit zou nemen iets te doen. '




  10. Beslissing in Jamestown




  Dokter Graham zat op het kantoor van de secretarie in Jamestown tegenover zijn vriend Daventry, een serieuze jongeman van vijfendertig jaar.


  'Je deed aan de telefoon nogal geheimzinnig, Graham, ' zei Daventry. 'Is er iets bijzonders?'


  'Ik weet het niet, maar ik maak me ongerust, ' zei dokter Graham.


  Daventry keek naar het gezicht van de ander en knikte alleen maar, daar er iets te drinken werd binnengebracht. Hij sprak luchtig over een vistochtje dat hij kort tevoren


  had gemaakt. Toen de bediende de deur weer achter zich had dichtgetrokken, leunde hij achterover in zijn stoel en keek naar de man tegenover hem.


  'Nou, vertel op, ' zei hij.


  Dokter Graham vertelde wat hem zoveel zorg baarde. Daventry floot tussen zijn tanden.


  'Ik begrijp het. Denk je dat er iets niet pluis is met de dood van de oude Palgrave? Ben je er niet zeker meer van dat hij een natuurlijke dood is gestorven? Wie heeft de overlijdensakte getekend? Robertson, waarschijnlijk. Hij heeft geen moment getwijfeld, is het wel?'


  'Nee. Hij is waarschijnlijk beinvloed door die fles met Serenite-tabletten in de badkamer. Hij vroeg me of Palgrave het wel eens had gehad over zijn hoge bloeddruk en ik zei dat ik zelf nooit met hem over zijn gezondheid had gepraat, maar dat hij het blijkbaar wel aan andere mensen in het hotel had verteld. De hele zaak klopte -- de tabletten, wat Palgrave gezegd had -- er was geen enkele reden tot wantrouwen. Het is heel logisch wat hij gedaan heeft, maar nu denk ik dat het een vergissing geweest is. Als ik de akte toen had moeten afgeven, zou ik dat zonder aarzelen gedaan hebben. De uiterlijke verschijnselen kwamen helemaal overeen met de zogenaamde doodsoorzaak. Ik zou er nooit aan gedacht hebben als die foto niet zo geheimzinnig verdwenen was... '


  'Maar kijk eens hier, Graham, ' zei Daventry, 'neem me niet kwalijk, maar ga je nu niet te veel af op de hersenschimmen van een oude dame? Je weet hoe die oude dames zijn. Zij blazen een kleinigheid op tot een zaak van leven en dood. '


  'Ja, dat weet ik, ' zei dokter Graham bedrukt. 'Ik weet dat heel goed. Ik heb ook al tegen mezelf gezegd dat het zo zou kunnen zijn, dat het waarschijnlijk zo is. Maar ikben er toch niet helemaal van overtuigd. Zij legde het zo helder en overtuigend uit. '


  Daventry zei: 'De hele zaak komt me hoogst onwaarschijnlijk voor. De een of andere oude dame hangt een verhaal op over een foto, die er eigenlijk niet hoort te zijn -- O, nee, ik ben in de war, het is net andersom, he -- maar het enige feit waaraan je werkelijk houvast hebt, is dat het kamermeisje beweert dat een fles tabletten, die de autoriteiten aangevoerd hadden als bewijsmateriaal, er niet stond voor hij doodging. Maar dat is gemakkelijk te verklaren. Hij kan ze bijvoorbeeld wel altijd in zijn zak gehad hebben. '


  'Dat is best mogelijk, ja. '


  'Ze kan zich ook gewoon vergist hebben, hij kan er wel gestaan hebben, maar zij heeft er nooit op gelet... '


  'Dat is ook een mogelijkheid. '


  'Nou dan. '


  Graham zei langzaam: 'Het meisje was zeer positief in haar verklaring. '


  'De mensen hier zijn nogal dramatisch aangelegd, weet je. Emotioneel. Ze maken zich erg gauw ergens druk over. Denk je -- dat ze meer weet dan ze wilde toegeven?'


  'Dat zou best kunnen, ' zei dokter Graham langzaam.


  'Als het zo is, moetje proberen het eruit te krijgen. We willen geen onnodige herrie -- alleen als er werkelijk iets aan de hand is. Als hij niet aan zijn hoge bloeddruk is overleden, waar dan wel aan, denk je?'


  'Dat kan zoveel zijn tegenwoordig, ' zei dokter Graham.


  'Bedoel je dingen die geen sporen achterlaten?'


  'Niet iedereen is zo attent arsenicum te gebruiken, ' zei dokter Graham droog.


  'Nou, laten we het zakelijk stellen. Wat is jouw idee? Dat de tabletten verwisseld zijn? En dat majoor Palgraveop die manier werd vergiftigd?'


  'Nee, zo is het niet. Dat denkt die Victoria hoe-heet-ze-ook-al-weer, maar ze heeft het finaal mis. Als iemand het besluit had genomen de majoor op korte termijn uit de weg te ruimen, dan zou hij hem iets gegeven hebben, waarschijnlijk in een of ander drankje, en om het de schijn van een natuurlijke dood te geven zou hij dan een fles tabletten tegen te hoge bloeddruk in zijn kamer neergezet hebben. Het verhaal, dat hij aan te hoge bloeddruk leed, had de ronde al gedaan. '


  'Wie heeft dat praatje verspreid?'


  'Ik heb tevergeefs geprobeerd erachter te komen, maar het is te slim gedaan. A zegt: "Ik geloof dat B het me verteld heeft. " Desgevraagd zegt B: "Nee, ik heb het niet gezegd, maar ik herinner me het C te hebben horen zeggen. " C zegt: "Ik heb er verscheidene mensen over horen praten. Ik geloof dat A erbij was. " En dan ben je weer bij het begin. '


  'Dus het is opzet?'


  'Ja. Nadat de majoor was gevonden, had iedereen het over zijn te hoge bloeddruk en de een praatte de ander na. '


  'Zou het niet eenvoudiger geweest zijn hem zonder meer te vergiftigen?'


  'Nee, dan zou er een onderzoek of misschien wel een lijkschouwing gevolgd zijn. Op deze manier zou de dokter de dood normaal vinden en een overlijdensakte geven. Wat hij dan ook gedaan heeft. '


  'Wat wil je dat ik doe? Naar de Politie gaan? Zeggen dat zij hem moeten opgraven? Het zou een hoop trammelant geven... '


  'Het zou in alle stilte kunnen gebeuren. '


  'Dacht je? In St. Honore? Kom nou! Ze weten hetvoor het gebeurd is. Nou ja, ' Daventry zuchtte, 'ik veronderstel dat er iets aan gedaan moet worden. Maar als je het mij vraagt is er niets aan de hand!'


  'Laten we het van harte hopen, ' zei dokter Graham.




  11. Een avond in het Golden Palm Hotel




  Molly verzette een paar tafelversieringen in de eetzaal. Zij haalde een mes weg, legde een vork recht, verzette een paar glazen, en ging wat achteruit om het effect te bekijken. Daarna wandelde zij het terras op. Er was niemand op dat ogenblik. Ze liep naar de uiterste hoek en leunde over de balustrade. Er brak weer een avond aan. Kletsen, ernstige gesprekken, drinken, zo blij en zorgeloos allemaal, het leven waarnaar ze altijd verlangd had en waarvan ze tot een paar dagen geleden zo genoten had. Zelfs Tim scheen nu zorgelijk en pessimistisch. Het was misschien ook niets buitengewoons dat hij zich een beetje bezorgd maakte. Het was van groot belang dat dit avontuur van hen goed zou aflopen. Hij had er tenslotte zijn hele kapitaal in gestoken.


  Maar dat was het eigenlijk niet waarover hij piekerde. Het was over haar. Maar ik zie niet in waarom hij over mij zou moeten piekeren, zei Molly in zichzelf. Want hij maakte zich zorgen om haar, daar was ze zeker van. De vragen, die hij stelde, de vlugge, zenuwachtige blik die hij van tijd tot tijd op haar wierp. Waarom? dacht Molly. Ik heb mijn best gedaan niets te laten merken. Ze vroeg zich af wat er met haar aan de hand was. Zij begreep er zelf niets van. Wat zou het kunnen zijn? Ze wist zelfs niet wanneer het begonnen was. De mensen maakten haar bang en waarom wist ze niet. Wat zouden ze van haarwillen? Wat zouden ze haar willen doen?


  Zij knikte en schrok toen heftig van een hand die op haar arm gelegd werd. Ze draaide zich om en stond toen tegenover een ietwat beteuterde Gregory Dyson. Met een schuldbewust gezicht zei hij: 'Sorry, heb ik je aan het schrikken gemaakt, meisje?'


  Molly vond het verschrikkelijk als zij 'meisje' genoemd werd. Ze zei vlug: 'Ik hoorde u niet aankomen, meneer Dyson, daarom schrok ik. '


  'Meneer Dyson? Wat zijn we formeel vanavond. Vormen we niet een grote, gelukkige familie met z'n allen? Ed en ik en Lucky en Evelyn en jij en Tim en Esther Walters en de oude Rafiel? Een gelukkige familie met z'n allen. ' Hij heeft al heel wat gedronken, dacht Molly. Zij glimlachte vriendelijk naar hem.


  'O! Soms heb ik de neiging de keurige gastvrouw te spelen, ' zei ze luchtig. 'Tim en ik vinden het beleefder de mensen niet te vlug bij hun voornaam te noemen. '


  'He, wij houden helemaal niet van dat stijve gedoe. Zeg, Molly, liefje, wil je een glaasje met me drinken?'


  'Ik heb nog het een en ander te doen. Vraag het me strakjes nog maar eens, ' zei Molly.


  'Loop nou niet weg. ' Hij stak zijn arm door de hare. 'Je bent een lief meisje, Molly, en ik hoop dat Tim beseft wat een geluksvogel hij is. '


  'Daar zorg ik heus wel voor, ' zei Molly vrolijk.


  'Ik zou best verliefd op je kunnen worden, weet je dat?' Hij keek haar zwijgend aan -- 'hoewel ik niet graag zou willen dat mijn vrouw dit hoorde. '


  'Heeft u prettig gewandeld vanmiddag?'


  'Jawel. Onder ons gezegd en gezwegen, soms krijg ik er een beetje genoeg van. Bloemen en vlinders gaan me de keel uithangen. Wat zou je ervan zeggen als wij eens eenpaar keer samen gingen picknicken?'


  'Dat moeten we vast eens doen, ' zei Molly opgewekt. 'Ik verheug me er nu al op. '


  Met een lach ontsnapte ze en liep terug naar de bar.


  'He, Molly, wat heb je een haast, ' zei Tim. 'Met wie stond je buiten te praten?' Hij tuurde naar buiten.


  'Gregory Dyson. '


  'Wat wilde hij?'


  'Hij wilde me verleiden, ' zei Molly.


  'Ik vervloek die vent, ' zei Tim.


  'Maak je daar maar geen zorg over. Voor zover dat nodig is zal ik het wel doen, ' zei Molly.


  Tim wilde haar antwoorden, maar toen hij een glimp van Fernando opving liep hij naar hem toe om hem orders te geven. Molly glipte weg naar de keuken, ging door de keukendeur naar buiten en liep de trap af naar het strand.


  Gregory Dyson vloekte zachtjes en wandelde langzaam terug in de richting van zijn bungalow. Hij was daar bijna aangekomen toen een stem uit een van de donkere struiken hem riep. Hij draaide verschrikt zijn hoofd om. In het vallende duister leek het of daar een geest stond. Toen lachte hij. Hij had aan een geestverschijning zonder gezicht gedacht, maar dat kwam door de witte jurk en het zwarte gezicht erboven.


  Victoria kwam het pad op.


  'Meneer Dyson?'


  'Ja. Wat is er?'


  Beschaamd omdat hij zo geschrokken was, deed hij wat ongeduldig.


  'Ik wilde u dit geven, meneer. ' Ze stak haar hand uit. Er lag een flesje met tabletten in. 'Dit is toch van u?'


  'O, mijn flesje Serenite-tabletten. Ja, natuurlijk. Waar heb je dat gevonden?'


  'Ik heb het gevonden waar het neergezet was. In de kamer van die meneer. '


  'Wat bedoel je daarmee -- in de kamer van die meneer?'


  'De meneer die gestorven is. En ik geloof niet dat hij rustig slaapt in zijn graf, ' voegde zij er ernstig aan toe.


  'Waarom niet in 's hemelsnaam?' vroeg Dyson.


  Victoria bleef hem aan staan kijken.


  'Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt. Bedoel je dat je dit flesje met tabletten in de bungalow van majoor Palgrave hebt gevonden?'


  'Ja. Toen de dokter en die mensen uit Jamestown weggingen, hebben ze mij alle spullen uit de badkamer gegeven om weg te gooien. Tandpasta en de lotions en zo en dit ook. '


  'En waarom heb je dit dan niet weggegooid?'


  'Omdat ze van u zijn. U was ze kwijt. Herinnert u zich nog dat u ernaar gevraagd heeft?'


  'Ja -- eh -- ja, inderdaad. Ik -- eh -- dacht dat ik ze op de verkeerde plaats had weggeborgen. '


  'Nee, u had ze niet op de verkeerde plaats weggeborgen. Ze zijn uit uw bungalow weggehaald en in de bungalow van majoor Palgrave neergezet. '


  'Hoe weet je dat?' vroeg hij kortaf.


  'Ik weet het. Ik heb het gezien. ' Zij glimlachte al haar witte tanden bloot. 'Iemand heeft ze in de kamer van de dode meneer neergezet en nu geef ik ze u weer terug. '


  'He, wacht eens even. Wat wil je daarmee zeggen? Wat -- wie heb je gezien?'


  Zij rende weg, weer terug in de donkere struiken. Greg maakte een beweging alsof hij haar achterna wilde gaan, maar bleef staan en streek peinzend met zijn hand langs zijn kin.


  'Wat is er, Greg? Heb je een spook gezien?' vroeg mevrouw Dyson, die net het pad naar hun bungalow kwam aflopen.


  'Dat dacht ik een paar minuten geleden, ja. '


  'Met wie stond je te praten?'


  'Met dat negermeisje dat onze kamers schoonhoudt. Heet ze niet Victoria?'


  'Wat moest ze van je? Maakt ze avances?'


  'Doe niet zo idioot, Lucky. Dat meisje haalt zich rare dingen in het hoofd. '


  'Wat voor rare dingen?'


  'Weet je nog dat ik laatst mijn Serenite-tabletten niet kon vinden?'


  'Ja, dat zei je tenminste. '


  'Wat bedoel je met "Dat zei je tenminste"?'


  'O, verdorie, waarom moet je toch om het minste of geringste op me vitten?'


  'Het spijt me, ' zei Greg. 'Iedereen doet ook zo geheimzinnig. ' Hij liet de Serenite-tabletten zien. 'Dat meisje bracht ze mij terug. '


  'Had ze ze gepikt?'


  'Nee -- ze heeft ze ergens gevonden. '


  'Nou -- en? Wat is daar voor geheimzinnigs aan?'


  'O, niks. Ze joeg me de stuipen op het lijf, dat is alles. '


  'He, Greg, wat zeur je toch. Kom, laten we een aperitief gaan drinken. '


  Molly was naar het strand gegaan. Zij pakte een van de oude, wrakke strandstoelen, die zelden of nooit meer gebruikt werden. Zij bleef een tijdje naar de zee zitten kijken en liet toen plotseling haar hoofd in haar handen zakken en barstte in tranen uit. Zo zat zij een poos heftig te snikken, tot zij een geluid naast zich hoorde, opkeek


  en mevrouw Hillingdon naar haar zag staan kijken.


  'Hallo, Evelyn, ik hoorde je niet. Het -- spijt me. '


  'Wat is er, kind? Is er iets met je?' vroeg ze. Ze pakte ook een stoel en ging zitten. 'Vertel het me maar. '


  'Er is echt niets met me, ' zei Molly.


  'Natuurlijk wel. Anders zou je hier niet zitten huilen. Kun je het me niet vertellen? Is er iets mis tussen jou en Tim?'


  'O, nee. '


  'Daar ben ik blij om. Jullie zien er altijd zo gelukkig uit samen. '


  'Niet gelukkiger dan jullie, ' zei Molly. 'Tim en ik zeggen vaak tegen elkaar dat het zo fijn is jullie zo gelukkig te zien na zo'n lang huwelijksleven. '


  'O, dat, ' zei Evelyn. Haar stem klonk hard, maar Molly had daar nauwelijks erg in.


  Ze zei: 'De mensen kibbelen altijd zo en maken altijd ruzie. Zelfs als ze veel van elkaar houden moeten ze nog ruzie maken en het kan ze niets schelen of er andere mensen bij zijn of niet. '


  'Sommige mensen houden daar nu eenmaal van, ' zei Evelyn. 'Het is van geen betekenis. '


  'Nou, ik vind het afschuwelijk, ' zei Molly.


  'Ik eigenlijk ook, ' zei Evelyn.


  'Maar als je jou en Edward ziet... '


  'O, Molly, haal je niets in je hoofd. Ik wil niet dat je dat soort dingen van ons denkt. Edward en ik... ' Ze pauzeerde. 'Om je de waarheid te zeggen, we hebben de laatste drie jaar nauwelijks een woord gewisseld als we alleen waren. '


  'Wat!' Molly staarde haar verbluft aan. 'Ik -- ik kan het niet geloven. '


  'We weten het allebei aardig goed te verbergen, ' zei


  Evelyn. 'We zijn geen van tweeen mensen die hun ruzies in het openbaar uitvechten. En eigenlijk is er ook niets uit te vechten. '


  'Waardoor ging het mis?' vroeg Molly.


  'Het gewone recept. '


  'Wat bedoel je daarmee? Een ander... ?'


  'Ja, een andere vrouw in dit geval, en ik denk niet dat het moeilijk is te raden wie. '


  'Mevrouw Dyson -- Lucky?'


  Evelyn knikte.


  'Zij flirten wel altijd samen, maar ik dacht dat het gewoon... '


  'Voor de grap was?' vroeg Evelyn. 'Dacht je heus dat er niets achter stak?'


  'Maar waarom... ' Molly zweeg en ging toen verder: 'Maar was je niet... ik bedoel... ik zou het je eigenlijk niet moeten vragen. '


  'Vraag alles wat je wilt, ' zei Evelyn. 'Ik ben het moe nooit iets te zeggen en de beschaafde, gelukkige vrouw te spelen. Edward werd smoorverliefd op Lucky. Hij was zo stom het me te vertellen. Het deed hem goed, denk ik. Zo eerzaam en oprecht. Het kwam niet bij hem op dat het mij allerminst goed deed. '


  'Wilde hij scheiden?'


  Evelyn schudde haar hoofd. 'We hebben twee kinderen, weet je, op wie we alle twee dol zijn. Zij zijn op kostschool in Engeland. We wilden dat zij een thuis hadden. En Lucky wilde ook niet scheiden, omdat Greg erg rijk is. Zijn eerste vrouw heeft hem een hoop geld nagelaten. Dus besloten we te leven en te laten leven -- Edward en Lucky in een gelukkige bandeloosheid, Greg in een gelukzalige onwetendheid en Edward en ik als goede vrienden. ' Haar stem klonk bitter.


  'Hoe -- hoe kun je het zo volhouden?'


  'Je went aan alles. Maar soms... '


  'Ja?' zei Molly.


  'Soms zou ik die vrouw wel kunnen vermoorden. '


  Molly schrok van de heftigheid waarmee het gezegd werd.


  'Maar laten we nu niet meer over mij praten, maar over jou. Ik wil weten watje hebt, ' zei Evelyn.


  Molly wachtte een ogenblik en zei toen: 'Ik denk dat er iets niet in orde is met me. '


  'Niet in orde? Wat bedoel je?'


  Molly schudde terneergeslagen het hoofd. 'Ik ben bang, zo ontzettend bang, ' zei ze.


  'Bang? Waarvoor?'


  'Voor alles. Het bekruipt me steeds. Stemmen in de struiken, voetstappen -- of dingen die gezegd worden. Het is alsof ik de hele tijd bespied word. Iemand haat mij. Ik voel het steeds. Iemand haat me. '


  'Maar lieve kind. ' Evelyn was diep geschokt. 'Hoe lang heb je dit al?'


  'Ik weet het niet. Het begon opeens -- en werd toen steeds erger. En dat is nog niet alles. '


  'Wat?'


  'Soms weet ik niet meer wat er met me gebeurd is, dan kan ik me niets meer herinneren. '


  'Bedoel je dat je aan geheugenstoornis lijdt? Dat je je tijdelijk van niets bewust bent?'


  'Ik denk het wel, ja. Het is bijvoorbeeld vijf uur, en dan herinner ik me niets meer van die middag sinds, laten we zeggen, half een of half twee. '


  'O, maar dan heb je misschien geslapen. Een dutje gedaan. '


  'Nee, dat is het niet, ' zei Molly. 'Als ik dan weer


  "ontwaak", is het helemaal niet of ik geslapen heb. Dan ben ik ergens anders, heb soms andere kleren aan en heb dingen gedaan en dingen gezegd zonder mij daar iets van te herinneren. '


  Evelyn keek haar ontsteld aan. 'Maar Molly, als dat echt zo is, moetje naar een dokter gaan. '


  'Ik wil beslist niet naar een dokter. Ik verafschuw dokters. '


  Evelyn nam de hand van het meisje in de hare en keek haar doordringend aan.


  'Misschien maak je je bang voor niets, Molly. Er bestaan zoveel nerveuze storingen die helemaal niet ernstig zijn. Een dokter zou je kunnen geruststellen. '


  'Of niet natuurlijk. Hij zou best kunnen zeggen dat er werkelijk iets niet in orde is met me. '


  'Waarom zou er iets niet in orde zijn?'


  'Omdat... ' zei Molly en zweeg toen. 'Nergens om... ' zei ze toen.


  'Zou je familie niet kunnen... Heb je geen familie, je moeder of een zusje of zo, die bij je zouden kunnen komen?'


  'Ik heb nooit met mijn moeder kunnen opschieten. Ik heb wel zusters, maar die zijn getrouwd, -- hoewel, ik denk dat ze wel zouden komen als ik ze nodig had. Maar ik heb ze niet nodig. Ik heb niemand nodig... behalve Tim. '


  'Weet Tim ervan? Heb je het hem verteld?'


  'Zo'n beetje, ' zei Molly, 'maar hij maakt zich zorgen over me en hij let op me. Het is alsof hij me wil helpen en beschermen. Maar als hij me wil beschermen, dan betekent dat juist dat ik bescherming nodig heb, denk je ook niet?'


  'Het lijkt me dat er een heleboel verbeelding bij komt.


  Toch vind ik datje naar een dokter moet gaan. '


  'Die oude dokter Graham? Hij zou niets kunnen uitrichten. '


  'Er zijn nog meer dokters op het eiland. '


  'Och, het zal echt wel gaan, ' zei Molly. 'Ik moet er gewoon niet te veel aan denken. Net wat je zegt, het zal wel verbeelding zijn. Mijn hemel, wat is het al laat. Ik had allang in de eetzaal moeten zijn. Ik -- ik moet terug naar het hotel. '


  Ze keek bijna agressief naar Evelyn Hillingdon en liep haastig weg.


  Evelyn keek haar na.




  12. Een uur van onbedachtzaamheid kan maken dat men jaren schreit




  'Nou man, ik denk dat ik iets op het spoor ben. ' 'Wat zegje, Victoria?'


  'Ik denk dat ik iets op het spoor ben. Er zit misschien wel geld aan vast. Een hoop geld. '


  'Kijk-es, meisje, ik zou maar voorzichtig zijn en niet ergens in verstrikt raken. Je zou er beter aan doen het me te vertellen. '


  Victoria lachte, een diepe, melodieuze lach. 'Wacht maar, dan zul je eens wat zien. Ik weet hoe ik mijn spelletje moet spelen. Er zit een hoop geld aan vast. Ik heb iets gezien en ik heb iets geraden. Vast en zeker in de goede richting. '


  En weer klonk de diepe lach in de nacht.


  'Evelyn... ' 'Ja?'


  Evelyn sprak automatisch en ongeinteresseerd en ze keek haar man niet aan.


  'Evelyn, zou je het erg vinden als we er hier de brui aan gaven en teruggingen naar Engeland?'


  Zij was bezig met het kammen van haar kortgeknipte donkere haar. Haar handen vielen omlaag. Zij draaide haar hoofd naar hem toe.


  'He? Maar we zijn hier nog maar net. We zijn nauwelijks drie weken op het eiland. '


  'Dat weet ik. Maar -- zou je het erg vinden?'


  Haar ogen keken hem onderzoekend aan. 'Wil je werkelijk terug naar Engeland? Naar huis?'


  'Ja. '


  'Weg van Lucky?'


  Hij beefde.


  'Wist je al die tijd, dat -- dat het nog niet over was?'


  'O ja, heel goed. '


  'Je hebt nooit iets gezegd. '


  'Waarom zou ik? We hebben de hele zaak al jaren geleden bepraat. We wilden geen van tweeen scheiden. Dus besloten we beiden onze eigen weg te gaan... en het voor de buitenwereld te verbergen. ' Voor hij iets kon antwoorden vervolgde ze: 'Maar waarom wil je juist nu terug?'


  'Omdat ik op het punt sta af te knappen. Ik kan het niet langer volhouden, Evelyn. Ik kan niet. ' Van de rustige Edward Hillingdon was niets over. Zijn handen trilden en hij slikte moeilijk, zijn kalm, onbewogen gezicht was vertrokken.


  'Lieve hemel, Edward, wat heb je?'


  'Niets, alleen dat ik hier weg wil... '


  'Je bent smoorverliefd op Lucky geworden en nu is het over. Wil je dat zeggen?'


  'Ja. Jij zult het me wel nooit kunnen vergeven, he?'


  'O, laten we het daar nu niet over hebben. Ik wil nu weten waar je zo van overstuur bent, Edward. '


  'Ik ben helemaal niet overstuur. '


  'Wel waar! En ik wil weten waarom. '


  'Is dat dan niet logisch?'


  'Nee, dat is het niet, ' zei Evelyn. 'Laten we het even concreet stellen. Je hebt een verhouding met een vrouw gehad. Dat is niets buitengewoons. En nu is het voorbij. Of is het niet voorbij? Misschien alleen van haar kant? Weet Greg het eigenlijk? Ik heb me dat vaak afgevraagd. '


  'Ik weet het niet. Hij heeft nooit iets gezegd. Hij doet altijd erg aardig tegen me, ' zei Edward.


  'Mannen kunnen zo stom zijn in dat opzicht, ' zei Evelyn nadenkend. 'Of... misschien heeft Greg zelf ook iets aan de hand!'


  'Hij heeft het bij jou ook al geprobeerd, is het niet? Geef me eens antwoord... Ik weet dat het zo is... '


  'O ja, ' zei Evelyn luchtig. 'Maar dat doet hij bij iedereen. Zo is Greg nu eenmaal. Het heeft niet veel te betekenen, veronderstel ik. Hij wil gewoon bewijzen dat hij een flinke vent is. '


  'Geef je om hem, Evelyn? Ik weet liever de waarheid. '


  'Greg? Ik vind hem erg aardig... Hij amuseert me. Hij is een goede vriend. '


  'Is dat alles? Ik wilde dat ik je kon geloven. '


  'Wat kan dat jou nou schelen, ' zei Evelyn droog.


  'Dat heb ik verdiend. '


  Evelyn liep naar het raam en keek naar buiten. Toen kwam ze terug.


  'Ik zou graag willen datje me vertelde watje werkelijk dwars zit, Edward. '


  'Ik heb het je gezegd. '


  'Dat weet ik niet zo zeker. '


  'Je zult wel niet kunnen begrijpen hoe waanzinnig een dergelijke periode je toeschijnt als je er eenmaal overheen bent. '


  'Ik zal het proberen. Maar wat me te denken geeft, is dat Lucky blijkbaar een soort greep op je heeft. Zij is geen minnares die aan de kant gezet is, maar een tijgerin met klauwen. Je moet me de waarheid vertellen, Edward. Het is het enige wat erop zit, als je wilt dat ik je hier doorheen help. '


  Met zachte stem zei Edward: 'Als ik niet gauw bij haar wegga... vermoord ik haar. '


  'Lucky vermoorden? Waarom?'


  'Om wat zij me heeft laten doen... '


  'Wat heeft ze je laten doen?'


  'Ik heb haar geholpen een moord te plegen... '


  De woorden waren eruit. Het bleef stil. Evelyn staarde hem aan.


  'Weetje wel watje zegt?'


  'Ja. Ik wist niet dat ik het deed. Zij vroeg mij een paar dingen voor haar te halen... bij de drogist. Ik wist niet -- ik had niet het flauwste idee waarvoor zij ze wilde hebben. Zij kreeg me zover dat ik een recept kopieerde... '


  'Wanneer was dat?'


  'Vier jaar geleden, toen we op Martinique waren. Toen -- toen de vrouw van Greg... '


  'Bedoel je Gregs eerste vrouw -- Gail? Wil je zeggen dat Lucky haar vergiftigd heeft?'


  'Ja - en ik heb haar geholpen. Toen ik me realiseerde... '


  Evelyn viel hem in de rede.


  'Toen je je realiseerde wat er gebeurd was, maakteLucky je duidelijk dat jij het recept geschreven had, dat jij de middelen gehaald had en dat jullie samen verantwoordelijk waren? Ging het zo?'


  'Ja. Ze zei dat ze het uit medelijden gedaan had -- dat Gail erg leed. Lucky beweerde dat Gail haar gesmeekt had haar iets te geven waardoor er een einde aan zou komen. '


  'Juist. Een moord uit medelijden! En dat geloofde jij?'


  Edward Hillingdon zei even niets. Toen ging hij verder: 'Nee, in werkelijkheid niet. Diep in mezelf niet. Ik accepteerde het omdat ik het wilde geloven, omdat ik verliefd was op Lucky. '


  'En daarna -- toen ze met Greg trouwde -- geloofde je het toen nog?'


  'Ik hield eraan vast. '


  'En hoeveel wist Greg van dit alles?'


  'Niets!'


  'Dat kan ik haast niet geloven!'


  Edward barstte los: 'Evelyn, ik moet ervan los zien te komen! Die vrouw werpt het me steeds voor de voeten. Ze weet dat ik niets meer om haar geef. Erger nog, ik haat haar... Maar ze laat me steeds voelen dat ik aan haar gebonden ben door wat we gedaan hebben... '


  Evelyn wandelde de kamer op en neer. Toen bleef ze staan en keek hem in de ogen.


  'Edward, de hele narigheid met jou is datje belachelijk overgevoelig bent en bovendien ongelooflijk vatbaar voor suggestie. Die duivelin heeft je gekregen waar ze je hebben wilde, alleen maar door op je schuldgevoel te werken. En ik wil je dit zeggen, in klare bijbelse taal, de schuld die op je rust is die van overspel, en niet die van moord. Je voelde je schuldig door je verhouding met Lucky -- en toen maakte ze je tot een werktuig voor haar moordplan


  nen en speelde het zo klaar jou haar schuld te laten delen. Maar dat doe je niet! '


  'Evelyn... ' Hij deed een stap naar haar toe.


  Zij deed een stap achteruit en keek hem onderzoekend aan.


  'Is dit alles echt waar, Edward? Je verzint het toch niet?'


  'Evelyn! Waarom zou ik dat doen?'


  'Ik weet het niet, ' zei Evelyn langzaam. 'Misschien komt het wel doordat ik het zo moeilijk vind iemand te vertrouwen. En omdat... o, ik weet het niet - Zo ben ik nu eenmaal, ik herken de waarheid niet meer... '


  'Laten we er de brui aan geven en teruggaan naar Engeland. '


  'Ja -- we zullen teruggaan -- maar niet nu. '


  'Waarom niet?'


  'We moeten voorlopig gewoon doorgaan. Dat is belangrijk. Begrijp je het dan niet, Edward? Laat Lucky beslist niets merken van wat we van plan zijn... '




  13. Exit Victoria Johnson




  De avond was bijna voorbij. De steelband deed het wat kalmer aan. Tim stond in de deur van de eetzaal en keek uit over het terras. Hij doofde de lampen op de lege tafels.


  Een stem klonk achter hem. 'Tim, zou ik je een ogenblikje kunnen spreken?'


  Tim Kendal schrok. 'Hallo, Evelyn, kan ik iets voor je doen?'


  Evelyn keek om zich heen. 'Laten we even aan deze tafel gaan zitten. '


  Ze ging hem voor naar een tafel aan de andere kant van het terras, waar het helemaal leeg was.


  'Neem me niet kwalijk dat ik je lastig val, Tim, maar ik maak me zorgen over Molly. '


  Zijn gezicht veranderde ogenblikkelijk van uitdrukking.


  'Wat is er met Molly?' vroeg hij stijfjes.


  'Ik heb de indruk dat het niet zo best met haar gaat. Ze is helemaal van streek. '


  'Ze is de laatste tijd erg gauw van streek. '


  'Ze moet een dokter raadplegen. '


  'Ja, dat ben ik met je eens, maar ze wil niet. Ze heeft er een hekel aan. '


  'Waarom?'


  'He? Wat zegje?'


  'Ik vroeg waarom. Waarom heeft ze een hekel aan dokters?'


  Tim zei nogal vaag: 'Dat hebben wel meer mensen. Het -- eh -- ze zijn bang dat ze iets ernstigs mankeren. '


  'Jij bent ook bezorgd om haar, he, Tim?'


  'Ja, nogal. '


  'Is er niemand van haar familie die hier naar toe zou kunnen komen?'


  'Nee, dat zou het alleen maar erger maken. '


  'Wat heeft ze toch tegen haar familie?'


  'O, van alles. Ze is een beetje overspannen en ze kan niet met ze overweg, vooral niet met haar moeder. Dat is altijd al zo geweest. Het is in sommige opzichten een tamelijk vreemde familie en ze heeft met ze gebroken. Terecht, volgens mij. '


  Evelyn zei aarzelend: 'Ze schijnt af en toe haar geheugen te verliezen, zich soms niet bewust te zijn van wat ze doet en bang te zijn voor de mensen. Dat vertelde ze me tenminste. Het lijkt wel vervolgingswaanzin. '


  'Zeg dat toch niet, ' viel Tim boos uit. 'Vervolgingswaanzin! Iedereen gebruikt altijd van die grote woorden als het over andere mensen gaat. En dat omdat zij een beetje -- eh -- zenuwachtig is. Ze is nog niet zo lang hier op de eilanden. Al die donkere gezichten, weet je, sommige mensen kunnen daar helemaal niet tegen. '


  'Meisjes als Molly toch zeker wel?'


  'O, je hebt geen notie van de dingen waarvoor de mensen bang kunnen zijn. Er zijn mensen die er niet tegen kunnen in een kamer te zijn met een kat. Er zijn er, die flauwvallen als er een rups boven op ze valt. '


  'Ik vind het vervelend het te zeggen, maar denk je niet dat ze beter eens naar een psychiater kan gaan?'


  'Nee!' barstte Tim los. 'Ik wil niet dat die mensen met haar gaan donderjagen. Ik geloof er niet in. Zij zullen het nog erger maken. Als haar moeder zo verstandig was geweest zich niet met die lui in te laten... '


  'Dus haar familie had ook met die dingen te kampen, waar of niet? Ik bedoel' -- ze zocht naar haar woorden -- 'met "onevenwichtigheid"?'


  'Ik heb geen zin om erover te praten. Ik heb haar daar vandaan gehaald en ze was absoluut normaal. Zij is enkel en alleen wat nerveus. Bovendien zijn die dingen niet erfelijk. Tegenwoordig weet iedereen dat. Het is een achterhaald idee. Molly is volkomen normaal. Het is alleen... O! Ik geloof dat het komt door de dood van die akelige oude Palgrave. '


  'Ja, maar de dood van majoor Palgrave was toch niets bijzonders, ' zei Evelyn nadenkend.


  'Nee, natuurlijk niet. Maar het geeft je wel een schok als iemand plotseling overlijdt. '


  Hij zag er zo wanhopig en verslagen uit dat Evelyn erdoor getroffen werd. Ze legde haar hand op zijn arm.


  'Ik hoop dat je weet wat je doet, Tim, maar als ik je ergens mee kan helpen... Ik zou misschien met Molly naar New York kunnen vliegen of naar Miami. Daar zou ze eersteklas medische hulp kunnen krijgen. '


  'Het is erg aardig van je, Evelyn, maar Molly zal er wel overheen komen. '


  Evelyn schudde twijfelend haar hoofd. Ze draaide zich langzaam om en keek langs het terras. De meeste mensen waren nu naar hun bungalows gegaan. Evelyn liep terug naar haar tafel om te kijken of er nog iets van haar lag, toen ze Tim een schreeuw hoorde geven. Ze draaide met een ruk haar hoofd om. Hij keek naar de trap die naar het terras leidde en zij volgde zijn blik. Toen hield ook zij haar adem in.


  Molly kwam de trap op, van het strand af. Zij haalde hijgend en snikkend adem, en zwaaide zig-zag heen en weer.


  Tim riep: 'Molly! Wat is er?'


  Hij rende naar haar toe en Evelyn holde achter hem aan. Molly was nu boven aan de trap en zij bleef daar staan met haar handen achter haar rug. Zij zei tussen haar snikken door: 'Ik heb haar gevonden... Ze ligt in de struiken... In de struiken... En kijk toch eens naar mijn handen... Kijk, mijn handen. '' Ze stak ze uit en Evelyn hield haar adem in toen zij de donkere vlekken zag. Bij het gedempte licht leken zij donker, maar ze wist dat hun werkelijke kleur rood was.


  'Wat is er gebeurd, Molly?' schreeuwde Tim.


  'Daar beneden, ' zei Molly. Zij stond te zwaaien op haar benen. 'In de bosjes... '


  Tim aarzelde en keek naar Evelyn. Toen schoof hij Molly wat dichter naar haar toe en rende de trap af. Evelyn sloeg haar armen om het meisje heen.


  'Kom. Ga zitten, Molly. Zo. Je moet iets drinken. ' Molly liet zich in een stoel vallen en legde haar hoofd op haar armen op de tafel. Evelyn vroeg niets. Ze vond het beter haar tot rust te laten komen.


  'Het komt allemaal wel goed, kindje, ' zei Evelyn zachtjes. 'Het komt wel goed. '


  'Ik weet het niet, ' zei Molly. 'Ik weet niet wat er gebeurd is. Ik weet niets. Ik kan het me niet herinneren. Ik - ' Zij hief haar hoofd op. 'Wat is er toch met me? Wat is er met me?'


  'Stil nu maar, kindje. Het komt in orde. ' Tim kwam langzaam de trap op. Hij was lijkbleek. Evelyn keek naar hem en trok vragend haar wenkbrauwen op.


  Hij zei: 'Het is een van onze kamermeisjes, hoe-heet-ze-Victoria. Ze is neergestoken. '




  14. Het onderzoek




  Molly lag in bed. Dokter Graham en dokter Robertson, de Westindische politiearts, stonden aan de ene en Tim aan de andere kant van het bed. Robertson hield zijn hand om Molly's pols. Hij knikte naar de man die aan hetvoeteneind stond, inspecteur Weston, een slanke, donkere man in uniform. Hij behoorde tot de politie van St. Honore.


  'Alleen een verklaring, ' zei de dokter. 'Tot meer is zij niet in staat. '


  De ander knikte.


  'Wel, mevrouw Kendal, vertelt u eens hoe u het meisje gevonden heeft. '


  Een ogenblik leek het alsof de gestalte in het bed hetniet gehoord had. Toen sprak zij met zwakke stem.


  'In de struiken -- wit... '


  'U zag iets wits -- en ging kijken wat het was? Ging het zo?'


  'Ja -- iets wits -- lag in de struiken -- ik probeerde -- probeerde haar op te tillen -- zij -- het -- bloed -- mijn handen onder het bloed. ' Zij begon te beven.


  Dokter Graham schudde zijn hoofd. Robertson fluisterde: 'Zij kan niet veel meer hebben. '


  'Wat deed u op het pad naar de zee?'


  'Warm -- lekker -- op het strand --'


  'Wist u wie het was?'


  'Victoria -- mooi -- lief meisje -- lachte altijd -- ze kon zo lachen -- o! en nu nooit meer -- ze zal nooit meer lachen. Ik zal het nooit meer vergeten -- ik zal het nooit meer vergeten --' Haar stem werd hysterisch.


  'Toe nou, Molly. ' Dat was Tim.


  'Kalm, kalm aan, ' zei dokter Robertson sussend en tegelijkertijd gebiedend. 'Rustig -- Ontspan u maar -- Even een prikje --'


  Hij haalde de injectienaald uit haar arm.


  'Het zal nog minstens vierentwintig uur duren voor ze in staat zal zijn een ondervraging te doorstaan, ' zei hij. 'Ik zal het u laten weten wanneer het zover is. '


  De grote knappe neger keek ieder van de aan de tafel zittende mannen beurtelings aan.


  'Ik zweer het bij God, ' zei hij. 'Dat is alles wat ik weet. Ik weet niets meer dan wat ik u verteld heb. '


  Het zweet stond op zijn voorhoofd. Daventry zuchtte. De man aan het hoofd van de tafel, inspecteur Weston van de politie van St. Honore, maakte een gebaar dat hij kon gaan. De grote Jim Ellis schuifelde de kamer uit.


  'Het is natuurlijk niet alles wat hij weet, ' zei Weston, die het zacht klinkende dialect van het eiland sprak. 'Maar het is alles wat we van hem te weten zullen komen. '


  'Denk je dat hij onschuldig is?' vroeg Daventry.


  'Ja. Ze schenen het goed met elkaar te kunnen vinden. '


  'Waren ze niet getrouwd?'


  Een flauwe glimlach speelde om de lippen van de inspecteur. 'Nee, ' zei hij, 'ze waren niet getrouwd. Er zijn niet zoveel getrouwde mensen op het eiland, hoewel de kinderen wel gedoopt worden. Hij en Victoria hadden twee kinderen. '


  'Denk je dat hij betrokken was bij de zaak, of wat het dan ook was, samen met haar?'


  'Waarschijnlijk niet. Hij zou zoiets niet gedurfd hebben. En bovendien, zoveel kan zij nu ook weer niet geweten hebben. '


  'Maar genoeg voor chantage?'


  'Ik denk niet dat je het zo zou kunnen noemen. Ik betwijfel of het meisje de betekenis van het woord zou hebben gekend. Betaling voor discretie vinden ze geen chantage. Ziet u, sommige mensen hier zijn van het rijke type, met filmsterallures, en hun manier van leven is niet altijd zoals het hoort. ' Zijn stem klonk enigszins schamper.


  'Ja, ik ben het met je eens dat er hier van alles rondloopt, ' zei Daventry. 'Een vrouw die niet kieskeurig is wat betreft haar vriendjes, vindt het allicht niet leuk als dat rondgebazuind wordt. Dus geeft ze een cadeautje aan haar dienstmeisje. Beide partijen weten dan stilzwijgend dat de discretie in acht zal worden genomen. '


  'Precies. '


  'Maar dit was iets heel anders, ' wierp Daventry tegen. 'Dit was moord. '


  'Ik betwijfel of het meisje de ernst van de situatie wel besefte. Ze heeft iets raadselachtigs zien gebeuren, iets dat te maken had met die fles tabletten. Ik meen dat die van meneer Dyson was? We kunnen hem beter meteen binnenroepen. '


  Gregory kwam op zijn gebruikelijke joviale manier binnen.


  'Hier ben ik, ' zei hij. 'Wat kan ik voor u doen? Vervelende geschiedenis met dat meisje. Ze was erg aardig. Dat vond mijn vrouw ook. Ze zal wel ruzie met de een of andere man gehad hebben, maar ze zag er altijd heel gelukkig uit. We hebben nooit iets gemerkt van moeilijkheden of zoiets. Ik heb gisteravond nog grapjes met haar staan maken. '


  'Ik geloof dat u een medicijn gebruikt die Serenite heet, is het niet, meneer Dyson?'


  'Dat is juist. Het zijn kleine rose tabletjes. '


  'Gebruikt u ze op doktersvoorschrift?'


  'Ja. Als u dat nodig vindt, kan ik u het recept laten zien. Ik heb een enigszins te hoge bloeddruk, zoals zoveel mensen tegenwoordig. '


  'Er zijn niet veel mensen van op de hoogte, niet waar?'


  'Nou, ik praat er niet veel over. Ik -- eh - ben altijd gezond geweest en ik houd niet van mensen die alsmaar over hun kwaaltjes praten. '


  'Hoeveel tabletten neemt u in?'


  'Driemaal per dag twee. '


  'Heeft u er een grote voorraad van?'


  'Ja. Ik heb een stuk of zes flesjes, die ik achter slot en grendel heb in een koffer. Ik heb dus altijd maar een flesje in gebruik. '


  'En u was dat flesje een tijdje geleden kwijt, heb ik gehoord?'


  'Dat is zo. '


  'Vroeg u aan Victoria Johnson of zij het gezien had?'


  'Ja. '


  'Wat zei ze toen?'


  'Ze zei dat zij het voor het laatst in de badkamer had gezien. Ze zou ernaar zoeken. '


  'En daarna?'


  'Een tijdje later kwam ze naar me toe en vroeg of dit het flesje was dat ik kwijt was. '


  'Wat zei u toen?'


  'Ik zei: "Dat is het, waar heb je het gevonden?" Ze vertelde dat zij het in de kamer van de oude majoor Palgrave had gevonden. Ik vroeg haar toen hoe het daar in vredesnaam was terechtgekomen. '


  'En wat antwoordde ze daarop?'


  'Ze zei dat ze het niet wist, maar... ' Hij aarzelde.


  'Ja, meneer Dyson?'


  'Nou, ik had het gevoel dat ze meer wist dan ze wilde loslaten, maar ik schonk er niet veel aandacht aan. Het was tenslotte niet belangrijk. Zoals ik al zei heb ik nog meer tabletten bij me. Ik dacht dat ik ze misschien in de eetzaal of ergens anders had laten staan en dat de oude Palgrave ze gevonden had. Hij had ze misschien wel in zijn zak gestopt met de bedoeling ze aan me terug te geven en het vergeten. '


  'Is dat alles wat u ervan weet, meneer Dyson?'


  'Dit is alles wat ik weet. Het spijt me dat ik u zo weinig van dienst ben. Waarom is het zo belangrijk?'


  Weston haalde zijn schouders op. 'Zoals de dingen er nu voorstaan, kan alles van belang zijn. '


  'Ik zie niet goed wat die tabletten ermee te maken hebben. Ik dacht dat u zou willen weten wat ik gedaan heb toen dat verdraaide kind neergestoken werd. Ik hebhet zo nauwkeurig mogelijk op schrift gesteld. '


  Weston keek hem opmerkzaam aan.


  'O ja? Dat is heel attent van u, meneer Dyson. '


  'Het bespaart iedereen een hoop moeilijkheden, dacht ik zo, ' zei Greg. Hij schoof een stuk papier over de tafel.


  Weston bekeek het en Daventry schoof zijn stoel dichterbij om over zijn schouder mee te kunnen lezen.


  'Het is heel duidelijk, ' zei Weston na enige ogenblikken. 'U en uw vrouw waren tot tien voor negen in de bungalow om u te kleden voor het diner. Toen bent u naar het terras gegaan waar u een aperitief heeft gedronken met Senora de Caspearo. Om kwart over negen bent u met kolonel Hillingdon en zijn vrouw, die zich inmiddels bij u gevoegd hadden, aan tafel gegaan. Voor zover u zich kunt herinneren bent u omstreeks half elf naar bed gegaan. '


  Greg zei: 'Ja, ik weet natuurlijk niet wanneer het meisje precies vermoord werd... ?'


  Zijn stem klonk vragend. Weston scheen het echter niet te merken.


  'Mevrouw Kendal heeft haar gevonden, is het niet? Zij zal wel verschrikkelijk geschrokken zijn. '


  'Ja. Dokter Robertson heeft haar kalmerende middelen moeten geven. '


  'Het gebeurde zeker al laat -- toen de meeste mensen naar bed waren?'


  'Ja. '


  'Was zij allang dood? Toen mevrouw Kendal haar vond, bedoel ik?'


  'We weten het nog niet precies, ' zei Weston ontwijkend.


  'Arme kleine Molly. Wat een schok zal het voor haar geweest zijn. Trouwens, haar heb ik gisteravond ook nietgezien. Ik dacht dat ze hoofdpijn of zoiets had en naar bed was gegaan. '


  'Wanneer heeft u mevrouw Kendal voor het laatst gezien?'


  'O, vroeg in de avond. Zij was bezig met de tafelversieringen. Verlegde de messen en zo. '


  'Juist. '


  'Ze was heel vrolijk, ' zei Greg. 'Ze maakte grapjes. Het is een fijn meisje. We zijn allemaal dol op haar. Tim is een geluksvogel. '


  'Ik dank u wel, meneer Dyson. Was wat u ons vertelde echt alles wat u zich kunt herinneren van het gesprek met Victoria toen zij u de tabletten teruggaf?'


  'Ja... Het was zoals ik u al zei. Ze vroeg me of dat de tabletten waren die ik kwijt was. Ze zei dat ze ze in de kamer van de oude Palgrave had gevonden. '


  'Had ze geen idee wie ze daar neergezet had?'


  'Nee... Ik kan het me echt niet herinneren. '


  'Dank u wel, meneer Dyson. '


  Gregory liep de kamer uit.


  'Erg attent van hem erop te staan dat wij precies weten waar hij de avond heeft doorgebracht, ' zei Weston met zijn nagel op het blaadje tikkend.


  'Vind-je het een beetje te?' vroeg Daventry.


  'Dat is moeilijk te zeggen. Er zijn mensen die altijd bang zijn voor hun eigen veiligheid, bang om ergens bij betrokken te raken. Het is helemaal niet gezegd dat een slecht geweten daarvan de oorzaak is. Aan de andere kant zou het best puur en alleen zijn slechte geweten kunnen zijn. '


  'Zou hij gelegenheid gehad hebben het te doen? Niemand heeft een sluitend alibi, door die band, het dansen en het heen en weer geloop. Mensen staan op van tafel enkomen weer terug. De vrouwen gaan weg om hun neus te poederen. De mannen lopen wat rond. Dyson zou gemakkelijk weggeglipt kunnen zijn. Maar hij is er erg op gebrand te bewijzen dat hij dat niet gedaan heeft. ' Hij keek in gedachten naar het velletje papier. 'Dus mevrouw Kendal was bezig met het rechtleggen van messen, ' zei hij. 'Ik ben benieuwd of hij dat met opzet heeft gezegd. '


  'Klonk het je zo in de oren?'


  De ander dacht na. 'Het is best mogelijk. '


  Voor de deur van de kamer waar de twee mannen zaten, klonk plotseling lawaai. Een hoge stem gaf op schrille toon te kennen dat hij erin wilde.


  'Ik moet iets vertellen. Ik heb wat te zeggen. Ik moet de heren spreken. Laat me toe bij de politie. '


  Een in uniform gestoken politieman deed de deur open.


  'Hier is een van de koks van het hotel, ' zei hij. 'Hij wil u graag spreken. Hij zegt dat er iets is dat u moet weten. '


  Een verschrikte, donkere man met een koksmuts op het hoofd duwde hem opzij en kwam binnen. Het was een van de hulpkoks, een Cubaan.


  'Ik moet u iets zeggen, ' zei hij. 'Ik zal u eens wat vertellen. Ze liep door mijn keuken, echt waar, met een mes. Een mes, zeg ik u. Ze had een mes in haar hand. Zij liep door mijn keuken, en zo de deur uit. De tuin in, dat heb ik zelf gezien. '


  'Nou, kalmeer eens. Waar heb je het eigenlijk over?' zei Daventry.


  'Dat zal ik u vertellen. Over de vrouw van de baas, mevrouw Kendal. Ze had een mes in haar hand en liep zo naar buiten in het donker. Het was nog voor het eten -- en ze is niet teruggekomen. '




  15. Het onderzoek wordt voortgezet




  'Kunnen wij u even spreken, meneer Kendal?'


  'Natuurlijk. ' Tim keek op, schoof wat papieren opzij op zijn bureau en wees hun een stoel. Zijn gezicht stond somber en moedeloos. 'Hoe staat het met uw onderzoek? Bent u nog een stap verder gekomen? Het lijkt wel of er een vloek rust op dit huis. De mensen willen weg, weet u, ze vragen om plaatsen in het vliegtuig. En net toen het leek dat het een succes zou worden. O, hemel, u heeft er geen idee van wat dit hotel voor Molly en mij betekent. We hebben er alles in gestoken. '


  'Het is allemaal heel erg voor u, ' zei inspecteur Weston. 'Denk niet dat we daar geen gevoel voor hebben. '


  'Als het maar snel opgehelderd kon worden, ' zei Tim. 'Die verduivelde Victoria... Ach, ik moet niet zo over haar praten. Zij was erg aardig. Maar er moet toch een bepaalde reden geweest zijn om... Een intrige of een liefdesgeschiedenis. Misschien heeft haar man... '


  'Jim Ellis was haar man niet, en zij hadden een vaste verhouding. '


  'Als het toch maar snel opgehelderd kon worden, ' herhaalde Tim. 'Het spijt me, u bent hier om mij iets te vragen. '


  'Ja. Over gisteravond. Volgens het medisch rapport is Victoria tussen half elf en twaalf uur vermoord. De meeste alibi's zijn onder de gegeven omstandigheden niet te controleren. De mensen lopen rond, zijn aan het dansen, lopen weg en komen weer terug op het terras. Het is heel moeilijk. '


  'Dat zal wel. Maar houdt het in dat u van mening bent


  dat Victoria door een van de hotelgasten werd vermoord?'


  'De mogelijkheid is er, meneer Kendal, en we moeten die onderzoeken. Waarover ik het met u wilde hebben is een verklaring, die een van uw koks afgelegd heeft. '


  'O? Welke? Wat beweert hij?'


  'Het is een Cubaan. '


  'We hebben hier twee Cubanen en een Portoricaan. '


  'Deze Enrico verklaart dat uw vrouw vanuit de eetzaal de keuken is binnengekomen en de tuin in is gelopen. Zij had een mes in haar hand. '


  Tim staarde hem aan.


  'Molly, met een mes in haar hand? Nou, waarom zou ze niet? Ik bedoel -- waarom -- u denkt toch niet -- wat wilt u daar eigenlijk mee zeggen?'


  'Het was dus voor er mensen in de eetzaal waren. Ik denk dat het ongeveer half negen geweest moet zijn. U was in de eetzaal met Fernando, de oberkelner. '


  'Ja. ' Tim dacht even na. 'Ja. Ik herinner het me. '


  'Uw vrouw kwam van het terras naar binnen?'


  'Ja, ' beaamde Tim. 'Zij controleerde altijd de tafels, als zij gedekt waren. De jongens maken wel eens fouten, zetten dingen verkeerd neer of vergeten messen. Dat zal het wel geweest zijn. Zij zal wel bezig geweest zijn met het controleren van het bestek en een overbodig mes of een lepel in haar hand gehad hebben. '


  'Ze kwam dus van het terras de eetzaal in. Zei ze nog iets tegen u?'


  'Ja, we hebben een paar woorden gewisseld. '


  'Kunt u zich nog herinneren wat ze zei?'


  'Ik geloof dat ik haar gevraagd heb met wie ze buiten aan het praten was. Ik hoorde haar stem. '


  'Met wie had ze gepraat?'


  'Gregory Dyson. '


  'O ja. Dat zei hij ook al. '


  'Hij had geprobeerd met haar aan te pappen, geloof ik, ' ging Tim verder. 'Zo iemand is hij. Ik vond het vervelend en zei: "Die vervloekte vent. " Molly lachte en zei dat zij dat wel zou doen als het nodig was. Molly is erg goed in die dingen. Haar positie is niet altijd even gemakkelijk. Je kunt gasten niet beledigen en dus moet Molly dat soort dingen afdoen met een lach en een grapje. Gregory Dyson kan van geen enkele mooie vrouw afblijven. '


  'Hadden zij woorden gehad?'


  'Nee, dat denk ik niet. Zoals ik al zei, ze zal het wel met een grapje afgedaan hebben. '


  'Weet u niet of zij een mes in haar hand had?'


  'Dat weet ik niet meer -- ik ben bijna zeker van niet... Of liever gezegd, heel zeker van niet. '


  'Maar u zei daarnet... '


  'Kijkt u eens, ik bedoelde dat het absoluut normaal is als zij in de eetzaal of in de keuken een mes in haar hand heeft. Om u de waarheid te zeggen kan ik me duidelijk herinneren dat ze uit de eetzaal kwam met lege handen. Lege handen. Ik weet het zeker. '


  'Juist, ' zei Weston.


  Tim keek hem wat ongerust aan.


  'Wat wilt u toch suggereren? Wat zei die gek van een Manuel -- of Enrico, wie het was --?'


  'Hij zei dat uw vrouw met een mes in haar hand en met een ontsteld gezicht de keuken binnenkwam. '


  'Hij maakt er een drama van. '


  'Heeft u tijdens het diner of erna nog met uw vrouw gepraat?'


  'Nee, ik geloof van niet. Ik had het nogal druk. '


  'Was uw vrouw gedurende het diner in de eetzaal?'


  'Ik -- o, ja -- we gaan altijd alle tafels langs om met de gasten te praten en zo. Gewoon om te kijken hoe het gaat. '


  'Hebt u nog met haar gepraat?'


  'Nee, ik geloof van niet -- We hebben het altijd erg druk. De een heeft er niet altijd erg in wat de ander doet en we hebben zeker geen tijd om te praten. '


  'Dus u heeft haar eigenlijk niet meer gesproken voor zij drie uur later de trap naar het terras opkwam, nadat ze het lichaam gevonden had?'


  'Het was een grote schok voor haar. Zij is helemaal van streek. '


  'Ik weet het. Het is een heel nare ervaring. Wat deed zij eigenlijk op het pad naar het strand?'


  'Na de drukte van het diner gaat ze heel dikwijls een eindje wandelen. U begrijpt dat wel, even weg van de gasten om wat tot rust te komen. '


  'Toen ze terugkwam was u in gesprek met mevrouw Hillingdon, is dat juist?'


  'Ja, bijna iedereen was naar bed gegaan. '


  'Waarover praatte u met mevrouw Hillingdon?'


  'Over niets in het bijzonder. Waarom? Wat heeft ze gezegd?'


  'Tot nu toe nog niets. We hebben het haar ook nog niet gevraagd. '


  'We praatten over koetjes en kalfjes. Over Molly, het hotel, en meer van die dingen. '


  'En toen kwam uw vrouw de trap van het terras op en vertelde u wat er gebeurd was?'


  'Ja. '


  'Zat er bloed aan haar handen?'


  'Ja, natuurlijk! Ze had zich over Victoria heen gebogen en geprobeerd haar op te tillen. Ze begreep niet water met haar aan de hand was. Er zat allicht bloed aan haar handen! Maar waar wilt u eigenlijk heen? Wat is de bedoeling van al deze vragen?'


  'Kalm alstublieft, ' zei Daventry. 'Tim, ik weet dat je onder grote spanning leeft, maar we willen weten wat er gebeurd is. Ik heb gehoord dat het de laatste tijd niet zo goed gaat met je vrouw, is dat zo?'


  'Onzin, ze is best. Ze was een beetje in de war door de dood van majoor Palgrave. Dat is nogal logisch. Het is een gevoelig meisje. '


  'Als ze zich wat beter voelt zullen we haar toch een paar vragen moeten stellen, ' zei Weston.


  'Op het ogenblik zal dat niet gaan. De dokter heeft haar een slaapmiddel gegeven en hij zei dat ze niet gestoord mocht worden. Ik zal niet toestaan dat ze onder druk wordt gezet en in de war raakt, horen jullie dat?'


  'We zullen helemaal geen druk op haar uitoefenen, ' zei Weston. 'We willen alleen maar weten wat er gebeurd is. We zullen haar nu niet storen, maar wachten tot de dokter ons bij haar toelaat. ' Zijn stem was vriendelijk maar ook onwrikbaar.


  Tim keek hem aan, deed zijn mond open, maar zei niets.


  Evelyn Hillingdon ging zitten in de stoel die haar werd aangewezen. Zoals altijd was zij kalm en beheerst. Zij dacht na over de verschillende vragen die haar gesteld werden en nam de tijd om ze te beantwoorden. Haar intelligente donkere ogen keken Weston nadenkend aan.


  'Ja, ' zei ze, 'Ik stond met meneer Kendal te praten toen zijn vrouw de trap opkwam en ons vertelde van de moord. '


  'Was uw man er niet bij?'


  'Nee, hij was al naar bed. '


  'Had u een speciale reden voor uw gesprek met meneer Kendal?'


  Evelyns fijn getekende wenkbrauwen gingen omhoog -- een duidelijke berisping.


  Ze zei koel: 'Een heel vreemde vraag. Nee, er was geen speciale reden. '


  'Praatte u over de gezondheid van zijn vrouw?'


  Evelyn nam weer de tijd voor zij antwoordde.


  'Ik weet het echt niet meer, ' zei ze ten slotte.


  'Weet u dat zeker?'


  'Zeker dat ik me het niet meer kan herinneren? Een rare manier van vragen stellen. Er zijn zoveel gespreksonderwerpen. '


  'Ik heb gehoord dat mevrouw Kendal zich de laatste tijd niet goed voelde, weet u daar iets van?'


  'Ze zag er goed uit -- een beetje moe misschien. Het beheer van een hotel is geen sinecure en zij is totaal onervaren. Geen wonder dat ze af en toe geagiteerd is. '


  'Geagiteerd. ' Weston herhaalde het woord. 'Noemt u het zo?'


  'Het woord is misschien een beetje uit de mode, maar volgens mij even goed als het moderne jargon dat we voor alles gebruiken... "virus-infectie" voor een galaanval... een "angstneurose" voor de kleine zorgen van het dagelijkse leven... '


  Haar glimlach maakte dat Weston zich een beetje belachelijk voelde. Hij dacht bij zichzelf dat Evelyn Hillingdon een slimme vrouw was. Hij keek naar het onbewogen gezicht van Daventry en was benieuwd wat hij ervan dacht.


  'Dank u wel, mevrouw Hillingdon, ' zei Weston.


  'We willen het u niet lastig maken, mevrouw Kendal, maar we zouden graag horen hoe u het meisje heeft gevonden. Dokter Graham zegt dat u voldoende hersteld bent om het ons te kunnen vertellen. '


  'O ja, ik ben weer helemaal opgeknapt, ' zei Molly. Zij glimlachte wat zenuwachtig. 'Het kwam gewoon door de schrik... Het was afschuwelijk. '


  'Ja, dat begrijp ik volkomen. Ik hoorde dat u na het diner een wandelingetje ging maken?'


  'Ja. Ik -- eh -- doe dat vaak. '


  Haar ogen gleden onrustig door de kamer, en zij vlocht haar vingers in en uit elkaar, zag Daventry.


  'Hoe laat was dat ongeveer, mevrouw Kendal?' vroeg Weston.


  'Ik weet het niet precies -- we letten nooit zo op de tijd. '


  'Speelde de steelband nog?'


  'Ja -- tenminste dat denk ik wel -- ik kan het me niet goed herinneren. '


  'En welke kant bent u opgegaan?'


  'O, het pad naar het strand op. '


  'Naar links of naar rechts?'


  'O! Eerst de ene en toen de andere kant op... Ik -- eh -- heb er niet zo op gelet. '


  'Waarom heeft u er niet op gelet, mevrouw Kendal?'


  Ze fronste haar wenkbrauwen.


  'Ik... Ik was in gedachten. '


  'Dacht u aan iets bijzonders?'


  'Nee, nee, niets bijzonders... Alleen aan dingen die in het hotel gedaan moesten worden. ' Weer vlocht zij haar vingers in en uit elkaar. 'En toen... zag ik iets wits -- in een bosje hibiscusstruiken -- en ik wilde weten wat het was. Ik stond stil en begon eraan te trekken... ' Zij slikte


  moeilijk. 'En het was Victoria... Ze lag helemaal opgevouwen... ik probeerde haar hoofd op te lichten en ik kreeg... bloed... aan mijn handen. '


  Zij keek hen verwezen aan en herhaalde het nog eens, alsof het iets was waarvan ze onmogelijk kon geloven dat het echt gebeurd was. 'Bloed... aan mijn handen. '


  'Ja... Ja, het is een verschrikkelijke ervaring. U hoeft ons er niets meer over te vertellen... Hoe lang had u gewandeld voor u haar vond?'


  'Ik weet het niet... Ik heb geen idee. '


  'Een uur? Een half uur? Of meer dan een uur... ?'


  'Ik weet het niet, ' herhaalde Molly.


  Daventry vroeg met rustige, vlakke stem:


  'Nam u een mes mee toen u ging -- wandelen?'


  'Een mes?' vroeg Molly verbaasd. 'Waarom zou ik een mes meenemen?'


  'Ik vraag het alleen maar omdat een van de mensen uit de keuken zei dat u een mes in uw hand had toen u door de keuken liep en de tuin in ging. '


  Molly fronste haar wenkbrauwen.


  'Maar ik ben helemaal niet door de keuken gegaan -- o, u bedoelt eerder op de avond -- voor het diner... Ik, ik geloof van niet... '


  'Misschien was u bezig geweest met het controleren van het bestek. '


  'Ik moet dat soms wel doen. Zij leggen soms de verkeerde dingen neer -- niet genoeg messen -- of te veel -- het verkeerde aantal lepels en vorken en zo. '


  'Gebeurde dat ook op de bewuste avond?'


  'Het kan best -- iets dergelijks -- je doet het automatisch. Je denkt er niet bij en vergeet het... '


  'Dus zou het best mogelijk zijn dat u de keuken uitliep met een mes in uw hand?'


  'Dat denk ik niet... Ik weet zeker van niet... ' Zij voegde eraan toe: 'Tim was erbij. Hij zal het wel weten. Vraagt u het hem maar. '


  'Vond u Victoria een aardig meisje? Deed ze haar werk goed?' vroeg Weston.


  'Ja, ze was heel aardig. '


  'Heeft u nooit onenigheid met haar gehad?'


  'Onenigheid? Nee. '


  'Had zij u wel eens -- op de een of andere manier -- bedreigd?'


  'Bedreigd? Wat bedoelt u eigenlijk?'


  'Het doet er ook niet toe... Heeft u enig idee wie haar vermoord zou kunnen hebben?'


  'Nee. ' Zij sprak zeer positief.


  'Nu, dank u wel, mevrouw Kendal. ' Hij glimlachte. 'Het was toch niet erg, he?'


  'Is dat alles?'


  'Voorlopig wel. '


  Daventry stond op, deed de deur voor haar open en keek haar na toen ze wegliep.


  ' "Tim zal het weten", ' herhaalde hij, toen hij weer ging zitten. 'En Tim beweert pertinent dat ze geen mes had. '


  Weston zei ernstig: 'Ik denk dat iedere echtgenoot zich geroepen zou voelen dat te zeggen. '


  'Een tafelmes lijkt me een gebrekkig wapen om een moord mee te plegen. '


  'Maar het was een speciaal mes voor biefstuk, meneer Daventry. Er stond biefstuk op het menu van die avond. Die messen worden heel scherp geslepen. '


  'Ik kan me het meisje waarmee we zojuist gepraat hebben niet voorstellen als een bloeddorstige moordenares, Weston. '


  'We hebben nog helemaal geen reden om aan te nemen dat het zo is. Het zou best kunnen dat mevrouw Kendal voor het diner de tuin in is gelopen met een mes in de hand dat ze van de tafel had gehaald omdat het overbodig was, zonder er erg in te hebben misschien. Ze kan het ergens hebben neergelegd of het hebben laten vallen. Daar zou het opgeraapt kunnen zijn door iemand anders -- opgeraapt en gebruikt... Ik persoonlijk vind ook niet dat ze iets van een moordenares heeft. '


  'Toch ben ik er zeker van dat ze niet alles heeft verteld wat ze wist, ' zei Daventry peinzend. 'Zij deed zo vaag over de tijd -- waar is ze geweest -- wat deed ze buiten? Voor zover ik weet heeft niemand haar die avond in de eetzaal gezien. '


  'De echtgenoot was er wel, maar zij niet... '


  'Denk je dat zij een afspraak had met iemand -- met Victoria Johnson?'


  'Misschien... Of ze zag degeen die wel een afspraak met Victoria had. ' 'Denk je nu aan Gregory Dyson?'


  'We weten dat hij al eerder met Victoria had gepraat. Het kan zijn dat hij het zo ingericht heeft dat hij haar later weer zou ontmoeten. Iedereen kon zich vrij over het terras bewegen, omdat daar gedanst en gedronken werd. Ze konden ook de bar in en uit lopen. '


  'Er bestaat geen beter alibi dan een steelband, ' zei Daventry wrang.




  16. Miss Marple zoekt hulp




  Als iemand de oude dame met haar vriendelijke gezicht, die peinzend op de veranda van haar bungalow stond, had gadegeslagen, zou hij gedacht hebben dat zij stond teoverwegen wat zij vandaag zou gaan doen, en dat zij niets anders had om zich mee bezig te houden -- een tochtje naar Castle Cliff, een bezoek aan Jamestown, een mooie autorit en een lunch bij Pelican Point, of een rustige morgen aan het strand...


  Maar het vriendelijke oude dametje stond zich over heel andere zaken te beraden... Zij was in een strijdlustige stemming.


  Er moet iets gebeuren, zei Miss Marple bij zichzelf.


  Bovendien was zij ervan overtuigd dat er geen tijd te verliezen was. Dit was een spoedgeval.


  Maar wie zou zij daarvan kunnen overtuigen? Als haar de tijd werd gegeven, zou ze zelf de waarheid wel kunnen ontdekken.


  Zij had al veel ontdekt, maar niet genoeg... lang niet genoeg. En de tijd drong.


  Zij realiseerde zich met bitterheid dat op dit paradijselijke eiland geen van haar oude bondgenoten haar kon helpen.


  Ze dacht spijtig aan haar vrienden in Engeland. Sir Henry Clithering, die altijd bereid was haar een gewillig oor te lenen, zijn peetzoon Derek, die, ondanks zijn hoge post bij Scotland Yard, nog steeds geloofde dat Miss Marple, als ze een mening ten beste gaf, dat niet zonder goede reden deed.


  Maar zou die politieman van dit eiland, met zijn zachte stem, enige aandacht schenken aan de haast van een oude dame? Dokter Graham? Dokter Graham was niet de man die zij nodig had -- te vriendelijk en te weifelend. Zeker geen man van vlugge besluiten en directe actie.


  Miss Marple voelde zich als een nederige afgezant van de Almachtige en schreeuwde bijna in bijbelse bewoordingen uit:


  Wie zal voor Mij uitgaan?


  Wie zal Ik zenden?


  Het geluid dat haar daarop in de oren klonk herkende zij niet direct als een antwoord op haar gebed -- verre van dat. Zij hield het automatisch voor dat van een man die zijn hond roept.


  'He!'


  Miss Marple was te verdwaasd om te antwoorden.


  'He!' Het geluid werd harder en Miss Marple tuurde vaag rond.


  'He!' riep meneer Rafiel ongeduldig. Hij voegde eraan toe: 'U daar... '


  Miss Marple was zich er helemaal niet van bewust geweest dat meneer Rafiels 'He!' voor haar bestemd was. Het was niet bepaald een methode waaraan ze gewend was. Het was zeker geen welopgevoede manier om een dame aan te spreken. Miss Marple nam het hem niet kwalijk, omdat de mensen meneer Rafiel zijn autoritair optreden zelden kwalijk namen. Dat was een ongeschreven wet en de mensen accepteerden het ook als zodanig. Miss Marple keek naar de overkant van het stukje grond dat zijn bungalow van de hare scheidde. Meneer Rafiel zat op zijn veranda en wenkte haar.


  'Riep u mij?' vroeg zij hem.


  'Natuurlijk riep ik u, ' zei meneer Rafiel. 'Wie zou ik anders roepen... een kat? Kom eens hier. '


  Miss Marple zocht haar handtas, pakte hem op en liep naar de overkant.


  'Ik kan niet zonder hulp naar u toe komen, dus dan moet u maar bij mij komen, ' legde meneer Rafiel uit.


  'O ja, dat begrijp ik best, ' zei Miss Marple.


  Meneer Rafiel wees haar een stoel. 'Gaat u zitten, ' zei hij.


  'Ik moet met u praten. Er is iets heel vreemds aan de hand op dit eiland. '


  'Ja, inderdaad, ' zei Miss Marple en ging zitten. Louter uit gewoonte haalde zij haar breiwerk uit haar tas.


  'Gaat u nou eens niet zitten breien, daar kan ik niet tegen, ' zei meneer Rafiel. 'Ik haat breiende vrouwen. Het irriteert me ontzettend. '


  Miss Marple stopte haar breiwerk weer in haar tas. Zij deed het niet uit misplaatste dociliteit -- het was eerder het gebaar van iemand die met een lastige patient te maken heeft.


  Meneer Rafiel zei: 'Er wordt een hoop gekletst en ik wil wedden dat u er met uw neus bovenop zit. U en die dominee met zijn zuster. '


  'Gezien de omstandigheden is het logisch dat er gekletst wordt, ' zei Miss Marple, een beetje vinnig.


  'Dat meisje krijgt een mes in haar ribben en wordt in de struiken gevonden. Kan heel gewoon zijn. Die vent met wie ze leefde zou best jaloers op een andere man geworden kunnen zijn -- of hij had zelf een ander meisje en zij werd jaloers. Ze kregen toen ruzie. Seks in de tropen en zo. Wat zegt u ervan?'


  'Nee, ' zei Miss Marple hoofdschuddend.


  'De politie denkt ook van niet. '


  'Zij zouden u meer vertellen dan mij, ' was Miss Marples mening.


  'En ondanks dat wil ik wedden dat u er meer van afweet dan ik. U heeft naar de praatjes geluisterd. '


  'Dat heb ik zeker gedaan, ' zei Miss Marple.


  'U hebt ook weinig anders te doen, is het niet?'


  'Je hoort heel wat en dat kan zijn nut hebben. '


  'Weet u, ' zei meneer Rafiel, terwijl hij haar aandachtig bestudeerde, 'dat ik mij in u vergist heb? En dat gebeurtme niet vaak. Er zit veel meer in u dan ik veronderstelde. Al die geruchten over majoor Palgrave en zijn verhalen. U denkt toch dat hij vermoord is?'


  'Ik ben erg bang van wel, ' zei Miss Marple.


  'Nou, het is zo, ' zei meneer Rafiel.


  Miss Marple haalde diep adem. 'Staat dat nu vast?'


  'Ja, volkomen. Ik heb het van Daventry. Ik verklap geen geheim omdat de resultaten van de autopsie toch bekend zullen worden. U vertelde iets aan Graham, hij ging naar Daventry, Daventry ging naar de gouvernementsadministratie, de politie werd ingelicht, en met elkaar vonden zij het verdacht en dus groeven zij de oude Palgrave op en onderzochten hem. '


  'Wat vonden zij?' Miss Marple keek hem vragend aan.


  'Hij had een dodelijke dosis binnengekregen van iets dat alleen een dokter kan uitspreken. Zover ik mij herinner was het iets als di-flor hexagonalethylcarbenzol. Het is niet de goede naam, maar zo klinkt het ongeveer. De politiearts heeft het natuurlijk zo genoemd zodat niemand te weten kan komen wat het in werkelijkheid was. Het spul heeft waarschijnlijk net zo'n gemakkelijke naam als Evipan of Veronal of een van die dingen. Dit is de officiele naam om leken op een dwaalspoor te brengen. In ieder geval heeft een grote dosis de dood ten gevolge en de symptomen zijn dezelfde als die van te hoge bloeddruk plus een aanzienlijke hoeveelheid alcohol op een vrolijk avondje. Het wekte inderdaad zo'n natuurlijke indruk dat niemand er verder bij stilgestaan heeft. Ze zeiden: "Arme kerel", en stopten hem snel onder de grond. Nu vragen ze zich af of hij wel ooit een te hoge bloeddruk heeft gehad. Heeft hij het u wel eens verteld?'


  'Nee. '


  'Mij ook niet. En iedereen schijnt het toch als eenvaststaand feit geaccepteerd te hebben. '


  'Het leek of hij het aan sommige mensen verteld had. '


  'Het is net als het zien van spoken, ' zei meneer Rafiel. 'Je ontmoet nooit degeen die het spook zelf gezien heeft. Het is altijd de achterneef van iemands tante, of een vriend, of een vriend van een vriend. Maar ik zal eerst afmaken wat ik aan het vertellen was. Zij dachten dat hij een te hoge bloeddruk had omdat zij een fles tabletten tegen te hoge bloeddruk in zijn kamer vonden, maar -- en hierom gaat het -- het meisje dat vermoord werd, vertelde rond dat die fles er door iemand anders neergezet was en dat hij eigenlijk van die man Greg was. '


  'Meneer Dyson heeft inderdaad een te hoge bloeddruk. Dat heb ik zijn vrouw horen zeggen, ' zei Miss Marple.


  'De tabletten werden dus in Palgraves kamer neergezet om de schijn te wekken dat zijn bloeddruk te hoog was en dat hij een natuurlijke dood was gestorven. '


  'Precies, ' zei Miss Marple. 'En het praatje dat hij het vaak over zijn te hoge bloeddruk had, werd heel listig rondgestrooid. Maar het is heel gemakkelijk een praatje in omloop te brengen. Heel gemakkelijk. Ik heb het al zo vaak meegemaakt in mijn leven. '


  'Dat zal wel, ' zei meneer Rafiel.


  'Je hoeft alleen maar hier en daar wat geruchten te verspreiden. Je zegt niet dat je het uit de eerste hand hebt, maar dat mevrouw B het je vertelde en dat zij je vertelde dat ze het van kolonel C gehoord had. Het is altijd uit de tweede of derde of vierde hand en daarom erg moeilijk om uit te vinden wie de bron is. O ja, het kan wel. En de mensen aan wie je het vertelt gaan het weer doorvertellen alsof ze het zelf meegemaakt hebben. '


  'Iemand is heel slim geweest, ' zei meneer Rafiel peinzend.


  'Ja, heel erg slim, ' zei Miss Marple.


  'Het meisje zag iets, of wist iets, en probeerde chantage te plegen denk ik, ' zei meneer Rafiel.


  'Ze zal het wel niet als chantage beschouwd hebben, ' zei Miss Marple. 'In de grote hotels zien de meisjes vaak dingen gebeuren waarover hun gezegd wordt te zwijgen. Zij krijgen dan een ruime fooi of een enveloppe met inhoud. Het is best mogelijk dat het meisje niet eens besefte hoe belangrijk het wel was. '


  'Toch werd zij neergestoken, ' zei meneer Rafiel bruusk.


  'Ja, blijkbaar kon iemand het zich niet veroorloven haar te laten praten. '


  'Hoezo? Vertelt u me nou eens wat u ervan denkt. '


  Miss Marple keek hem nadenkend aan.


  'Waarom denkt u dat ik meer weet dan u, meneer Rafiel?'


  'Waarschijnlijk weet u niet meer dan ik, maar ik stel belang in uw oordeel. '


  'Maar waarom?'


  Meneer Rafiel zei: 'Er is hier niet zo veel te doen, behalve geld verdienen. '


  Miss Marple keek een beetje verbaasd.


  'Geld verdienen? Hier?'


  'Als je daar zin in hebt, kun je iedere dag een stuk of wat gecodeerde telegrammen versturen. Ik amuseer me ermee. '


  'Over een fusie of een overname?' vroeg Miss Marple weifelend, op de toon van iemand die een vreemde taal spreekt.


  'Zoiets ja, ' zei meneer Rafiel instemmend. 'Je stelt je verstand tegenover dat van anderen. Het vervelende is dat het maar een deel van je tijd in beslag neemt en daaromben ik me gaan interesseren voor deze kwestie, die mijn nieuwsgierigheid gewekt heeft. Palgrave heeft heel wat met u afgepraat. Ik denk dat er verder niemand was die met hem te maken wilde hebben. Wat heeft hij u verteld?'


  Miss Marple zei: 'Hij heeft me een hele serie verhalen opgedist. '


  'Dat weet ik. Ze zullen wel vervloekt vervelend geweest zijn. En hij volstond niet met ze een keer te vertellen, nee, als je in zijn buurt was hoorde je ze wel drie of vier keer. '


  'Ik weet het, ' zei Miss Marple. 'Ik vrees dat het een specifieke eigenschap van al wat oudere heren is. '


  Meneer Rafiel keek haar vernietigend aan.


  'Ik vertel geen verhalen, ' zei hij. 'Gaat u maar verder. Het begon toch met een van Palgraves verhalen?'


  'Hij zei dat hij een moordenaar kende, ' zei Miss Marple. 'Dat is au fond niets bijzonders, ' voegde zij er met haar vriendelijke stem aan toe. 'Dat overkomt bijna iedereen. '


  'Dat kan ik niet volgen, ' zei meneer Rafiel.


  'Ik bedoel ook niet persoonlijk, ' zei Miss Marple, 'maar als u uw herinneringen van de verschillende gebeurtenissen in uw leven eens nagaat, zult u zien dat iemand bij gelegenheid een losse opmerking heeft gemaakt zoals: "O, ik heb de familie zus-of-zo heel goed gekend. Hij stierf heel onverwachts en iedereen zegt dat zijn vrouw hem daarbij een handje heeft geholpen, maar dat zullen wel roddelpraatjes zijn. " Is het zo of niet?'


  'Ja, inderdaad. Ik heb wel eens zoiets gehoord. Maar dat was niet ernstig bedoeld. '


  'Precies, ' zei Miss Marple, 'maar majoor Palgrave was een serieus mens. Ik denk dat hij dit verhaal graag vertelde. Hij zei dat hij een foto van een moordenaar had. Hijwilde hem mij laten zien maar... hij deed het uiteindelijk niet. '


  'Waarom niet?'


  'Omdat hij iets zag of liever iemand zag. Hij werd rood en stopte de foto weer in zijn portefeuille en begon over iets anders. '


  'Wie zag hij?'


  'Ik heb er een hele tijd over nagedacht, ' zei Miss Marple. 'Ik zat voor mijn bungalow en hij zat bijna recht tegenover me en hij zag het -- wat het ook was -- over mijn rechterschouder. '


  'Was het dus iemand die het pad van de kreek en de parkeerplaats afkwam, dus rechts achter u?'


  'Ja. '


  'Kwam er iemand het pad af?'


  'Meneer en mevrouw Dyson en kolonel en mevrouw Hillingdon. '


  'Verder niemand?'


  'Niet dat ik weet. Maar uw bungalow lag natuurlijk ook in zijn gezichtsveld... '


  'Aha. Dat houdt dus in dat Esther Walters en Jackson er ook bij horen. Ja? Ze zouden alle twee naar buiten hebben kunnen komen en weer naar binnen gegaan zijn, zonder dat u ze gezien had. '


  'Het zou kunnen. Ik heb niet direct omgekeken, ' zei Miss Marple.


  'De Dysons, de Hillingdons, Esther en Jackson. Een van hen moet de moordenaar zijn. Of ik zelf, natuurlijk, ' voegde hij er nog achteloos aan toe.


  Miss Marple glimlachte flauwtjes.


  'Was de moordenaar een man of vrouw?'


  'Een man. '


  'Dat schakelt Evelyn Hillingdon, Lucky en Esther uit.


  Dus aangenomen dat al die vergezochte nonsens waar is, kunnen Dyson, Hillingdon en mijn zoetgevooisde Jackson de moordenaar zijn. '


  'En u, ' zei Miss Marple.


  Meneer Rafiel deed echter of hij dit niet gehoord had.


  'U moet geen dingen zeggen die me irriteren, ' zei hij. 'Ik zal u eens vertellen wat me allereerst in uw relaas opvalt en waaraan u niet gedacht schijnt te hebben. Als het een van deze drie is, hoe is het dan mogelijk dat Palgrave hem niet eerder herkend heeft? Verdorie, ze hebben de laatste twee weken niet anders gedaan dan elkaar aan zitten gapen. Het lijkt me niet logisch. '


  'Dat kan het wel zijn, ' zei Miss Marple.


  'Hoe dan?'


  'Majoor Palgrave heeft de man nooit in levenden lijve gezien. Het verhaal werd hem door een dokter verteld, die hem ook voor de curiositeit de foto gaf. De majoor zal die indertijd heus wel goed bekeken hebben, maar daarna heeft hij hem natuurlijk in zijn portefeuille opgeborgen om hem te bewaren. Hij haalde de foto misschien bij gelegenheid te voorschijn en liet hem zien aan degeen aan wie hij het verhaal vertelde. En nog iets, meneer Rafiel, wij weten niet hoe lang geleden dit gebeurd is. Hij heeft het daarover indertijd met mij niet gehad. Ik bedoel, hij kan al jarenlang met dit verhaal rondlopen. Vijf jaar -- tien jaar -- misschien nog wel langer. Sommige van zijn tijgerverhalen dateren van twintig jaar geleden. '


  'Dat zal wel!' zei meneer Rafiel.


  'Ik heb dus geen moment verondersteld dat majoor Palgrave het gezicht van de foto zou herkennen als hij de man toevallig tegen het lijf liep. Volgens mij is het zo gebeurd -- en ik ben er bijna zeker van dat het zo gebeurd moet zijn. Toen hij zijn verhaal vertelde, zocht hij naar de


  foto, haalde hem uit zijn portefeuille en bekeek hem, keek vervolgens op en zag op hetzelfde moment hetzelfde gezicht of een dat er sprekend op leek. '


  'Ja, dat is mogelijk, ' zei meneer Rafiel nadenkend.


  'Hij schrok, ' zei Miss Marple, 'stopte hem vlug weer in zijn portefeuille en begon met luide stem over een ander onderwerp. '


  'Hij zou het niet zeker geweten hebben, ' zei meneer Rafiel listig.


  'Nee, hij zou niet zeker van zijn zaak geweest zijn. Maar later heeft hij de foto waarschijnlijk nauwkeurig bestudeerd en de man goed opgenomen om er achter te komen of hij werkelijk dezelfde was of dat hij er alleen maar op leek. '


  Meneer Rafiel dacht even na en schudde toen zijn hoofd.


  'Het klopt niet. Het motief deugt niet. Het deugt voor geen cent. Hij praatte toch luid tegen u, is het niet?'


  'Ja, nogal, zoals altijd, ' zei Miss Marple.


  'Volkomen waar. Hij schreeuwde altijd. Dus degene die kwam aanlopen kon precies horen wat er gezegd werd?'


  'Ik veronderstel dat het in de wijde omgeving verstaanbaar geweest moet zijn. '


  Meneer Rafiel schudde weer zijn hoofd. Hij zei: 'Het is veel te fantastisch. Iedereen zou na dit verhaal in lachen uitbarsten. Een ouwe sul vertelt een verhaal dat hij weer van een ander heeft en laat een foto zien en dat alles draait om een moord die jaren geleden gepleegd is! Of in ieder geval een jaar of twee. Hoe kan de man in kwestie zich daar in vredesnaam druk over maken? Geen enkel bewijs, alleen maar een verhaal uit de derde hand, alles van "horen-zeggen. " Hij zou zelfs zo ver kunnen gaan toe te geven dat hij er sprekend op leek. Hij zou kunnenzeggen: "Ja, ik lijk veel op die kerel, vindt u ook niet? Ha, ha!" Dan zou niemand Palgraves identificatie serieus nemen. En gaat u nou niet beweren van wel, want ik geloof het toch niet. Nee, al was die kerel de man van de foto, dan had hij niets te vrezen. Absoluut niets. Dit soort beschuldigingen kun je met een grapje afdoen. Waarom zou hij in 's hemelsnaam de oude Palgrave vermoorden? U moet toch ook inzien dat het helemaal overbodig is?'


  'Dat zie ik ook wel in, ' zei Miss Marple. 'Ik ben het met u eens en dat maakt me juist zo ongerust. Ik kon er vannacht niet van slapen. '


  Meneer Rafiel keek haar onderzoekend aan. 'Vertelt u eens wat u op uw hart heeft, ' zei hij rustig.


  Miss Marple zei aarzelend:


  'Misschien heb ik het wel helemaal mis. '


  'Waarschijnlijk wel, ja, ' zei meneer Rafiel zoals gewoonlijk weinig complimenteus. 'Maar laat eens wat van uw nachtelijke overpeinzingen horen. '


  'Het motief zou overtuigend worden als... '


  'Als wat?'


  'Als er binnenkort weer een moord gepleegd werd. '


  Meneer Rafiel staarde haar aan en deed een poging wat meer rechtop in zijn stoel te gaan zitten.


  'Verklaar u nader, ' zei hij.


  'Dat kan ik slecht. ' Miss Marple praatte vlug en onsamenhangend. Zij bloosde. 'Stel dat er een moord beraamd wordt. U kent het verhaal dat majoor Palgrave me vertelde. De vrouw van de man sterft onder verdachte omstandigheden. Een man met een andere naam heeft een vrouw die enige tijd later onder dezelfde omstandigheden overlijdt, en de dokter die het erover had herkent hem als een en dezelfde persoon, hoewel hij zijn naam veranderd heeft. Nou, het ziet er dus naar uit dat die man eengewoonte gemaakt heeft van deze praktijken. '


  'U bedoelt zo iemand als Smith van de "bruidjes in het bad. " Juist. '


  'Voor zover ik weet en dat klopt ook met wat ik wel eens gelezen heb, wordt iemand die voor het eerst zoiets slechts doet zonder betrapt te worden, helaas aangemoedigd ermee door te gaan. Hij is ervan overtuigd dat het gemakkelijk is en dat hij slim is. Dus doet hij het nog een keer. Op het laatst is het een gewoonte geworden, net als bij Smith. Iedere keer verandert hij van naam en van woonplaats -- maar de misdaden hebben veel met elkaar gemeen. Het lijkt me in dit geval iets dergelijks, maar ik kan de plank wel ver misslaan... '


  Meneer Rafiel merkte fijntjes op: 'Maar u bent ervan overtuigd dat u hem niet ver misslaat, is het niet?'


  Zonder te antwoorden ging Miss Marple verder: 'Als het zo is en deze -- eh -- figuur heeft hier een moord voorbereid, laten we zeggen op een volgende echtgenote, en als dit moord nummer drie of vier is, dan zou het verhaal van majoor Palgrave wel degelijk belangrijk zijn, omdat de moordenaar niet kon hebben dat de mensen gingen vergelijken. Zoals u zich wel zult herinneren is Smith op die manier gepakt. De omstandigheden waaronder een moord gepleegd was trokken de aandacht van iemand die ze met een kranteknipsel van een ander geval vergeleek. Dus u ziet wel dat deze misdadiger, als hij een moord beraamd had die hij binnenkort ten uitvoer wilde brengen, het zich niet kon permitteren dat majoor Palgrave zijn verhaal aan iedereen vertelde en de foto liet zien. '


  Ze zweeg en keek meneer Rafiel vragend aan.


  'U ziet wel dat hij zo vlug mogelijk iets moest doen. '


  Meneer Rafiel zei: 'In feite dezelfde avond nog, he?'


  'Ja, ' zei Miss Marple. 'Vlug gedaan, ' zei meneer Rafiel, 'maar het was mogelijk. De tabletten in de kamer van majoor Palgrave zetten, het praatje over de te hoge bloeddruk verspreiden en een beetje van dat veertienlettergrepige goedje in een planters-punch doen. Is het zo gegaan?'


  'Ja -- maar dat is nu voorbij -- we hoeven ons daar niet druk meer over te maken. Wel over de toekomst. Dit moment. Nu majoor Palgrave uit de weg is geruimd en de foto verscheurd is, zal deze man zijn moord ten uitvoer brengen volgens plan. '


  Meneer Rafiel floot.


  'U heeft alles uitgedacht, is het niet?'


  Miss Marple knikte. Ze zei, met een voor haar ongebruikelijke ferme en bijna dictatoriale stem: 'En wij moeten het voorkomen. U moet het voorkomen, meneer Rafiel. '


  'Ik?' vroeg meneer Rafiel verbaasd. 'Waarom ik?'


  'Omdat u een rijk en belangrijk man bent, ' zei Miss Marple zonder omhaal. 'De mensen zullen aandacht schenken aan hetgeen u zegt. Naar mij luisteren ze geen moment. Ze zouden zeggen dat ik een oude dame met een rijke fantasie ben. '


  'Dat zou best kunnen. De dwazen, ' zei meneer Rafiel. 'Hoewel ik moet zeggen dat je, als je u gewoonlijk hoort praten, niet zou denken dat u hersens heeft. In werkelijkheid denkt u zeer logisch en dat is met weinig vrouwen het geval. ' Hij schoof ongemakkelijk heen en weer in zijn stoel. 'Waar zijn Esther en Jackson in vredesnaam?' zei hij. 'Ik moet even opgehesen worden. Nee, het zou niet goed zijn als. u het deed. U bent niet sterk genoeg. Waarom laten zij me toch zo alleen?'


  'Ik zal ze gaan zoeken. '


  'Nee, dat zult u niet. U moet hier blijven om de zaak met mij af te handelen. Wie is het? Die kolos van een Greg? De rustige Edward Hillingdon of mijn bediende Jackson? Een van de drie moet het zijn, he?'




  17. Meneer Rafiel bemoeit zich ermee




  'Ik weet het niet, ' zei Miss Marple.


  'Wat bedoelt u? Waar hebben we dan de afgelopen twintig minuten over zitten praten?'


  'Ik besef plotseling dat het best mogelijk is dat ik me vergist heb. '


  Meneer Rafiel wierp een lange blik op haar.


  'U bent een warhoofd!' zei hij afkerig. 'U scheen daarnet zo zeker van uzelf. '


  'O, wat de moord aangaat ben ik heel zeker van mezelf. Maar ik ben in twijfel over de moordenaar. Ziet u, ik ben er achter gekomen dat majoor Palgrave meer dan een moordverhaal op zijn repertoire had staan. U zei zelf dat hij u verteld had over een soort Lucretia Borgia... '


  'Zeker. Maar dat was een heel ander verhaal. '


  'Ik weet het. En mevrouw Walters zei dat hij een verhaal had over iemand die in een oven vergast was... '


  'Maar wat hij u verteld heeft... '


  Miss Marple viel hem in de rede. Dat gebeurde meneer Rafiel niet vaak.


  Zij sprak met een wanhopige ernst en vrij samenhangend.


  'Ziet u, het is zo moeilijk helemaal overtuigd te zijn dat je het bij het rechte eind hebt. De hele zaak is dat je zo vaak niet luistert. Vraagt u het maar aan mevrouw Walters -- zij zei hetzelfde -- in het begin luister je en dan begintje aandacht te verflauwen, je gedachten dwalen af naar andere dingen en je beseft plotseling dat je een heel stuk gemist hebt. Ik vraag me af of het mogelijk is dat ik een stukje heb gemist tussen het verhaal dat hij me vertelde over een man en het moment waarop hij zei: "Wilt u eens een foto van een moordenaar zien?" '


  'Maar u dacht toch dat het de foto was van de man over wie hij het gehad had?'


  'Dat dacht ik, ja. Het kwam geen moment in me op dat het wel eens niet zo zou kunnen zijn. Hoe kan ik daar nu zeker van zijn?'


  Meneer Rafiel keek aandachtig naar haar.


  'De narigheid met u is dat u te nauwgezet bent, ' zei hij. 'Dat is een grote fout... Neem een besluit en blijf niet aarzelen. Dat deed u in het begin ook niet. Als u het mij vraagt, heeft u bij uw roddelgesprekjes met de zuster van de dominee en de anderen iets opgevangen dat u uit uw evenwicht heeft gebracht. '


  'Daar heeft u misschien wel gelijk in. '


  'Laten we dit nu even buiten beschouwing laten en doorgaan op wat u eerst zei. Want negen van de tien keer zijn onze eerste indrukken juist. We hebben drie verdachten. Laten we die eens aan een nader onderzoek onderwerpen. Heeft u voorkeur voor iemand?'


  'Eigenlijk niet, ' zei Miss Marple, 'zij maken geen van allen een erg misdadige indruk op mij. '


  'Laten we eerst Greg nemen, ' zei meneer Rafiel. 'Ik kan die vent niet uitstaan. Dat wil overigens niet zeggen dat hij een moordenaar is. Toch heeft hij een paar dingen tegen. De tabletten waren van hem. Hij had ze zo voor het grijpen. '


  'Dat zou wel een beetje al te duidelijk zijn, vindt u niet?' wierp miss Marple tegen.


  'Dat weet ik zo net nog niet, ' zei meneer Rafiel. 'Tenslotte moest er haastig ingegrepen worden en hij had de tabletten. De dader had niet veel tijd om bij de een of ander naar tabletten te gaan zoeken. Laten we zeggen dat Greg het gedaan heeft. Goed. Als hij zijn geliefde echtgenote Lucky uit de weg wil ruimen - niet eens een slecht idee zou ik zeggen, mijn sympathie gaat eigenlijk naar hem uit - dan begrijp ik niet wat zijn motief zou kunnen zijn. Het is duidelijk dat hij rijk is. Hij heeft van zijn eerste vrouw geerfd en die had hopen geld. Wat dat betreft zou hij best een vrouwenmoordenaar kunnen zijn. Maar dat is voorbij en hij is er goed afgekomen. Lucky was een arm familielid van zijn vrouw. Zij heeft geen sou, dus het zou al moeten zijn om met iemand anders te kunnen trouwen. Wordt daarover gepraat?'


  Miss Marple schudde haar hoofd.


  'Niet dat ik weet. Hij -- eh -- is erg galant voor alle dames. '


  Meneer Rafiel zei: 'Dat heeft u op een keurige, ouderwetse manier uitgedrukt. Ja, hij probeert het aan alle kanten met vrouwen aan te leggen. Maar dat is niet voldoende! Laten we nu Edward Hillingdon eens onder de loep nemen. Als we het over mysterieuze figuren hebben, dan is hij er toch wel een. '


  'Ik heb zo'n idee dat hij niet erg gelukkig is, ' begon Miss Marple.


  Meneer Rafiel wierp haar een peinzende blik toe.


  'Vindt u dat moordenaars per se gelukkige mensen moeten zijn?'


  Miss Marple kuchte.


  'Degenen die ik gekend heb waren het allemaal wel. '


  'Ik veronderstel dat u er niet zo heel veel heeft gekend, ' zei meneer Rafiel.


  Dat deze veronderstelling onjuist was, had Miss Marple hem wel kunnen vertellen, maar zij wilde een woordenwisseling hierover voorkomen. Zij kende de mannen. Die duldden geen tegenspraak.


  'Ik voel wel iets voor Hillingdon, ' zei meneer Rafiel. 'Ik heb zo'n idee dat er tussen hem en zijn vrouw iets gaande is. Heeft u dat ook gemerkt?'


  'O ja, ' zei Miss Marple. 'Dat heb ik zeker gemerkt. Als er andere mensen bij zijn gedragen zij zich of er niets aan de hand is, maar dat was wel te verwachten. '


  'U weet waarschijnlijk meer van dit soort mensen af dan ik, ' zei meneer Rafiel. 'Goed, ze doen het allemaal heel stijlvol, maar het zou toch best kunnen dat Edward Hillingdon op zijn eigen keurige wijze overweegt Evelyn uit de weg te ruimen. Bent u het niet met me eens?'


  'Als dat zo is moet er een andere vrouw in het spel zijn, ' zei Miss Marple.


  'Welke vrouw zou dat kunnen zijn?'


  Miss Marple schudde ontevreden haar hoofd. 'Toch geloof ik niet dat het zo eenvoudig ligt. '


  'Nou, wie zullen we dan nemen -- Jackson? We zullen mijzelf maar buiten beschouwing laten. '


  Het was voor het eerst dat er een glimlach op Miss Marples gezicht te voorschijn kwam.


  'En waarom zouden wij u buiten beschouwing laten, meneer Rafiel?'


  'Nu, als u wilt praten over de mogelijkheid dat ik een moordenaar ben, zult u dat met iemand anders moeten doen. Tijdverspilling om dat met mij te doen. En bovendien, zegt u nou zelf, ben ik er een figuur voor? Ik word hulpeloos uit mijn bed gevist, aangekleed en rondgereden in een rolstoel als een pop. Hoe zou ik in 's hemelsnaam een moord moeten plegen?'


  'U zou het net zo goed kunnen doen als iemand anders, ' zei Miss Marple met overtuiging.


  'Hoe zou u zich dat voorstellen?'


  'U bent het toch met me eens dat u een intelligent mens bent?'


  'Natuurlijk, ' verklaarde meneer Rafiel. 'Ik heb meer hersens dan wie ook in dit gezelschap. '


  Miss Marple ging verder: 'En uw intelligentie zou u bij het plegen van een moord helpen uw lichamelijke moeilijkheden te overwinnen. '


  'Het zou wel veel moeite kosten!'


  'Ja, dat zou het natuurlijk wel, ' zei Miss Marple. 'Maar dat zou u heerlijk vinden. '


  Meneer Rafiel keek haar een tijd lang zwijgend aan en barstte toen in lachen uit.


  'U staat voor niets, he? U bent helemaal niet het lieve, vriendelijke oude dametje dat u lijkt, is het wel? Dus u denkt echt dat ik een moordenaar ben?'


  'Nee, dat denk ik niet, ' zei Miss Marple.


  'En waarom niet?'


  'Nou, juist omdat u intelligent bent. Als je hersens hebt, kun je de meeste dingen die je hebben wilt krijgen zonder je toevlucht te nemen tot moord. Moord is een stommiteit. '


  'En wie zou ik ook eventueel willen vermoorden?'


  'Dat zou een interessant probleem zijn, ' zei Miss Marple. 'Mijn conversatie met u is tot nu toe te beperkt geweest om een theorie dienaangaande te ontwikkelen. '


  Meneer Rafiel grijnsde breed.


  'Gesprekken met u zouden wel eens een gevaarlijke kant kunnen hebben. '


  'Als je iets te verbergen hebt zijn gesprekken altijd gevaarlijk, ' zei Miss Marple.


  'Daar heeft u misschien wel gelijk in. Maar laten we het nu eens over Jackson hebben. Wat denkt u van Jackson?'


  'Dat is moeilijk te zeggen. Ik heb nog helemaal geen gelegenheid gehad om met hem te praten. '


  'Dus u heeft geen oordeel over hem?'


  Miss Marple antwoordde peinzend: 'Hij doet me een beetje denken aan een jongeman die op het gemeentehuis werkte vlak bij waar ik woon. Jonas Parry heette hij. '


  'En?' vroeg meneer Rafiel.


  'Hij voldeed niet helemaal, ' zei Miss Marple.


  'Jackson ook niet. Voor mij is hij uitstekend, prima in zijn werk en het kan hem niet schelen uitgevloekt te worden. Hij weet dat hij verdomd goed betaald wordt en daarom neemt hij het op de koop toe. Ik zou hem geen vertrouwenspositie geven, maar ik hoef hem niet te vertrouwen. Misschien heeft hij een vlekkeloos verleden en misschien ook niet. Zijn referenties waren in orde, maar hij heeft -- hoe zal ik het zeggen -- iets gereserveerds. Gelukkig ben ik geen man met schuldige geheimen, zodat ik geen kandidaat voor chantage genoemd mag worden. '


  'Geen geheimen?' zei Miss Marple nadenkend. 'Maar u heeft toch zeker wel zakelijke geheimen, meneer Rafiel?'


  'Niet waar Jackson ze te pakken kan krijgen. Nee, Jackson is een gladde jongen, maar ik zie hem niet als een moordenaar. Ik zou zeggen dat het niet in zijn lijn ligt. '


  Hij zweeg een poosje en zei toen plotseling: 'Weet u, als je deze fantastische geschiedenis eens goed overdenkt, majoor Palgrave met zijn dwaze verhalen en zo, dan krijg je de indruk dat de nadruk verkeerd gelegd wordt. Ik ben degeen die vermoord zou moeten worden. '


  Miss Marple keek hem lichtelijk verbaasd aan.


  'Zuiver psychologisch gezien, ' verduidelijkte meneer Rafiel. 'Wie vallen als slachtoffer in moordverhalen?


  Oude mannen met veel geld. '


  'En met een hoop mensen met gegronde redenen om te wensen dat hij er niet meer was om dat geld te verdienen. Klopt dat ook?' vroeg Miss Marple.


  'Nou... ' Meneer Rafiel dacht na. 'Ik kan zo vijf of zes mensen in Londen opnoemen, die niet in tranen zouden uitbarsten als ze mijn In Memoriam in de Times lazen. Maar zij zouden niet zo ver gaan de natuur een handje te helpen. En waarom zouden zij ook? Volgens hen kan ik iedere dag doodgaan. Die schooiers zijn eigenlijk heel verbaasd dat ik het zo lang uitgehouden heb. En de dokters ook. '


  'U hangt vanzelfsprekend sterk aan het leven, ' zei Miss Marple.


  'Dat vindt u waarschijnlijk vreemd, ' zei meneer Rafiel.


  Miss Marple schudde haar hoofd.


  'O nee, ik vind het heel natuurlijk, ' zei ze. 'Het leven wordt veel waardevoller en interessanter als je het elk moment kunt verliezen. Het zou misschien niet zo moeten zijn, maar het is nu eenmaal niet anders. Als je gezond, jong en sterk bent en het leven ligt voor je, is het niet zo belangrijk. Het zijn vooral jonge mensen die gemakkelijk zelfmoord plegen uit liefdesverdriet en soms uit pure angst en teleurstelling. Maar oude mensen weten hoeveel waarde het leven heeft. '


  'Ha!' zei meneer Rafiel snuivend. 'Hoor deze twee oude krukken. '


  'Het is toch waar wat ik zei?' vroeg Miss Marple.


  'O ja, volkomen waar. Maar denkt u niet dat ik gelijk heb wanneer ik zeg dat ik de aangewezen persoon als slachtoffer ben?'


  'Dat hangt af van degeen die baat bij uw dood heeft, ' zei Miss Marple.


  'In feite niemand, ' zei meneer Rafiel, 'behalve, zoals ik al zei, mijn rivalen in de zakenwereld, die erop rekenen dat ze niet al te lang op mijn dood hoeven te wachten. Ik ben niet zo stom een hoop geld na te laten dat dan tussen mijn familieleden verdeeld moet worden. Dan zou er, nadat de regering haar aandeel binnen had, niet veel voor hen overblijven. O nee, ik heb het al jaren geleden geregeld. Lijfrentes, trusts en dergelijke dingen. '


  'Zou Jackson bijvoorbeeld geen voordeel van uw dood hebben?'


  'Hij zou geen cent krijgen, ' zei meneer Rafiel opgewekt. 'Ik betaal hem het dubbele van wat hij bij een ander zou krijgen, omdat hij mijn slechte buien moet verdragen, en hij weet best dat hij de verliezende partij is wanneer ik doodga. '


  'En mevrouw Walters?'


  'Hetzelfde geldt voor Esther. Zij is een lief meisje. Een eersteklas secretaresse: intelligent, goedgehumeurd en zij weet hoe ik ben, ze geeft er geen steek om als ik uitval en trekt zich niets van beledigingen aan. Ze gedraagt zich als een aardige kinderjuffrouw, die voor een lastig, luidruchtig kind moet zorgen. Soms irriteert ze me een beetje, maar wie heeft dat nou niet? Ze heeft niets opvallends. Ze is in vele opzichten zeer alledaags, maar ik zou het niet beter getroffen kunnen hebben. Ze heeft een moeilijk leven gehad. Trouwde met een vent die niet veel zaaks was. Als je het mij vraagt heeft ze een slechte kijk op mannen. Dat hebben sommige vrouwen. Zij zijn de dupe van elke man die hun vertelt hoe ongelukkig ze zijn. Ze zijn ervan overtuigd dat het enige wat een man nodig heeft een vrouw vol begrip is. Dat hij, als hij eenmaal met hen getrouwd is, pantoffels zal aantrekken en een rustig leven zal gaan leiden. Maar dat doet zo'n type natuurlijkniet. Enfin, gelukkig overleed die kerel; op een avond dronk hij te veel, en kwam onder een bus. Esther had een dochter en ging weer aan het werk als secretaresse. Zij is al vijf jaar bij me en ik heb haar van het begin af duidelijk gemaakt dat zij niets heeft te verwachten als ik doodga. Ik heb haar altijd een ruim salaris betaald, dat ik ieder jaar met een kwart verhoog. Hoe eerlijk en fatsoenlijk de mensen ook zijn, je moet niemand vertrouwen -- en daarom heb ik dat tegen Esther gezegd. Ieder jaar dat ik leef zal zij een hoger salaris krijgen. Als zij het grootste deel daarvan opzij legt -- en dat zal ze wel gedaan hebben -- is zij bij mijn dood een tamelijk welgestelde vrouw. Ik heb de opvoeding van haar dochter op me genomen en ik heb voor haar een som vastgezet, die ze krijgt als ze meerderjarig wordt. Dus mevrouw Walters zit er warmpjes bij. Ik kan u wel zeggen dat mijn dood een ernstig financieel verlies voor haar zou zijn. ' Hij keek Miss Marple scherp aan. 'Zij beseft dat heel goed. Esther is heel verstandig. '


  'Kunnen zij en Jackson goed met elkaar opschieten?' vroeg Miss Marple.


  Meneer Rafiel wierp haar een vluchtige blik toe.


  'U heeft zeker iets gemerkt?' vroeg hij. 'Ja, ik geloof dat Jackson, vooral de laatste tijd, om haar heen draait. Hij is een knappe man, maar ik denk niet dat hij veel kans maakt. Ten eerste is er het standsverschil. Zij is net iets meer dan hij, maar niet veel. Als zij echt een klasse hoger stond dan hij, zou het niet geven, maar de kleine middenstand is heel kieskeurig. Haar moeder was onderwijzeres en haar vader kantoorbediende. Nee, ze zal zich niet met Jackson inlaten. Ik wil wedden dat hij het op haar spaarpotje voorzien heeft, maar ik denk niet dat hij het zal krijgen?


  'Stil... Daar komt ze aan!' zei Miss Marple.


  Zij keken alle twee naar Esther Walters, die het pad naar het hotel af kwam lopen.


  'Het is eigenlijk een heel knap meisje, weet u, ' zei meneer Rafiel, 'maar ze heeft geen greintje charme. Ik weet niet hoe het komt, want ze ziet er echt wel goed uit. '


  Miss Marple zuchtte; het was de zucht die iedere vrouw zou slaken bij wat een gemiste kans genoemd zou kunnen worden. Wat er aan Esther Walters ontbrak had in Miss Marples leven al vele namen gehad. 'Niet aantrekkelijk voor mannen. ' 'Geen sex-appeal. ' 'Ze heeft het niet. ' Glanzend haar, een mooie huid, goudbruine ogen en een goed figuur, een lieve glimlach, maar toch miste ze iets dat de mannen doet omkijken als zij haar op straat tegenkomen.


  'Zij zou weer moeten trouwen, ' zei Miss Marple zachtjes.


  'Natuurlijk zou ze moeten hertrouwen. Zij zou een goede echtgenote zijn. '


  Esther Walters was bij hen aangekomen, en meneer Rafiel zei met een enigszins onnatuurlijke stem: 'Zo, ben je daar eindelijk! Waarom ben je zo lang weggebleven?'


  'Iedereen scheen telegrammen te moeten versturen vanmorgen, ' zei Esther. 'En dan nog al die mensen die weg willen... '


  'Weg willen? Werkelijk? Om die moordgeschiedenis?'


  'Ik denk het. Die arme Tim Kendal tobt er vreselijk over. '


  'En terecht. Het is een tegenslag voor die jonge mensen. '


  'Ja. Het was nogal een onderneming voor ze om dit hier te beginnen. Zij hebben al het mogelijke gedaan omer een succes van te maken en het ging hun erg goed af. '


  'Zij deden het heel goed, ' stemde meneer Rafiel in. 'Hij is heel capabel en werkt erg hard. Zij is een aardig en aantrekkelijk meisje. Zij hebben allebei gezwoegd als negers, hoewel dat een vreemde term is in deze streken, want voor zover ik kan nagaan zwoegen de negers helemaal niet. Ik zag laatst nog een man in een kokospalm klimmen om zijn ontbijt te plukken en daarna gaat hij dan de hele dag slapen. Fijn leven. '


  Hij ging verder: 'We hebben het over de moord gehad. '


  Esther Walters keek ietwat verschrikt. Zij draaide zich om naar Miss Marple.


  'Ik heb me in haar vergist, ' zei meneer Rafiel met zijn gebruikelijke openhartigheid. 'Ik heb nooit veel met oude dames opgehad. Altijd dat breiwerk en dat geroddel. Maar deze is anders. Zij gebruikt haar ogen en oren. '


  Esther Walters keek Miss Marple verontschuldigend aan, maar Miss Marple scheen geen aanstoot aan zijn woorden te nemen.


  'Het is heus als een compliment bedoeld, ' legde Esther uit.


  'Dat besef ik heel goed, ' zei Miss Marple. 'Ik besef ook dat meneer Rafiel een bevoorrecht man is, of denkt dat hij het is. '


  'Wat bedoelt u met "bevoorrecht"?' vroeg meneer Rafiel.


  'Grof zijn als u zin heeft om grof te zijn, ' zei Miss Marple.


  'Ben ik grof geweest?' vroeg meneer Rafiel verbaasd. 'Het spijt me als ik u beledigd heb. '


  'U heeft mij niet beledigd, ' zei Miss Marple. 'Ik kan heel toegeeflijk zijn in bepaalde gevallen. '


  'Doet u nou niet zo lelijk. Esther, haal een stoel en


  kom er bij zitten. Misschien kun je ons helpen. '


  Esther deed een paar stappen naar de veranda van de bungalow en kwam terug met een lichte rieten stoel.


  'We zullen de vergadering voortzetten, ' zei meneer Rafiel. 'We zijn begonnen met wijlen majoor Palgrave en zijn eeuwige verhalen. '


  'O hemel, ' zuchtte Esther. 'Het spijt me, maar ik ben hem als het even kon uit de weg gegaan. '


  'Miss Marple had meer geduld, ' zei meneer Rafiel. 'Zeg, Esther, heeft hij jou wel eens iets verteld over een moord?'


  'O ja, verschillende malen, ' zei Esther.


  'Wat was dat precies?'


  'Tja... ' Esther dacht na. Ze zei verontschuldigend: 'De moeilijkheid is dat ik nooit goed geluisterd heb. Ziet u, het was net als in dat afschuwelijke verhaal van die leeuw in Rhodesie, dat steeds maar verder ging. Je wende je gewoon aan niet te luisteren. '


  'Vertel ons maar wat je je er wel van herinnert. '


  'Ik geloof dat het begon met een moordgeschiedenis waarover de kranten uitgebreid geschreven hadden. Majoor Palgrave zei dat hij een ongewone ervaring had gehad. Hij had persoonlijk een moordenaar ontmoet. '


  'Ontmoet? Gebruikte hij dat woord?' riep meneer Rafiel uit.


  Esther zag er verward uit.


  'Ik geloof van wel, ' weifelde ze. 'Of hij zei misschien: "Ik kan u een moordenaar aanwijzen". '


  'Wat zei hij nou precies? Er is een groot verschil. '


  'Ik kan het me echt niet goed meer herinneren... Ik geloof dat hij zei dat hij me een foto van iemand zou laten zien. '


  'Dat is beter. '


  'En hij was vol van Lucretia Borgia. '


  'Lucretia Borgia is niet belangrijk. Dat weten we al. '


  'Hij had het over gifmengers en dat Lucretia zo mooi was en rood haar had. Hij zei dat er veel meer gifmengsters op de aardbodem rondliepen dan iemand ooit zou vermoeden. '


  'Dat is helaas zeer waarschijnlijk, ' zei Miss Marple.


  'En hij noemde vergif het wapen van de vrouw. '


  'Schijnt een beetje van zijn onderwerp afgedwaald te zijn, ' zei meneer Rafiel.


  'Hij dwaalde altijd van zijn onderwerp af. En dan luisterde ik niet meer verder en zei af en toe alleen nog maar: "O ja" en "Werkelijk?" of "Het is toch niet waar?" '


  'Wat was er met die foto die hij je wilde laten zien?'


  'Ik weet het niet meer. Misschien wilde hij me een foto in de krant laten zien. '


  'Dus hij heeft je nooit een kiekje laten zien?'


  'Een kiekje? Nee. ' Zij schudde haar hoofd. 'Daar ben ik heel zeker van. Hij zei dat het een mooie vrouw was en dat je nooit zou kunnen denken dat zij een moord gepleegd had. ' 'Zij?'


  'Daar heb je het weer, ' riep Miss Marple. 'Het is allemaal zo verwarrend. '


  'Had hij het over een vrouw?' vroeg meneer Rafiel.


  'Ja. '


  'Was het een foto van een vrouw?'


  'Ja. '


  'Dat kan niet!'


  'Echt waar, ' hield Esther vol. 'Hij zei: "Ze is hier op het eiland. Ik zal haar aanwijzen en u dan het hele verhaal vertellen". '


  Meneer Rafiel vloekte. Hij nam geen blad voor zijn mond toen hij zei wat hij van de oude Palgrave dacht.


  'Het is best mogelijk dat geen woord van wat hij beweerde waar was!' besloot hij.


  'Ik begin het me ook af te vragen, ' mompelde Miss Marple.


  'Zo. Dat oude warhoofd begon dus met jachtverhalen te vertellen. Zwijnen spietsen, tijgers schieten, de jacht op olifanten en hoe hij ternauwernood aan leeuwen ontsnapte. Het kan zijn dat enkele van die verhalen van hem op waarheid berustten, maar de rest had hij verzonnen of van anderen gehoord. Dan begint hij over moord te praten. Het ene verhaal is nog mooier dan het andere en bovendien doet hij alsof ze hem zijn overkomen. Tien tegen een dat zij een mengsel waren van wat hij in de kranten had gelezen en wat hij op de T. V. had gezien. '


  Hij wendde zich met een beschuldigend gebaar naar Esther. 'Je geeft dus toe dat je niet goed hebt geluisterd. Misschien heb je niet goed verstaan wat hij precies zei. '


  'Ik weet zeker dat het een vrouw was, ' zei Esther koppig. 'Ik vroeg me namelijk af wie dat nu wel zou kunnen zijn. '


  'Wie denkt u dat het was?' vroeg Miss Marple.


  Esther bloosde en was verlegen.


  'O, ik had werkelijk geen... Ik bedoel, ik zou niet graag willen... '


  Miss Marple drong niet langer aan. De aanwezigheid van meneer Rafiel belette haar op Esthers veronderstellingen door te gaan. Zoiets kon alleen in een gezellig tete-a-tete tussen twee vrouwen. En het was ook nog mogelijk dat Esther Walters loog. Natuurlijk zei Miss Marple dit niet hardop. Ten eerste geloofde ze niet dat Esther een leugenaarster was en ten tweede zag ze niet inwaarom ze in dit geval zou liegen.


  'Maar u zegt, ' meneer Rafiel wendde zich nu tot Miss Marple, 'u zegt dat hij u over een moordenaar verteld heeft en dat hij een foto van hem had die hij u zou laten zien. '


  'Dat dacht ik, ja. '


  'Dacht u dat? In het begin wist u het zeker!'


  Miss Marple antwoordde vinnig: 'Het is nooit gemakkelijk een gesprek weer te geven en heel nauwkeurig te vertellen wat de andere partij gezegd heeft. Je bent altijd geneigd over te brengen wat je dacht dat zij bedoelden. Later leg je hun dan je eigen woorden in de mond. Majoor Palgrave heeft me dit verhaal verteld, ja. Hij vertelde dat de man die het hem vertelde, die dokter dus, hem een foto van de moordenaar had laten zien, maar ik moet eerlijk toegeven dat de woorden die hij gebruikte waren: "Wilt u eens een foto van een moordenaar zien?", en ik dacht natuurlijk dat het sloeg op de foto die hij eerder genoemd had. Dus die bepaalde foto van die bepaalde moordenaar. Ik geef toe dat het mogelijk is -- niet erg waarschijnlijk, maar het is toch een mogelijkheid -- dat hij door gedachtenassociatie van de foto die men hem eens had laten zien, oversprong op een foto die hij kort geleden van iemand hier had genomen. Van iemand die volgens hem een moord had gepleegd. '


  'Vrouwen!' riep meneer Rafiel in wanhoop uit. 'Jullie zijn allemaal hetzelfde. Zonder uitzondering! Jullie kunnen niet accuraat zijn. Jullie zijn nooit ergens volkomen zeker van. ' Hij voegde er geirriteerd aan toe: 'Wat moeten we daar nu weer uit concluderen? Evelyn Hillingdon, of de vrouw van Greg, Lucky? Het is een complete warboel. ' Hij snoof.


  Toen klonk er een verontschuldigend kuchje. Arthur


  Jackson was naast meneer Rafiel opgedoken en had dit zo stilletjes gedaan dat niemand hem had horen komen.


  'Het is tijd voor uw massage, meneer, ' zei hij.


  Meneer Rafiel barstte onmiddellijk los in een woedende uitval.


  'Waarom kom je zo stil aansluipen en maak je me aan het schrikken? Ik heb je helemaal niet horen aankomen. '


  'Neemt u me niet kwalijk, meneer. '


  'Ik wil vandaag geen massage. Het helpt geen steek. '


  'Och, kom nu, meneer, dat moet u niet zeggen, ' zei Jackson met professionele opgewektheid. 'Als u de massage oversloeg zou u het heus de volgende dag wel voelen. '


  Hij draaide de rolstoel handig om en reed meneer Rafiel weg.


  Miss Marple stond op, glimlachte naar Esther en liep naar het strand.




  





  18. Zonder kerkelijke bijstand




  Het was stil op het strand die morgen. Greg plaste op zijn gewone luidruchtige wijze in het water rond. Lucky lag voorover op het zand en liet de zon op haar met zonnebrandolie ingesmeerde rug schijnen. Haar blonde haar lag over haar schouders uitgespreid. De Hillingdons waren er niet. Senora de Caspearo lag op haar rug, met een schare mannen om zich heen, en praatte met haar diepe stem in opgewekt klinkend Spaans. Aan de waterkant speelden een paar lachende en schreeuwende Franse en Italiaanse kinderen. De kanunnik en zijn zuster zaten in strandstoelen het toneeltje gade te slaan. De kanunnik had zijn hoed over zijn ogen getrokken en scheen half in slaap te zijn gesukkeld. Naast Joan Prescott stond een lege stoel enMiss Marple maakte gebruik van die gelegenheid en ging zitten.


  'Wat erg toch, ' zei ze met een diepe zucht.


  'Ik heb het gehoord, ' zei Joan Prescott.


  'Dat arme meisje, ' zei Miss Marple.


  'Het is triest, ' zei de kanunnik. 'Heel betreurenswaardig. '


  'Wij hebben even overwogen weg te gaan, Jeremy en ik, ' zei Joan Prescott. 'Maar we hebben toch maar besloten het niet te doen. Het zou niet eerlijk tegenover de Kendals geweest zijn. Het is tenslotte niet hun schuld... Het zou overal gebeurd kunnen zijn. '


  'Midden in het leven zijn wij dichtbij de dood, ' zei de kanunnik plechtig.


  'Het is heel belangrijk voor hen dat het hotel loopt. Ze hebben er hun hele kapitaal in gestoken, weet u, ' zei Joan Prescott.


  'Zij is een bijzonder lief meisje. Maar zij ziet er slecht uit de laatste tijd, ' zei Miss Marple.


  'Zij is erg nerveus, ' stemde Joan Prescott in. 'Haar familie... ' Zij schudde haar hoofd.


  'Ik ben toch van mening, Joan, dat er bepaalde dingen zijn... ' zei de kanunnik met een mild verwijt in zijn stem.


  'Iedereen weet het, ' antwoordde zijn zuster. 'Familie van haar woont bij ons in de streek. Een oudtante van haar gedroeg zich uiterst vreemd en een van haar ooms heeft zich eens uitgekleed in een station van de metro. Ik geloof dat het in Green Park was. '


  'Joan, dergelijke dingen mag je niet verder vertellen. '


  'Het is heel akelig, ' zei Miss Marple hoofdschuddend, 'hoewel ik geloof dat het een vaak voorkomende vorm van krankzinnigheid is. Ik herinner me dat er, toen wij indertijd voor de hulp aan de Armenische vluchtelingen


  bezig waren, een heel respectabele, al wat oudere dominee was die aan dezelfde kwaal leed. Iemand heeft toen zijn vrouw opgebeld, die meteen kwam en hem in een deken gewikkeld mee naar huis heeft genomen. '


  'Molly's naaste familie is natuurlijk helemaal normaal, ' zei Joan Prescott. 'Zij heeft nooit goed met haar moeder overweg gekund, maar ik heb de indruk dat er tegenwoordig weinig meisjes zijn die goed met hun moeder kunnen opschieten. '


  Miss Marple knikte en zei: 'Het is heel jammer, want een jong meisje heeft de mensenkennis en de levenservaring van haar moeder werkelijk wel nodig. '


  'Zo is het, ' zei Joan Prescott nadrukkelijk. 'Molly raakte bevriend met een man die nu niet bepaald... bij haar paste. '


  'Dat komt nogal eens voor, ' zei Miss Marple.


  'Haar familie was er vanzelfsprekend tegen. Overigens was zij het niet die het hun vertelde. Zij hoorden het van iemand die ze niet eens kenden. Haar moeder zei natuurlijk dat zij hem eens mee moest nemen om kennis te maken, maar het meisje weigerde dat. Zij zei dat zoiets een vernedering voor hem zou zijn. Ze vond het uiterst beledigend voor hem zich door haar familie te laten bekijken. Hij was geen paard, zei ze. '


  Miss Marple zuchtte: 'Er is in de omgang met jonge mensen zoveel tact nodig. '


  'In ieder geval ging het helemaal mis! Zij verboden haar met hem om te gaan. '


  'Maar zoiets heeft tegenwoordig toch geen zin meer. De meisjes hebben een baan en zij kunnen mensen ontmoeten of je het ze nu verbiedt of niet, ' zei Miss Marple.


  'Maar toen ontmoette ze gelukkig Tim Kendal, en die andere man verdween op de een of andere manier van het


  toneel. De familie was onbeschrijflijk opgelucht, ' zei Joan Prescott.


  'Ik hoop dat ze dat niet te veel hebben laten merken, ' zei Miss Marple. 'Dat weerhoudt meisjes er zo vaak van een behoorlijke, duurzame band te kweken. '


  'Dat is waar. '


  'Ik weet dat nog wel van vroeger... ' mompelde Miss Marple, die zich haar eigen jeugd voor de geest haalde. Zij had eens op een croquetpartijtje een jongeman ontmoet. Zij had hem aardig en vrolijk gevonden; hij had zelfs iets van een bohemien gehad in zijn kijk op het leven. En toen was hij onverwacht hartelijk door haar vader ontvangen. Hij werd als een goede partij geaccepteerd en meer dan eens door haar ouders uitgenodigd. Tenslotte had Miss Marple hem saai gevonden. Erg saai zelfs.


  De kanunnik scheen veilig in slaap gevallen te zijn en Miss Marple begon omzichtig het onderwerp dat haar zo ter harte ging aan te snijden.


  Ze zei heel zachtjes: 'U weet zoveel van wat er op het eiland omgaat. U komt hier al verscheidene jaren, he?'


  'Al drie jaar. We houden veel van St. Honore, omdat er altijd aardige mensen komen. Niet van die opzichtige schatrijke mensen. '


  'Dan zult u de Hillingdons en de Dysons wel goed kennen!'


  'Ja, tamelijk goed. '


  Miss Marple kuchte en liet haar stem dalen. 'Majoor Palgrave heeft me zo'n interessant verhaal verteld, ' zei ze.


  'Hij kende er heel wat, is het niet? Hij had dan ook veel gereisd. Afrika, India en zelfs China, geloof ik. '


  'Inderdaad. Maar dat bedoel ik nu niet. Het ging over... een van de mensen die ik zojuist noemde, ' zei Miss Marple.


  'O!' zei Joan Prescott veelbetekenend.


  'Ja. En nu vraag ik me af... ' Miss Marple liet haar ogen over het strand dwalen tot zij op Lucky bleven rusten. 'Wat is zij toch bruin, he?' merkte ze op. 'En zulk mooi haar. Het heeft dezelfde kleur als Molly Kendals haar. '


  'Het enige verschil is dat de kleur van Molly's haar echt is en dat die van Lucky uit een flesje komt!'


  'Nou, nou, Joan, ' protesteerde de kanunnik, die geheel onverwachts weer wakker was geworden. 'Vind je deze opmerking zelf ook niet tamelijk onchristelijk?'


  'Het is niet onchristelijk, alleen maar een feit, ' zei Miss Prescott zuur.


  'Ik vind het erg mooi, ' zei de kanunnik.


  'Natuurlijk. Daarom doet ze het ook. Maar ik verzeker je, lieve Jeremy, dat geen enkele vrouw erin zou trappen. Gelooft u ook niet?' vroeg ze aan Miss Marple.


  'Ik denk... ' zei Miss Marple, 'ik heb natuurlijk niet zoveel ervaring op dit gebied als u... maar ik moet zeggen... Nee, het maakt zeker geen natuurlijke indruk. Na een week kun je het aan de haarwortel zien... ' Ze keek naar Joan Prescott en zij knikten beiden met een vrouwelijke zelfverzekerdheid.


  De kanunnik dutte ogenschijnlijk weer in.


  'Majoor Palgrave vertelde me een werkelijk zeer ongewoon verhaal over... nou ja, ik begreep het niet helemaal, ' zei Miss Marple. 'Ik ben af en toe een beetje doof. Hij zei iets of gaf me een hint in een bepaalde richting... ' Ze zweeg.


  'Ik weet wat u bedoelt. Er werd indertijd nogal over gepraat... '


  'U bedoelt toen... '


  'Toen de eerste vrouw van meneer Dyson overleed. Zij stierf nogal onverwacht. Om u de waarheid te zeggen --men dacht dat zij een malade imaginaire was, een hypochonder. Toen ze dus die aanval had en onverwacht overleed, praatten de mensen daar natuurlijk over. '


  'Waren er geen -- moeilijkheden?'


  'De dokter wist niet goed wat hij doen moest. Het was een jonge man, die nog niet veel ervaring had. Hij was er zo een van antibiotica-voor-alles. U weet wel, het soort dat niet de moeite neemt de patienten behoorlijk te onderzoeken om erachter te komen wat ze mankeren. Ze geven hun gewoon een bepaald soort tabletten en als ze niet beter worden proberen ze maar weer een ander soort. Ja, hij twijfelde, maar het scheen dat zij al eerder maagklachten had gehad. Dat beweerde haar man tenminste en er was ogenschijnlijk geen reden om te geloven dat er iets aan de hand was. '


  'Maar u persoonlijk denkt... '


  'Ik probeer altijd er niets van te denken, maar toch vraag je je wel eens af... En de dingen die de mensen zeiden... '


  'Joan!' De kanunnik kwam overeind. Hij keek verstoord. 'Ik houd er niet van je deze boosaardige roddelpraatjes te horen verspreiden. We hebben altijd getracht deze dingen tegen te gaan. Zie geen kwaad, hoor geen kwaad en, wat meer is, denk geen kwaad! Dat zou het motto van ieder christen moeten zijn. '


  De twee vrouwen bleven zitten zonder een woord te zeggen. Zij hadden een standje gekregen en hun opvoeding getrouw onderwierpen zij zich aan de kritiek van een man. Maar innerlijk voelden zij zich gehinderd en geirriteerd en zij voelden dan ook geen greintje berouw. Joan Prescott wierp een onverholen boze blik op haar broer. Miss Marple haalde haar breiwerk te voorschijn en bekeek het. Gelukkig voor hen was het lot hun gunstig.


  'Mon pere, ' riep een schril stemmetje. Het was een van de Franse kinderen die aan de waterkant speelden. Het meisje was ongemerkt komen aanlopen en stond nu naast de stoel van kanunnik Prescott.


  'Mon pere, ' kirde ze.


  'Eh? Ja, kindje? Oui, qu'est-ce qu'il y a, ma petite?'


  Het kind legde uit dat zij er ruzie over hadden wie er aan de beurt was om op het luchtbed te drijven en over nog andere regels van de strand-etiquette. Kanunnik Prescott was dol op kleine kinderen en vooral op kleine meisjes. Hij vond het heerlijk als vredestichter bij hun ruzies te kunnen optreden. Hij stond gewillig op en liep met het kind de kant van het water uit. Miss Marple en Joan Prescott haalden opgelucht adem en leunden gretig naar elkaar toe.


  'Jeremy is, heel terecht trouwens, tegen boosaardige roddelpraatjes, maar het is onmogelijk net te doen alsof je niet hoort wat de mensen zeggen, ' zei Joan Prescott. 'En er werd indertijd nogal wat gepraat. '


  'O ja?' Miss Marples stem klonk dringend.


  'Ziet u, die jonge vrouw, juffrouw Greatorex heette ze toen, geloof ik, was een nichtje en zij verzorgde mevrouw Dyson. Gaf haar alle medicijnen en zo. ' Zij zweeg veelbetekenend even. Toen ging zij met gedempte stem verder: 'En er was, geloof ik, iets tussen meneer Dyson en juffrouw Greatorex. Zij werden verschillende malen samen gesignaleerd. Het is een feit dat dergelijke dingen in zo'n kleine gemeenschap als hier gauw opgemerkt worden. Er ging ook nog een vreemd verhaal rond over Edward Hillingdon, die voor haar een of ander goedje bij de drogist gehaald zou hebben. '


  'Kwam Edward Hillingdon er ook aan te pas?'


  'O ja. Hij kwam erop af als een mot op een kaarsvlam.


  De mensen hadden dat al gauw in de gaten. En Lucky -- juffrouw Greatorex -- speelde Gregory Dyson en Edward Hillingdon tegen elkaar uit. Het is een feit dat ze altijd een mooie vrouw is geweest. '


  'Hoewel ze er nu niet zo jong meer uitziet, ' vond Miss Marple.


  'Precies. Maar ze kleedde zich erg goed. Hoewel, toen zij alleen nog maar het arme familielid was, droeg ze nog niet van die opvallende kleren. Ze maakte altijd de indruk dat zij erg aan haar nichtje gehecht was. De werkelijkheid was echter anders, zoals u ziet. '


  'Wat was dat met die drogist? Hoe kwamen de mensen daar achter?'


  'Nu, het gebeurde op Martinique en niet hier in Jamestown. Het schijnt dat de Fransen wat soepeler zijn met kalmerende middelen... De drogist liet iets los bij kennissen en al gauw deed het verhaal de ronde. U weet hoe dat gaat. '


  En dat wist Miss Marple inderdaad beter dan wie ook.


  'Hij zei dat kolonel Hillingdon iets kwam halen en kennelijk niet wist wat het precies was. Hij keek op een papiertje waar het op stond. In ieder geval werd erover gepraat. '


  'Maar ik zie niet in waarom kolonel Hillingdon... '


  Miss Marple fronste verbaasd haar wenkbrauwen.


  'Ik denk dat hij zich voor haar karretje heeft laten spannen. Hoe het ook zij, Gregory Dyson hertrouwde zeer kort na de dood van zijn vrouw. Nog geen maand later. '


  Zij keken elkaar aan.


  'En is het geval nooit onderzocht?' vroeg Miss Marple.


  'O nee, er werd alleen maar over gepraat. Het kan natuurlijk ook best dat er niets aan de hand was. '


  'Majoor Palgrave dacht van wel. '


  'Heeft hij dat tegen u gezegd?'


  'Eigenlijk heb ik niet zo erg goed geluisterd, ' bekende Miss Marple. 'Ik was alleen nieuwsgierig of hij u hetzelfde had verteld. '


  'Hij heeft me haar eens aangewezen, ' zei Joan Prescott.


  'Heeft hij haar echt aangewezen?'


  'Ja. Eerlijk gezegd dacht ik eerst dat hij naar Evelyn Hillingdon wees. Hij snoof en lachte geheimzinnig en zei: "Ziet u die vrouw daar? Volgens mij heeft zij ongestraft een moord gepleegd. " Ik was natuurlijk zeer gechoqueerd en ik zei: "Dit is toch zeker een grapje, majoor Palgrave?", en hij zei: "Ja, ja, m'n beste mevrouwtje, laten we maar aannemen dat het een grapje is. " De Dysons en de Hillingdons hadden een tafel vlak naast de onze en ik was bang dat ze het zouden horen. Hij grinnikte en zei: "Ik zou niet graag op een feest bij hen komen en een door die persoon gemixte cocktail aangeboden krijgen. Dat zou te veel van een diner bij de Borgia's weghebben. " '


  'Wat een vreemde geschiedenis, ' zei Miss Marple. 'Had hij het ook over een -- foto?'


  'Dat weet ik niet meer... Was het een kranteknipsel?' vroeg Joan Prescott.


  Miss Marple stond op het punt antwoord te geven, maar klemde plotseling haar lippen vast op elkaar. Een schaduw stond tussen haar en de zon. Evelyn Hillingdon stond naast hen.


  'Goede morgen, ' zei ze.


  'Ik vroeg me al af waar u was, ' zei Joan Prescott handig.


  'Ik ben naar Jamestown geweest om boodschappen te doen. '


  'Juist. '


  Joan Prescott keek zoekend om zich heen en Evelyn Hillingdon zei:


  'O, Edward is niet mee geweest. Mannen houden niet van boodschappen doen. '


  'Hebt u iets leuks gevonden?'


  'O, daarvoor ben ik niet gegaan. Ik hoefde alleen maar even naar de drogist. '


  Met een knikje en een glimlach liep ze door.


  Joan Prescott zei: 'De Hillingdons zijn zulke aardige mensen, hoewel zij nogal gesloten is. Ik bedoel niet dat ze niet aardig is of zo, maar je leert haar nooit beter kennen. '


  Miss Marple was het wel met haar eens.


  'Je weet nooit wat ze denkt, ' zei Joan Prescott nog.


  'Misschien is dat maar beter ook, ' zei Miss Marple.


  'Wat zegt u?'


  'O, eigenlijk niets. Alleen dat ik altijd het gevoel heb dat zij tamelijk schokkende dingen denkt. '


  'O, ' zei Joan Prescott niet-begrijpend. 'Ik begrijp het. ' Zij veranderde onmiddellijk van onderwerp. 'Ik geloof dat zij heel mooi wonen in Hampshire. Zij hebben een zoon -- of waren het er nou twee? -- in Winchester. '


  'Kent u Hampshire goed?'


  'Nee, eigenlijk helemaal niet. Ik geloof dat ze in de buurt van Alton wonen. '


  'En waar wonen de Dysons?' vroeg Miss Marple.


  'In Californie, als zij thuis zijn tenminste. Ze reizen erg veel, ' zei Joan Prescott.


  'Je weet eigenlijk zo weinig van de mensen die je op reis ontmoet, ' zei Miss Marple. 'Ik bedoel -- hoe zal ik het zeggen -- je weet alleen die dingen die ze je vertellen. U weet bijvoorbeeld niet zeker dat de Dysons in Californie wonen. '


  Joan Prescott zei met een ontzet gezicht: 'Ik weet zeker dat zij het me verteld hebben. '


  'Ja. Ja, precies. Dat bedoel ik nou juist. En hetzelfde geldt voor de Hillingdons. Als u zegt dat ze in Hampshire wonen, brengt u alleen maar over wat ze u verteld hebben, is het niet zo?'


  Joan Prescott keek ongerust. 'Bedoelt u dat ze niet in Hampshire wonen, ' vroeg ze.


  'Nee, helemaal niet, ' zei Miss Marple verontschuldigend. 'Ik gebruikte ze alleen maar om te illustreren hoe weinig je eigenlijk van de mensen afweet. Ik heb u verteld dat ik in St. Mary Mead woon en dat is een plaats waarvan u ongetwijfeld nog nooit gehoord heeft. Maar u weet het niet zelf, om zo te zeggen. U heeft geen bewijs. '


  Joan Prescott weerstond de neiging te zeggen dat het haar geen steek interesseerde waar Miss Marple woonde. Het was ergens op het platteland in Zuid-Engeland en dat was alles wat ze ervan wist. 'Ik begrijp nu wat u bedoelt, ' stemde ze haastig in. 'En het is een feit dat je niet voorzichtig genoeg met kennissen in het buitenland kunt zijn. '


  'Dat bedoelde ik nu ook weer niet, ' zei Miss Marple.


  Er gingen vreemde gedachten door Miss Marples hoofd. Wist ze nu echt of kanunnik Prescott en zijn zuster echt kanunnik Prescott en zijn zuster waren? Ze zeiden het wel, ja. En zij kon het tegendeel niet bewijzen. Het was niet zo moeilijk een priesterboord om te doen en zwarte kleren aan te trekken en je conversatie aan je nieuwe verschijning aan te passen. Als er een motief te vinden was...


  Miss Marple wist heel wat van de geestelijkheid in haar streek, maar de Prescotts kwamen uit het noorden. Uit Durham, geloofde ze. Zij twijfelde er niet aan dat zij dePrescotts waren, maar het kwam toch op hetzelfde neer. Je geloofde altijd onmiddellijk wat de mensen je zeiden.


  Je moest daarvoor misschien wel oppassen... Misschien... Zij schudde haar hoofd.




  19. Miss Marples schoeisel




  Kanunnik Prescott kwam buiten adem terug. (Spelen met kinderen was altijd uitputtend. )


  Zijn zuster en hij gingen terug naar hun bungalow, omdat het strand hun te warm werd.


  'Hoe kan een strand nou te warm zijn?' zei Senora de Caspearo smalend. 'Wat een onzin. Moet je zien wat ze aan heeft. Haar hals en haar armen zijn zorgvuldig bedekt... Misschien toch wel beter, want haar huid lijkt op die van een geplukte kip!'


  Miss Marple haalde diep adem. Ze moest nu met Senora de Caspearo spreken. Het was alleen zo vervelend dat ze eigenlijk niet wist wat ze moest zeggen. Ze hadden zo weinig gemeen.


  'Heeft u kinderen, Senora?' informeerde ze.


  'Ik heb drie engeltjes' zei Senora de Caspearo, terwijl zij haar vingertoppen kuste.


  Miss Marple kon hieruit niet precies opmaken of de spruiten van de Senora nu in de hemel waren of dat zij het over hun karakters had.


  Een van de haar omringende mannen maakte een opmerking in het Spaans en Senora de Caspearo wierp haar hoofd waarderend achterover en lachte luid en melodieus.


  'Heeft u begrepen wat hij zei?' vroeg ze aan Miss Marple.


  'Het spijt me - nee, ' zei Miss Marple.


  'Dat is maar goed ook. Het is een boosaardige man. '


  Hierop vlogen de Spaanse grapjes flitsend over en weer.


  'Het is schandelijk, meer dan schandelijk, ' zei Sefiora de Caspearo weer in het Engels, op een onverwacht ernstige toon, 'dat de politie ons verbiedt het eiland te verlaten. Ik doe boos, ik schreeuw, ik stampvoet... Maar alles wat zij zeggen is: "Nee, nee. " Het zal slecht met ons aflopen. We zullen allemaal vermoord worden. '


  Haar lijfwacht probeerde haar gerust te stellen.


  'Echt waar... Ik zweer jullie dat het hier niet pluis is. Ik heb het van het begin af aan geweten. Die lelijke ouwe majoor -- herinneren jullie je hem nog? -- hij had het Boze Oog. Hij keek scheel en dat is een slecht teken! Ik heb mij iedere keer als hij naar mij keek bekruist. ' Zij maakte het gebaar, als het ware om haar argumenten kracht bij te zetten. 'Maar omdat hij scheel was, wist ik nooit zeker of hij wel naar mij keek... '


  Miss Marple legde uit: 'Hij had een glazen oog. Het kwam door een ongeluk dat hij in zijn jeugd heeft gehad. Hij kon er ook niets aan doen. '


  'En toch bracht hij ongeluk... Ik zeg u dat hij het Boze Oog had. '


  Met een snelle beweging bekruiste zij zich weer. 'In ieder geval is hij nu dood en hoef ik niet meer naar hem te kijken. Ik houd er niet van tegen lelijke dingen aan te moeten kijken. '


  Miss Marple vond dit wel een wreed grafschrift voor majoor Palgrave.


  Een eindje verderop was Gregory Dyson uit het water opgedoken. Lucky had zich omgedraaid. Evelyn Hillingdon zat naar Lucky te kijken en de uitdrukking op haar gezicht deed Miss Marple op de een of andere manier huiveren.


  Het is onmogelijk dat ik het koud heb in deze hitte, dacht Miss Marple.


  Ze stond op en liep langzaam naar haar bungalow. Ze kwam meneer Rafiel en Esther Walters tegen, die op weg waren naar het strand. Meneer Rafiel knipoogde tegen haar, maar Miss Marple reageerde niet en liep met een afkeurend gezicht door.


  Ze trad haar bungalow binnen en ging op haar bed liggen. Ze voelde zich oud en moe.


  Ze wist heel zeker dat er geen tijd te verliezen was. Geen-tijd-te-verliezen... Het was al laat.... De zon was al bijna onder -- de zon -- je moest altijd door berookt glas naar de zon kijken -- Waar was dat stukje berookt glas dat iemand haar gegeven had?...


  Nee, ze had het toch niet nodig. Een schaduw had het zonlicht al verduisterd. Een schaduw. De schaduw van Evelyn Hillingdon -- Nee, niet de schaduw van Evelyn Hillingdon -- De schaduw van de vallei des doods. Dat was het. Ze moest... zich bekruisen -- om het Boze Oog te bestrijden -- het boze oog van majoor Palgrave.


  Zij sloeg haar ogen op -- ze was in slaap gevallen. Maar er was wel een schaduw... Iemand stond door het raam naar binnen te gluren.


  De schaduw verdween -- en Miss Marple zag wie het was. Het was Jackson.


  Wat een brutaliteit om zo naar binnen te loeren, dacht ze, net Jonas Parry.


  Deze vergelijking was nu niet bepaald vleiend voor Jackson.


  Toen vroeg ze zich af waarom Jackson naar binnen had gekeken. Om te zien of zij binnen was? Of om te controleren dat zij er was maar dat ze sliep?


  Ze stond op, liep de badkamer in en keek voorzichtignaar buiten.


  Arthur Jackson stond bij de deur van de bungalow naast de hare. Meneer Rafiels bungalow. Zij zag hem een heimelijke blik om zich heen werpen en dan naar binnen glippen. Het intrigeerde Miss Marple. Waarom keek hij zo schichtig om zich heen? Niets in de wereld was natuurlijker dan dat hij de bungalow van meneer Rafiel binnenging, omdat hij zelf een kamer aan de achterkant had. Hij liep altijd in en uit. Dus waarom die schichtige blik? Het enige wat ze kon bedenken was dat hij er zeker van wilde zijn dat niemand hem naar binnen zag gaan op dit moment, omdat hij iets in zijn schild voerde.


  Iedereen was nu natuurlijk aan het strand, behalve degenen die een tocht waren gaan maken. Over twintig minuten zou Jackson zelf op het strand moeten zijn om meneer Rafiel te helpen bij zijn dagelijkse zeebad. Als hij ongezien iets in de bungalow wilde ondernemen was dit het geschikte moment. Hij had zich ervan overtuigd dat Miss Marple sliep en dat er niemand in de buurt was en kon zien wat hij uitvoerde. Nu, dan zou zij haar best doen om dat juist wel te doen.


  Miss Marple liet zich op haar bed zakken en verwisselde haar sandalen voor een paar sportschoenen met rubber zolen. Toen schudde zij haar hoofd en trok ze weer uit. Ze zocht in haar koffer en haalde er een paar schoenen uit waarmee ze eens aan een drempel was blijven haken. De ene hak was bijna gebroken, en Miss Marple behandelde hem dusdanig met een nagelvijl dat hij nog wankeler werd. Op kousevoeten ging zij de deur uit, en zo behoedzaam als een jager op groot wild die tegen de wind in een kudde antilopen besluipt, liep zij zachtjes, voetje voor voetje, om meneer Rafiels bungalow heen.


  Voorzichtig ging zij de hoek van het huis om. Ze deedeen schoen aan en gaf de andere de genadeslag. Zij liet zich zakken tot zij op haar knieen onder het raam lag. Als Jackson iets hoorde of toevallig uit het raam keek, zou hij een oude dame zien, die gevallen was doordat haar hak gebroken was. Maar Jackson had kennelijk niets gehoord.


  Heel langzaam hief Miss Marple haar hoofd op. De ramen van de bungalow waren gelukkig laag. Half schuilgaand achter de klimop keek zij voorzichtig naar binnen...


  Jackson lag op zijn knieen voor een koffer. De koffer was open en Miss Marple zag dat hij speciaal in vakken verdeeld was om papieren te bevatten. Jackson bladerde de inhoud door. Af en toe haalde hij een document uit een enveloppe. Miss Marple bleef niet lang zitten kijken. Ze had alleen maar willen weten wat Jackson aan het doen was, en dat wist ze nu. Jackson stak zijn neus in zaken die hem niet aangingen. Of hij iets zocht of zonder meer gehoor gaf aan zijn nieuwsgierigheid, kon ze niet beoordelen. Maar het sterkte haar in de overtuiging dat Arthur Jackson en Jonas Parry meer dingen gemeen hadden dan alleen maar een uiterlijke gelijkenis.


  Maar hoe moest ze nu terug? Heel voorzichtig liet ze zich weer zakken en kroop langs het bloemperk tot zij uit het raam niet meer gezien kon worden. Ze liep terug naar haar bungalow en borg de schoen met de hak, die zij eraf had gehaald, op. Zij bekeek ze met een warm hart. Een volgende keer zouden ze weer uitstekende diensten kunnen bewijzen. Ze trok haar sandalen weer aan en ging op weg naar het strand.


  Esther was aan het zwemmen en zij benutte die kans om in haar lege stoel te gaan zitten.


  Greg en Lucky praatten en lachten met Senora de Caspearo en maakten een heidens lawaai.


  Miss Marple zei zachtjes tegen meneer Rafiel, zonder


  hem aan te kijken: 'Weet u dat Jackson in uw papieren snuffelt?'


  'Dat verbaast me niets. Hebt u hem betrapt?'


  'Ik heb hem door een raam bespioneerd. Hij had een van uw koffers opengemaakt en zat in uw brieven en documenten te bladeren. '


  'Dan is hij er op de een of andere manier in geslaagd een sleutel te pakken te krijgen. Toch een slimme jongen. Hij zal wel teleurgesteld zijn. Niets dat hij op die manier te weten komt zal hem een steek verder brengen. '


  'Daar komt hij aan, ' zei Miss Marple, in de richting van het hotel kijkend.


  'Het is tijd voor die idiote zwempartij van mij. '


  En toen, gedempt: 'Wat u betreft, u moet niet te veel ondernemen. Wij zouden niet graag willen dat de volgende begrafenis de uwe was. Denk aan uw leeftijd en wees voorzichtig. Er loopt hier iemand rond die voor niets terugdeinst. Denkt u er goed aan. '




  20. Nachtelijk alarm




  De avond viel. De lichten op het terras werden aangestoken. De mensen dineerden, praatten en lachten, zij het niet zo hard en vrolijk als een paar dagen tevoren. De steelband speelde.


  Het dansen was vroeg afgelopen. De mensen geeuwden en gingen naar bed. De lichten werden gedoofd en het was stil en donker... Het Golden Palm Hotel was in diepe rust.


  'Evelyn. Evelyn!' Het gefluister klonk dringend.


  Evelyn Hillingdon bewoog zich in haar bed.


  'Evelyn! Word toch alsjeblieft wakker. '


  Evelyn ging plotseling overeind zitten. Tim Kendal stond in de deuropening. Ze keek hem verrast aan.


  'Evelyn, zou je alsjeblieft mee kunnen komen? Er is iets met Molly. Ze is ziek. Ik weet niet wat er aan de hand is. Ik denk dat ze iets heeft ingenomen. '


  Evelyn nam bliksemsnel een besluit.


  'Goed, Tim. Ik kom er aan. Ga maar vast vooruit. Ik kom zo. '


  Tim Kendal verdween weer. Evelyn gleed het bed uit, sloeg een peignoir om en wierp een blik op het andere bed. Haar man was kennelijk niet wakker geworden. Hij lag met zijn rug naar haar toe en haalde regelmatig en rustig adem. Evelyn aarzelde even en besloot toen hem maar niet wakker te maken. Ze ging naar buiten en liep vlug naar het hotel, waarachter de bungalow van de Kendals lag. Ze haalde Tim bij de deur in.


  Molly lag in bed. Haar ogen waren dicht en haar ademhaling was niet normaal. Evelyn boog zich over haar heen, tilde een ooglid op, voelde haar pols en keek toen naar het nachtkastje. Er stond een gebruikt glas met ernaast een leeg buisje van tabletten. Ze pakte het.


  'Dat waren haar slaappillen, maar gisteren of eergisteren was het buisje nog halfvol. Ik denk dat zij ze allemaal heeft ingenomen, ' zei Tim.


  Evelyn zei: 'Ga onmiddellijk dokter Graham halen en wek intussen iemand van de keuken en zeg dat ze sterke koffie moeten zetten. Zo sterk mogelijk. Schiet op. '


  Tim vloog al. Voor de deur botste hij tegen Edward Hillingdon op.


  'O, sorry, Edward. '


  'Wat is hier aan de hand? Wat gebeurt er?' vroeg Hillingdon.


  'Molly. Evelyn is bij haar. Ik moet de dokter halen. Ikhad eigenlijk direct naar hem toe moeten gaan, maar ik -- eh -- ik wist het niet zeker en ik dacht dat Evelyn het wel zou weten. Molly zou het verschrikkelijk gevonden hebben als ik onnodig een dokter had geroepen. '


  Hij rende weg. Edward Hillingdon bleef hem even na staan kijken en stapte toen de slaapkamer binnen.


  'Wat is er?' vroeg hij. 'Is het ernstig?'


  'O, Edward, ben je daar? Ik wist niet of je wakker was geworden. Die domme Molly heeft slaapmiddelen ingenomen. '


  'Hoe gaat het met haar?'


  'Dat is moeilijk te zeggen als je niet weet hoeveel ze heeft genomen. Als we er op tijd bij zijn, zal het wel meevallen. Ik heb gezegd dat er koffie gezet moest worden. Als het lukt haar er iets van te laten drinken... '


  'Maar waarom zou ze zoiets doen? Je denkt toch niet... ' Hij maakte zijn zin niet af.


  'Wat denk ik niet?'


  'Je denkt toch niet dat het iets met het politieonderzoek te maken heeft?'


  'Dat is natuurlijk best mogelijk. Zoiets kan een hypernerveus type danig in de war brengen, ' zei Evelyn.


  'Molly maakt helemaal niet de indruk van een hypernerveus type. '


  Evelyn zei: 'Dat weet je nooit. Er zijn mensen van wie je nooit zoiets zou verwachten die afknappen. '


  'Ja, ik weet het... '


  'Je weet eigenlijk zo weinig van de mensen. Zelfs van de mensen met wie je dagelijks omgaat... ' zei Evelyn.


  'Ga je nu niet een beetje te ver? Overdrijf je niet een beetje?'


  'Ik geloof het niet. Wat je denkt van de mensen, is het beeld dat je jezelf van hen gevormd hebt. '


  'Ik ken jou, ' zei Edward Hillingdon rustig.


  'Je denkt datje me kent. '


  'Nee. Ik weet het zeker. En jij weet ook zeker dat je mij kent, ' voegde hij er nog aan toe.


  Evelyn keek hem aan en ging terug naar het bed. Zij pakte Molly bij haar schouders en schudde haar door elkaar.


  'We moeten iets doen, maar ik denk dat het beter is op dokter Graham te wachten. O, ik hoor ze al. '


  'Zo, nu zal het wel gaan met haar. ' Dokter Graham deed een stap achteruit en veegde zijn voorhoofd af met een zakdoek. Hij gaf een zucht van opluchting.


  'Wordt ze weer beter?' vroeg Tim angstig.


  'Ja. We waren er op tijd bij. Bovendien was de dosis waarschijnlijk niet groot genoeg om fataal te zijn. Over een paar dagen zal ze weer kiplekker zijn, maar de eerste tijd zal ze zich heel beroerd voelen. ' Hij pakte het lege buisje op. 'Hoe komt ze eigenlijk aan die dingen?'


  'Van een dokter in New York. Ze sliep zo slecht. '


  'Nou, nou. Dat die dokters dat tegenwoordig zo maar geven. Er bestaat er niet een meer die jonge vrouwen in zo'n geval de raad geeft schaapjes te gaan tellen of op te staan en een beschuit te eten of brieven te gaan schrijven tot ze slaap krijgen. Er moet altijd direct iets aan gedaan worden. Soms vind ik het betreurenswaardig dat we dat zomaar doen. Het is best als je een baby een fopspeen geeft om hem te laten ophouden met huilen, maar dat kun je niet je hele leven blijven doen. ' Hij lachte even. 'Ik wil wedden dat als je aan Miss Marple vraagt wat ze doet als ze niet kan slapen, zij zou zeggen dat ze schaapjes telt die zich door een hek wringen. ' Hij draaide zich weer naar het bed, waar Molly zich onrustig bewoog. Haar ogen


  waren open en keken vaag voor zich uit. Zij herkende niemand. Dokter Graham pakte haar hand.


  'Och, meisje toch, wat heb je nu uitgespookt?'


  Zij knipperde met haar ogen maar gaf geen antwoord.


  'Waarom heb je het gedaan, Molly, waarom? Zeg me waarom!' Tim nam haar andere hand in de zijne.


  Haar ogen bleven vaag. Als zij naar iemand keek was het Evelyn Hillingdon. Het leek wel of haar ogen een beetje vragend keken. Evelyn praatte alsof zij antwoord moest geven.


  'Tim is me komen halen, ' zei ze.


  Haar blik richtte zich op dokter Graham en daarna op Tim.


  'Je zult je straks wel beter voelen, maar doe het alsjeblieft niet meer, ' zei dokter Graham.


  Tim zei kalm: 'Ze bedoelde het niet zo. Dat weet ik zeker. Ze wilde alleen maar lekker slapen vannacht. Misschien hielpen de tabletten niet meteen en heeft ze toen de rest ingenomen. Is het niet zo, Molly?'


  Haar hoofd schudde zwakjes van nee.


  'Bedoel je... dat je ze expres hebt ingenomen?' vroeg Tim.


  Toen zei Molly: 'Ja. '


  'Maar waarom, Molly, waarom?'


  Haar ogen vielen toe. 'Bang, ' zei ze, nauwelijks hoorbaar.


  'Bang? Waarvoor?'


  Maar haar ogen waren dichtgevallen.


  'Laat haar maar, ' zei dokter Graham.


  Tim zei op gebiedende toon: 'Bang? Waarvoor? Voor de politie? Omdat zij je achtervolgd hebben met vragen? Geen wonder, de angst zou iedereen om het hart geslagen zijn. Maar zo zijn ze nu eenmaal. Niemand heeft ook


  maar een moment gedacht... ' Hij maakte zijn zin niet af.


  Dokter Graham gebaarde dat dit wel genoeg was.


  'Ik wil slapen, ' zei Molly.


  'Dat is ook het allerbeste voor je, ' zei dokter Graham.


  Hij ging naar de deur en de anderen volgden hem.


  'Ze zal goed slapen, ' zei dokter Graham.


  'Moet er nog iets gedaan worden?' vroeg Tim. Hij maakte het gewone, ietwat angstige gebaar van een man aan een ziekbed.


  'Ik wil best blijven als je het prettig vindt, ' bood Evelyn aan.


  'Nee, hoor, het zal wel gaan, ' zei Tim.


  Evelyn ging weer naar het bed. 'Zal ik bij je blijven, Molly?' vroeg ze.


  Molly's ogen gingen weer open. 'Nee, ' zei ze, en even later: 'Alleen Tim. '


  Tim liep terug naar het bed en ging op de rand zitten.


  'Ik ben bij je, Molly, ' zei hij en nam haar hand in de zijne. 'Ga maar lekker slapen. Ik ga niet van je weg. '


  Zij zuchtte en deed haar ogen dicht.


  De dokter bleef voor de deur van de bungalow staan met de Hillingdons.


  'Kan ik echt niets meer doen?' vroeg Evelyn.


  'Nee, dank u wel, mevrouw Hillingdon. Zij kan beter met haar man alleen blijven. Misschien morgen. Hij heeft toch ook zijn werk in het hotel. Ik vind wel dat er iemand bij haar moet blijven. '


  'Denkt u dat ze het weer zal proberen?' vroeg Hillingdon.


  Dokter Graham wreef wat geergerd over zijn voorhoofd.


  'Och, dat weet je nooit bij dergelijke gevallen. Waarschijnlijk niet. Zoals u heeft gezien is de behandeling


  uiterst onplezierig, maar je kunt er natuurlijk nooit zeker van zijn. Zij kan nog wel meer van dat spul ergens verborgen hebben. '


  'Ik had nooit gedacht dat een meisje als Molly zelfmoord zou plegen, ' zei Hillingdon.


  Graham zei droog: 'Het zijn nooit de mensen die er altijd over praten, die zelfmoord plegen. De mensen die ermee dreigen doen het nooit. Op die manier uiten zij zich en dat lucht hen op. '


  'Molly maakte altijd zo'n gelukkige indruk. Ik denk dat ik u iets behoor te vertellen, dokter Graham, ' zei Evelyn een beetje aarzelend.


  Zij vertelde hem van het gesprek dat zij op het strand met Molly had gehad, in de nacht dat Victoria vermoord was. Graham keek heel ernstig.


  'Ik ben heel blij dat u me dit verteld heeft, mevrouw Hillingdon. Het wijst op moeilijkheden die heel diep zitten. Ik zal morgen eens met haar man praten. '


  'Kendal, ik zou graag eens ernstig met je over je vrouw willen spreken. '


  Zij zaten in Tims bureau. Evelyn Hillingdon was bij Molly en Lucky had beloofd haar 'af te lossen' zoals ze het noemde. Ook Miss Marple had haar diensten aangeboden. De arme Tim moest zijn tijd verdelen tussen de bezigheden in het hotel en het ziekbed van zijn vrouw.


  'Ik kan het echt niet begrijpen. Ik kan Molly niet langer volgen. Zij is veranderd. Radicaal!' zei Tim.


  'Als ik het goed begrepen heb, heeft zij nachtmerries gehad?'


  'Ja, zij klaagde er nogal over. '


  'Hoe lang al?'


  'Ik weet het niet. Een maand of zo... Of iets langer. Zij-- we -- dachten dat het gewoon dromen waren. '


  'Ja, ik begrijp het. Maar wat veel ernstiger is, ze schijnt bang geweest te zijn voor iemand. Heeft zij je dat ook verteld?'


  'Ja. Ze heeft een paar keer gezegd dat de mensen haar achtervolgden. '


  'Aha! Bespieden zij haar?'


  'Ja. Zo drukte zij het ook een keer uit. Ze zei dat het haar vijanden waren, die haar achterna gekomen waren. '


  'Had ze vijanden, Kendal?'


  'Nee, natuurlijk niet. '


  'Is er in Engeland voor uw huwelijk ook nooit iets voorgevallen?'


  'O nee, niets van dien aard. Ze kon niet goed met haar familie overweg. Dat is alles. Haar moeder was nogal excentriek en moeilijk in de omgang misschien, maar... '


  'Zijn er gevallen van geestelijke instabiliteit in haar familie?'


  In een impuls deed Tim zijn mond open om te antwoorden, maar toen bedacht hij zich en zei niets. Zijn handen speelden met een vulpen.


  De dokter zei: 'Tim, ik raad je nadrukkelijk aan het mij te vertellen, als het zo is. '


  'Nou ja. ik geloof van wel. Niets bijzonders, een tante of zoiets die een beetje raar deed. Dat zegt niets. Ik zou zeggen -- dat komt in de beste families voor. '


  'Ja, dat is waar. Ik wil je ook helemaal niet ongerust maken, maar het zou de neiging tot een overspannen verbeelding kunnen verklaren. '


  'Ik weet er eigenlijk niet zoveel van. We zijn er nooit zo toe geneigd onze familieverhalen te spuien, vindt u ook niet?' zei Tim.


  'Nee, daar heb je gelijk in. Had zij geen vroegere vriendof verloofde, die haar bedreigde uit jaloezie?'


  'Ik weet het niet, ik geloof van niet. Molly was wel verloofd met de een of andere vent voor ik haar ontmoette. Haar ouders waren er erg tegen gekant en ik denk dat zij bij hem bleef uit pure koppigheid. ' Hij grinnikte plotseling. 'U weet hoe dat gaat als je jong bent. Als de mensen zich er druk om maken, verhevigt dat alleen maar de verliefdheid. '


  Dokter Graham glimlachte eveneens. 'Ja, dat zie je vaak. Als je iets tegen de vrienden van je kinderen hebt zou je er eigenlijk niets van moeten zeggen. Ze groeien er meestal vanzelf wel overheen. Heeft deze man nooit bedreigingen geuit?'


  'Nee, dat weet ik wel zeker. Ze zou het me gezegd hebben. Ze zei dat het een dwaze gril van haar was geweest, hoofdzakelijk omdat hij zo'n slechte reputatie had. '


  'Dat klinkt inderdaad niet zo heel ernstig. Maar er is nog iets anders. Je vrouw heeft blijkbaar last gehad van iets wat zij als "geheugenstoornis" beschreef. Korte periodes, die zij niet bewust meemaakte en waarna zij zich niet meer kon herinneren wat er gebeurd was. Wist jij daarvan, Tim?'


  'Nee, ' zei Tim. 'Nee, dat wist ik niet. Ze heeft het me nooit verteld. Nu u het zegt, heb ik wel gemerkt dat zij af en toe heel vaag deed en... ' Hij dacht na. 'Ja, dat verklaart alles. Ik kon niet begrijpen dat zij de meest eenvoudige dingen vergat of bijvoorbeeld op geen stukken na wist hoe laat het was. Ik dacht dat zij alleen maar verstrooid was. '


  'Nee, Tim, je ziet nu hoe ernstig het is. Ik raad je sterk aan met haar naar een goede specialist te gaan. '


  Tim werd rood van woede.


  'U bedoelt natuurlijk een psychiater?'


  'Laat je nu niet misleiden door deze term. Een neuroloog, een psycholoog, iemand die zich in zenuwinstortingen heeft gespecialiseerd. In Kingston is een heel goede. Je kunt natuurlijk ook naar New York gaan. Er moet een oorzaak zijn voor deze nerveuze storingen van je vrouw, waarschijnlijk iets dat ze zelf nauwelijks beseft. Raadpleeg zo snel mogelijk een deskundige, Tim. '


  Hij klopte de jongeman op zijn schouder en stond op.


  'Je hoeft je geen directe zorgen te maken. Je vrouw heeft goede vrienden en we zullen allemaal op haar letten. '


  'Denkt u... Denkt u niet dat ze het weer zal proberen?'


  'Dat lijkt me heel onwaarschijnlijk, ' zei dokter Graham.


  'Toch weet je het niet zeker, ' zei Tim.


  'Je kunt nooit iets zeker weten. Dat is een van de eerste dingen die ik in mijn beroep geleerd heb, ' zei dokter Graham. Hij legde zijn hand op Tims schouder. 'Maak je niet te veel zorgen. '


  'Zoiets kun je makkelijk zeggen, ' zei Tim toen dokter Graham de deur uitging. 'Maak je geen zorgen! Allemachtig! Ik ben niet van ijzer!'




  21. Jackson over schoonheidsmiddelen




  'Vindt u het echt niet erg, Miss Marple?' vroeg Evelyn Hillingdon.


  'Heus niet, ik vind het heerlijk mij op de een of andere manier nuttig te kunnen maken. Op mijn leeftijd voel je je vaak zo nutteloos. Vooral in een omgeving als deze, waar je toch alleen maar bent om te genieten. Geen


  plichten. Nee, ik vind het heerlijk Molly gezelschap te houden. Ga maar gerust die tocht maken. U gaat naar de Pelican Point is het niet?' zei Miss Marple.


  Evelyn zei: 'Edward en ik houden daar zo van. Ik kan eindeloos naar de vogels kijken. Hoe ze duiken en vis vangen. Op het ogenblik is Tim bij Molly, maar hij heeft allerlei te doen en vindt het niet prettig als zij alleen blijft. '


  'Hij heeft groot gelijk. Dat zou ik ook niet willen als ik hem was. Je kunt nooit weten. Als iemand eenmaal zoiets geprobeerd heeft... Maar ga nu maar gauw. '


  Evelyn ging weg en voegde zich bij het groepje dat op haar stond te wachten. Haar man, de Dysons en drie of vier andere mensen. Miss Marple pakte haar breiwerk en andere dingen die ze mee wilde nemen, en wandelde naar de bungalow van de Kendals.


  Toen zij de veranda opkwam hoorde zij Tims stem door het open raam.


  'Als je me alleen maar wilde vertellen waarom je het deed, Molly. Kwam het door mij? Je moet het toch ergens om gedaan hebben. Vertel het me nou. '


  Miss Marple bleef staan.


  Het duurde even voor Molly antwoord gaf. Haar stem klonk vlak en moe.


  'Heus, Tim, ik weet het echt niet. Het was een bevlieging, denk ik. '


  Miss Marple tikte op het raam en ging naar binnen.


  'O, bent u het, Miss Marple. Dat is aardig van u. '


  'Helemaal niet. Ik ben blij dat ik iets kan doen. Zal ik deze stoel maar nemen? Je ziet er al veel beter uit, Molly, dat doet me plezier. '


  'Ik ben weer helemaal in orde. Alleen... een beetje slaperig, ' zei Molly.


  Miss Marple zei: 'Ik zal mijn mond houden. Blijf maar rustig liggen. Ik ga aan mijn breiwerk. '


  Tim Kendal wierp haar een dankbare blik toe en verdween naar buiten. Miss Marple nestelde zich in haar stoel.


  Molly lag op haar linkerzij. Zij zag er wat verslagen en uitgeput uit. Ze zei fluisterend: 'Het is bijzonder aardig van u, Miss Marple. Ik denk dat ik maar weer ga slapen. '


  Zij draaide zich half om en deed haar ogen dicht. Haar ademhaling was weer wat regelmatiger, hoewel nog verre van normaal. Haar lange ervaring in de verpleging deed Miss Marple bijna automatisch de dekens recht trekken en ze instoppen. Terwijl ze hiermee bezig was stootte haar hand op iets hards en rechthoekigs onder de matras. Verbaasd trok ze het eronder vandaan. Het was een boek. Miss Marple wierp een vlugge blik op het meisje, maar zij bewoog zich niet. Blijkbaar sliep ze. Miss Marple sloeg het boek, een werk dat over zenuwziektes ging, open. Het viel vanzelf open bij het hoofdstuk over vervolgingswaanzin en andere vormen van schizofrenie. Het was geen uitgebreid wetenschappelijk werk, maar een populaire verhandeling, geschikt voor leken. Miss Marples gezicht werd al ernstiger naarmate zij verder las. Na een paar minuten klapte zij het boek dicht en bleef even nadenkend zitten. Toen boog zij zich voorover en legde het boek voorzichtig weer terug.


  Zij was helemaal perplex. Geluidloos stond ze op en liep naar het raam. Toen draaide zij plotseling haar hoofd om. Molly's ogen waren open, maar op hetzelfde moment dat Miss Marple achterom keek deed zij ze al weer dicht. Even dacht Miss Marple dat zij zich de felle blik in die ogen verbeeld had. Deed Molly dan alleen maar alsof zij sliep? Het zou best kunnen. Ze was misschien bang datMiss Marple een gesprek met haar zou beginnen. Dat was waarschijnlijk alles, ja.


  Had zij in Molly's blik een sluwheid gelezen die haar onaangenaam had getroffen? Dat is moeilijk te zeggen, dacht Miss Marple, je vergist je zo gauw.


  Ze besloot dat zij de eerste de beste gelegenheid zou aangrijpen om met dokter Graham te praten. Ze ging weer in de stoel naast het bed zitten.


  Na vijf minuten was zij ervan overtuigd dat Molly nu werkelijk sliep. Niemand kon zo stil liggen en zo regelmatig ademhalen. Miss Marple stond weer op. Zij had haar gymnastiekschoenen aan vandaag. Het was wel niet zo elegant, maar ze waren ideaal voor dit warme klimaat en ze knelden niet.


  Ze liep zachtjes door de kamer, even stilstaand om uit de beide ramen te kijken, die naar verschillende kanten uitzagen. Het terrein om het hotel was rustig en verlaten. Miss Marple liep weer terug naar haar stoel en bleef daar weifelend staan. Toen dacht ze dat ze buiten iets hoorde. Het krassen van een schoen op de veranda? Ze aarzelde even en liep naar de openslaande deuren, duwde ze wat verder open en stapte naar buiten. Ze draaide haar hoofd om en zei: 'Ik moet heel eventjes weg, liefje. Ik moet even naar mijn bungalow om een patroon te halen. Ik dacht zeker dat ik het bij me had. Je kunt wel even alleen blijven, is het niet?' Ze knikte bij zichzelf en mompelde: 'Ze slaapt, het arme kind. Het zal haar goed doen. '


  Ze liep zachtjes de veranda over, de treden af en het pad naar rechts op. Als er iemand achter de hibiscusstruiken had gelopen had hij met stomme verwondering de verrichtingen van Miss Marple kunnen gadeslaan. Zij sprong behendig over een bloembed, liep de hoek om naar de achterkant van de bungalow en ging door deachterdeur weer naar binnen. Door deze deur kwam zij rechtstreeks in een klein kamertje dat Tim als werkkamer gebruikte als hij thuis was, en vandaar uit in de zitkamer.


  Hier waren de gordijnen half dicht om de kamer koel te houden. Miss Marple glipte achter een van de gordijnen. Daar bleef ze wachten. Ze had een goed uitzicht op iedereen die naar Molly's slaapkamer wilde gaan. Het duurde bijna vijf minuten voor ze iets zag.


  De onberispelijke gestalte van Jackson in zijn witte jasje verscheen op de treden van de veranda. Hij bleef even bij de balustrade staan en leek toen discreet een zacht tikje op het raam te geven. Miss Marple hoorde geen antwoord. Jackson keek om zich heen en slipte toen de kamer in. Miss Marple sloop naar de verbindingsdeur met de slaapkamer. Ze deed hem niet open, maar drukte haar oog tegen het sleutelgat.


  Jackson stond in de kamer naar het slapende meisje te kijken. Toen draaide hij zich om en ging niet de zitkamer, maar de aangrenzende badkamer binnen. Miss Marple trok verbaasd haar wenkbrauwen op. Zij dacht even na en ging toen de gang in en deed de deur van de badkamer open.


  Jackson stond tussen de verschillende dingen op het plankje boven de wastafel te neuzen. Hij draaide zich geschrokken om, hetgeen niet verwonderlijk was.


  'O, ' zei hij, 'ik -- eh -- ik deed geen... '


  'Meneer Jackson... ' Miss Marple deed alsof ze stomverbaasd was.


  'Ik dacht al dat u ergens in de buurt moest zijn, ' zei Jackson.


  'Zocht u iets?' informeerde Miss Marple.


  'Nou, ' zei Jackson, 'ik wilde alleen maar weten welk merk creme mevrouw Kendal voor haar gezicht gebruikt. '


  Het viel Miss Marple op dat Jackson zo handig was het feit dat hij met een pot creme in zijn hand stond onmiddellijk te verklaren.


  Hij zei snuivend: 'Ruikt lekker. Dit is een van de beste merken. De goedkopere zijn niet voor elke huid geschikt. Zij veroorzaken vaak uitslag. Hetzelfde geldt soms voor poeder. '


  'U schijnt nogal deskundig te zijn op dit gebied, ' zei Miss Marple.


  'Ik heb een tijd in de farmaceutische branche gezeten, ' zei Jackson. 'Daar leer je heel wat over cosmetische artikelen. Stop een of ander spul in een mooie pot, doe er een duur papiertje omheen en je staat te kijken wat de vrouwen ervoor neertellen. '


  'Kwam u hier om... ?' Miss Marple maakte opzettelijk haar zin niet af.


  'Nou, nee, ik ben hier niet gekomen om een praatje over schoonheidsmiddelen te houden, ' beaamde Jackson.


  Je hebt weinig tijd gehad om een leugen te bedenken. Ik ben benieuwd waarmee je te voorschijn komt, dacht Miss Marple bij zichzelf.


  'Om u de waarheid te zeggen, ' zei Jackson, 'heeft mevrouw Walters gisteren haar lipstick aan mevrouw Kendal uitgeleend. Ik kom hem nu voor haar terughalen. Ik tikte op het raam, maar mevrouw Kendal was in een diepe slaap, dus dacht ik dat het wel goed zou zijn als ik maar doorliep naar de badkamer om even te kijken. '


  'Juist. En heeft u hem gevonden?' vroeg Miss Marple.


  Jackson schudde van nee. 'Hij zal wel in een of andere handtas zitten, ' zei hij luchtig. 'Het geeft niet. Mevrouw Walters vond het niet zo belangrijk. Ze zei het alleen terloops. ' Hij ging verder, met zijn ogen op de toiletspullen gericht: 'Zij gebruikt niet al te veel, he? Ach, ze heeft


  het ook niet nodig omdat ze nog jong is. Ze heeft een goede huid. '


  'U zult de vrouwen wel met heel andere ogen bekijken dan de meeste mannen, ' zei Miss Marple met een vriendelijke glimlach.


  'Ja, als je veel verschillende baantjes hebt gehad, kom je daar wel anders tegenover te staan. '


  'Heeft u verstand van kalmerende middelen?'


  'O ja. Ik heb er in mijn werk veel mee te maken gehad. Als u het mij vraagt zijn er veel te veel van in omloop tegenwoordig. Te veel slaapmiddelen, peppillen en verdovende middelen. Als zij op doktersvoorschrift genomen worden kan het natuurlijk geen kwaad, maar er zijn te veel soorten die je zonder recept kunt krijgen en ze zijn niet altijd ongevaarlijk. '


  'Dat zal wel, ' zei Miss Marple.


  'En weet u, ze hebben een grote invloed op het gedrag. Die hysterie van de teenagers bijvoorbeeld is niet normaal. Die kinderen hebben het een of ander ingenomen. O, niet dat het iets nieuws is, integendeel, het is al eeuwen oud. In het Oosten -- ik ben er wel nooit geweest -- gebeurden vroeger de vreemdste dingen. U zou gek staan kijken als u wist wat de vrouwen soms aan hun mannen gaven. In India bijvoorbeeld, in die slechte oude tijd, waren het jonge vrouwen die met oude mannen getrouwd waren. Zo'n vrouw wilde hem hoogstwaarschijnlijk niet vermoorden omdat zij dan met hem op de brandstapel verbrand zou worden bij de begrafenis, of als dat niet gebeurde, door de familie als een verschoppeling behandeld zou zijn. Geen pretje om in die dagen weduwe te zijn in India. Maar ze kon hem onder verdovende middelen houden, een halve imbeciel van hem maken, hem hallucinaties bezorgen, ze kon hem meer of mindergek maken. ' Hij schudde zijn hoofd. 'Ja, ja, er gebeurden veel smerige dingen. '


  Hij vervolgde: 'En dan de heksen. We weten tegenwoordig interessante dingen daarover. Waarom zij altijd bekenden, waarom zij altijd zo grif toegaven dat ze heksen waren en op bezemstelen naar de heksenbijeenkomst gevlogen waren. '


  'Zij werden gemarteld, ' zei Miss Marple.


  'Niet altijd. Voor een groot gedeelte was het inderdaad te wijten aan martelingen, maar zij kwamen vaak met hun bekentenis voor de dag voor er met marteling gedreigd was. Zij beroemden zich er bijna op. En dat kwam omdat zij zich insmeerden met zalf. Zich zalven, noemden zij dat. Sommige van deze zalven, belladonna, atropine en zo, veroorzaken hallucinaties als ze op de huid aangebracht worden. Je voelt je zo licht als een veer en je vliegt door de lucht. Die arme drommels dachten dat het echt was. En de moordenaars in Syrie en de Libanon kregen marihuana. Daardoor kregen zij hallucinaties van het paradijs en de engelen en de eeuwigheid. Zij kregen te horen dat dit een visioen van het hiernamaals was. Om daar te komen moesten zij echter een rituele moord plegen. O, ik weet me niet zo goed uit te drukken, maar daar kwam het wel op neer. '


  'Het komt er eigenlijk op neer dat de mensen zeer lichtgelovig zijn, ' zei Miss Marple.


  'Zo zou men het kunnen stellen. '


  'Zij geloven wat hun verteld wordt en daar zijn we allemaal toe geneigd, ' zei Miss Marple. En direct daarop zei ze op scherpe toon: 'Wie heeft u al deze verhalen uit het Oosten over het verdoven van echtgenoten verteld?' En voor Jackson kon antwoorden, voegde zij eraan toe: 'Was het majoor Palgrave?'


  Jackson keek haar verbaasd aan. 'Ja, inderdaad. Hij heeft me veel van die verhalen verteld. Ze waren natuurlijk wel voor zijn tijd gebeurd, maar hij wist er heel veel van. '


  'Majoor Palgrave dacht dat hij overal heel wat van afwist, maar hij haalde de dingen wel eens door elkaar, ' zei Miss Marple hoofdschuddend. 'Majoor Palgrave heeft veel te verantwoorden. '


  Er klonk een geluid in de aangrenzende slaapkamer. Miss Marple draaide zich bliksemsnel om en liep de slaapkamer binnen. Lucky Dyson stond voor de openslaande deuren.


  'O, ik wist niet dat u hier was, Miss Marple. '


  'Ik was even in de badkamer, ' zei Miss Marple waardig en een tikje gereserveerd.


  Jackson, die in de badkamer was gebleven, grinnikte breed. Ouderwetse, Victoriaanse ingetogenheid amuseerde hem altijd.


  'Ik wilde u vragen of ik Molly soms een poosje gezelschap moest houden, ' zei Lucky. Ze wierp een blik op het bed.


  'Ze slaapt, he?'


  Miss Marple zei: 'Ik geloof van wel. Maar het is heus niet nodig. Gaat u maar gerust wat plezier maken. Ik dacht dat u met de anderen mee was?'


  'Dat was ik van plan, maar ik had zo'n hoofdpijn dat ik op het laatste moment besloten heb thuis te blijven. Ik dacht dat ik me misschien nuttig zou kunnen maken. '


  'Dat is erg aardig van u, ' zei Miss Marple. Ze ging weer naast het bed zitten en hervatte haar breiwerk. 'Maar ik zit hier heus heel goed. '


  Lucky aarzelde even, draaide zich toen om en liep weer weg. Miss Marple wachtte een ogenblik en ging toen ophaar tenen weer naar de badkamer, maar Jackson was ongetwijfeld door de andere deur weggegaan.


  Ze nam het potje creme dat hij in zijn handen had gehad op en liet het in haar zak glijden.




  22. Een man in haar leven?




  Op een onopvallende manier een gesprekje met dokter Graham aan te knopen was niet zo gemakkelijk als Miss Marple gehoopt had. Zij wilde hem beslist niet rechtstreeks aanspreken, om niet al te zeer de aandacht te vestigen op de vragen die zij hem wilde stellen.


  Tim was nu weer bij Molly, en Miss Marple had met hem afgesproken dat zij hem zou aflossen gedurende het diner omdat hij dan in de eetzaal zou moeten zijn. Hij had haar verzekerd dat mevrouw Dyson ook best een poosje wilde oppassen en mevrouw Hillingdon ook, maar Miss Marple zei zeer beslist dat zij jonge vrouwen waren die graag plezier maakten en dat zij liever vroeg at. Op die manier was het naar ieders wensen geregeld. Tim bedankte haar nogmaals hartelijk. Terwijl zij wat doelloos rondwandelde tussen het hotel en de bungalows, waaronder die van dokter Graham, deed Miss Marple een poging om een plan de campagne op te stellen. Verwarde en tegenstrijdige ideeen waarden door haar hoofd en als er iets was waaraan Miss Marple een hekel had, dan waren het wel verwarde en tegenstrijdige ideeen. In het begin was de geschiedenis heel duidelijk geweest. De indiscreties van majoor Palgrave, met zijn betreurenswaardige voorkeur voor het vertellen van verhalen, waren opgemerkt en het gevolg was dat hij binnen vierentwintig uur overleden was. Dat is allemaal erg simpel, dacht Miss Marple.


  Maar ze moest toegeven dat er daarna niets dan moeilijkheden gerezen waren. Alle dingen wezen tegelijkertijd in verschillende richtingen. Als je eenmaal zo ver was dat je geen woord geloofde van wat de mensen je vertelden, dat je niemand vertrouwde en dat de meeste mensen met wie je gepraat had een betreurenswaardige gelijkenis met zekere personen in St. Mary Mead vertoonden, waar bleef je dan?


  Zij kon bijna alleen nog maar denken aan het toekomstige slachtoffer. Er zou iemand vermoord worden en zij voelde steeds meer dat zij al had moeten weten wie dat zou zijn. Er was iets geweest. Had zij iets gehoord? Gezien? Opgemerkt?


  Iemand had haar iets verteld dat met het hele geval te maken had gehad. Joan Prescott? Joan Prescott had over zoveel mensen heel wat beweerd. Een schandaal? Roddelpraatjes? Wat had Joan precies gezegd?


  Gregory Dyson, Lucky... Miss Marple dacht aan Lucky. Zij was er in haar hart van overtuigd dat Lucky een actief aandeel in de moord op de eerste vrouw van Gregory Dyson had gehad. Alles wees erop. Zou het mogelijk zijn dat Gregory Dyson voorbestemd was om het slachtoffer te zijn waar ze zich zo druk over maakte? Dat Lucky van plan was te proberen haar geluk bij een andere man te zoeken? Dat ze daarom niet alleen de vrijheid maar ook de omvangrijke erfenis, waarop ze als Gregory's weduwe recht had, wilde verkrijgen?


  'Dit zijn allemaal maar veronderstellingen, ' mopperde Miss Marple voor zich heen. 'Ik moet niet zo dom doen. De waarheid is ongetwijfeld heel eenvoudig, als ik er maar in slaag om die te onthullen. '


  'Wat loopt u daar te mompelen?' zei meneer Rafiel.


  Miss Marple schrok op. Zij had hem niet horen aankomen. Leunend op Esther Walters liep hij langzaam het pad af op weg naar het terras van het hotel.


  'Ik zag u niet, meneer Rafiel. '


  'Uw lippen bewogen. Hoe gaat het met uw spoedgeval?'


  'Het is nog steeds urgent, ' zei Miss Marple. 'Ik slaag er alleen maar niet in iets te ontdekken dat eigenlijk heel duidelijk moet zijn... '


  'Ik ben blij dat het zo eenvoudig is... Nu, als u hulp nodig heeft, kunt u op me rekenen. '


  Hij draaide zich om toen hij de naderende voetstappen van Jackson op het pad hoorde.


  'Zo Jackson, ben je daar? Waar heb je nu weer gezeten? Je bent er nooit als ik je nodig heb. '


  'Neemt u me niet kwalijk, meneer Rafiel. '


  Hij schoof zijn schouder handig onder meneer Rafiels arm. 'Gaan we naar het terras, meneer?'


  'Ik wil naar de bar gebracht worden, ' zei meneer Rafiel. 'Esther, ga jij nu maar gauw je avondgewaad aan trekken. Ik verwacht je over een half uur op het terras. '


  Hij en Jackson gingen samen verder. Esther ging naast Miss Marple zitten. Zij wreef over haar arm.


  'Hij lijkt erg licht, maar mijn arm is helemaal gevoelloos. Ik heb u overigens de hele middag niet gezien, Miss Marple, ' zei Esther.


  'Nee, ik heb bij Molly Kendal gezeten, ' legde Miss Marple uit. 'Zij ziet er al weer een stuk beter uit. '


  'Als u het mij vraagt is er niets met haar aan de hand geweest, ' zei Esther.


  Miss Marple trok haar wenkbrauwen op. Esther Walters had dit droog en zonder omwegen gezegd.


  'Bedoel je.. Bedoel je dat haar poging tot zelfmoord... '


  'Ik geloof niet dat zij een poging tot zelfmoord heeftgedaan, ' zei Esther. 'Ik heb geen moment gedacht dat zij echt een te grote dosis heeft ingenomen en ik denk dat dokter Graham dat ook wel weet. '


  'Dat interesseert me, ' zei Miss Marple. 'Hoe kom je erbij dat te zeggen?'


  'Omdat ik er bijna zeker van ben dat het waar is. O, het gebeurt maar al te vaak. Het is een manier om de aandacht op je te vestigen, ' vervolgde Esther.


  'Zoiets van: "Als ik dood ben zul je wel anders piepen"?' opperde Miss Marple.


  'Zoiets ja, ' beaamde Esther. 'Hoewel ik niet denk dat dat nu het geval was. Wat u bedoelt is meer het gevoel dat je krijgt als je man een beetje genoeg van je heeft en jij heel dol op hem bent. '


  'Geloof je dan niet dat Molly Kendal dol op haar man is?'


  'U wel?' vroeg Esther.


  Miss Marple dacht even na. Toen zei ze: 'Ik heb het wel altijd aangenomen. ' Na een ogenblik voegde ze eraan toe: 'Misschien niet helemaal terecht. '


  Esther glimlachte wrang.


  'Ik heb zo het een en ander over haar gehoord, weet u. '


  'Van Joan Prescott?'


  'O, van verschillende mensen. Er was een man in het spel, op wie ze dolverliefd was. Haar ouders waren er sterk op tegen. '


  'Ja, dat weet ik, ' zei Miss Marple.


  'Toen trouwde ze met Tim. Ze zal hem heus wel aardig gevonden hebben, maar die andere man gaf haar niet zo maar op. Ik heb mij wel eens afgevraagd of hij haar soms achterna gereisd is. '


  'O ja? Maar wie is het dan?'


  'Daar heb ik geen idee van, ' zei Esther. 'Ik stel me voordat zij heel voorzichtig zijn. '


  'Denk je dat zij van die ander houdt?'


  Esther haalde haar schouders op. Ze zei: 'Het zal wel iemand van laag allooi zijn. Maar dat zijn vaak de mannen die een vrouwenhart veroveren en het nooit meer loslaten. '


  'En je weet niet Wat voor soort man hij was -- wat hij deed -- of zoiets?'


  Esther schudde het hoofd. 'Nee. De mensen hebben er wel naar geraden maar dat is niet betrouwbaar. Hij kan wel getrouwd geweest zijn. Daarom was haar familie er misschien wel tegen of hij was slecht. Misschien dronk hij wel, of was met de politie in aanraking geweest... Ik weet het echt niet. Maar zij is hem nog niet vergeten, dat weet ik absoluut zeker. '


  'Heb je iets gezien of gehoord?' waagde Miss Marple.


  'Ik weet waar ik het over heb, ' zei Esther stug en nors.


  'Die moorden... ' begon Miss Marple, maar Esther viel haar in de rede: 'Kunt u nou nooit eens ergens anders over praten dan over die moorden? U heeft meneer Rafiel ook al aangestoken. Kunt u ze nou niet laten voor wat ze zijn? Ik twijfel er niet aan of u ontdekt de ware toedracht toch nooit meer. '


  Miss Marple keek haar aan.


  'U denkt dat u het weet, is het niet?' vroeg ze.


  'Ik denk van wel, ja. Ik weet het bijna zeker. '


  'Gelooft u dan niet dat het beter zou zijn om het te vertellen... er iets aan te doen?'


  'Waarom zou ik? Wat zou dat uitmaken? Ik zou niets kunnen bewijzen. En wat zou er gebeuren? De mensen komen er tegenwoordig maar gemakkelijk af. Ze noemen het verminderde toerekeningsvatbaarheid of zo. Een paar jaar gevangenisstraf en je bent weer zo vrij als een vogel. '


  'Stel je eens voor dat doordat u niet verteld heeft wat u weet, er nog iemand vermoord wordt?'


  Esther schudde vol vertrouwen haar hoofd. 'Dat zal niet gebeuren. '


  'Dat weet je nooit zeker. '


  'Ik weet het wel zeker. Ik zie in ieder geval niet in wie... ' Zij fronste haar wenkbrauwen. Zij voegde er inconsequent aan toe: 'Misschien is het toch wel verminderde toerekeningsvatbaarheid. Misschien kun je het niet helpen - als je echt geestelijk gestoord bent. Och, ik weet het niet. Het allerbeste zou zijn dat zij hiervandaan ging met die man, dan konden we het allemaal vergeten. '


  Zij keek op haar horloge, slaakte een uitroep van ontsteltenis en stond op.


  Miss Marple bleef haar na zitten kijken. Wat hadden vrouwen als Esther Walters toch de neiging op goed geluk raadselachtige uitspraken rond te strooien, dacht ze. Was Esther de mening toegedaan dat het een vrouw was geweest, die schuldig was aan de moord op majoor Palgrave en aan die op Victoria? Het klonk wel zo. Miss Marple dacht na.


  'He, Miss Marple, wat zit u hier alleen -- en u bent niet eens aan het breien?'


  Het was dokter Graham, naar wie zij zo lang zonder resultaat had gezocht. En daar was hij, geheel bereid een praatje met haar te maken. Hij zou het wel kort maken, dacht Miss Marple, want hij zou zich ook wel moeten verkleden voor het diner en hij at meestal vrij vroeg. Zij vertelde dat zij die middag bij Molly was geweest.


  'Zij is ongelooflijk snel weer opgeknapt, ' zei ze.


  'Och, dat was wel te verwachten. Ze heeft niet zo erg veel ingenomen, ' zei dokter Graham.


  'Ik dacht dat zij wel een half buisje had geslikt. '


  Dokter Graham glimlachte vriendelijk.


  'Nee. Ik denk niet dat ze zoveel ingenomen heeft. Ze zal wel van plan geweest zijn ze allemaal in te nemen, maar op het laatste moment heeft zij de helft weggegooid. Zelfs wanneer sommige mensen denken dat zij zelfmoord willen plegen, verzetten zij zich daar in werkelijkheid tegen. Het lukt hun niet de volle dosis naar binnen te krijgen. Ze doen het meestal niet expres, maar het onderbewustzijn steekt een spaak in het wiel. '


  'Het zou ook best kunnen zijn dat ze het expres doen, denk ik. Ik bedoel dat zij de schijn van... ' Miss Marple ging niet verder.


  'Het is mogelijk, ' zei dokter Graham.


  'In het geval dat Tim en zij ruzie gehad hadden bijvoorbeeld?'


  'Zij hebben nooit ruzie. Ze zijn dol op elkaar. Maar toch kan het altijd wel een keer gebeuren. Nee, ik geloof dat ze nu weer helemaal in orde is. Ze zou best kunnen opstaan, maar ik vind het veiliger haar nog een paar dagen in bed te houden... '


  Hij stond op, knikte haar opgewekt toe en verdween in de richting van het hotel. Miss Marple bleef nog een poosje zitten.


  Verschillende dingen gingen door haar hoofd. Het boek onder Molly's matras -- de manier waarop Molly gedaan had alsof ze sliep -- Dingen die Joan Prescott en Esther Walters hadden gezegd...


  Toen gingen haar gedachten weer terug naar de aanvang van dit alles -- naar majoor Palgrave --


  Er was iets, maar ze kon het zich niet meer herinneren. Iets met majoor Palgrave...


  Als ze nu maar wist wat het was...




  23. De laatste dag




  'En de avond en de morgen waren de laatste dag, ' zei Miss Marple zacht.


  Toen ging zij onthutst rechtop in haar stoel zitten. Zij was ingedut en dat was al heel verbazingwekkend, omdat de steelband speelde en iemand die in staat was bij de steelband in slaap te vallen... Het is een bewijs dat ik me hier nu thuis voel! Wat had ze gezegd? Een citaat dat verkeerd was. Laatste dag? Eerste dag. Zo moest het zijn. Dit was niet de eerste en waarschijnlijk ook niet de laatste dag.


  Ze ging rechtop zitten. Ze was zo ontzettend moe. Al die zorgen en het gevoel dat je schandelijk te kort was geschoten... Zij dacht weer aan die vreemde, sluwe blik die Molly met half dichte ogen op haar had geworpen. Wat zou dat kind allemaal gedacht hebben? Wat hadden de dingen in het begin er toch anders uitgezien! Tim en Molly Kendal, zo'n vriendelijk en gelukkig paar. De Hillingdons, zo beleefd en hartelijk, echt wat je noemt 'aardige mensen'. De blijmoedige extraverte Greg Dyson, de opgewekte, opvallende verschijning van Lucky, die nooit haar mond kon houden en zo tevreden was met zichzelf en met de wereld... Vier mensen, die het zo goed met elkaar konden vinden. Kanunnik Prescott, de edele, zachtmoedige man, en Joan, die aardige vrouw, die, hoewel zij een verbitterd trekje had, toch vriendelijk was, en aardige vrouwen hebben de afleiding van het roddelen nodig. Ze moeten weten wat er aan de hand is, weten of alles werkelijk in orde is of dat er toch iets niet klopt! Er zat geen kwaad bij. Hun tongen stonden niet stil, maar alsje hulp nodig had kon je altijd op ze rekenen. Meneer Rafiel, een persoonlijkheid, een man met karakter, die je je hele leven nooit weer zou vergeten, maar Miss Marple dacht dat ze iets meer van meneer Rafiel wist.


  De dokters hadden hem allang opgegeven, zei hij, maar de laatste tijd waren hun uitspraken definitief geweest volgens Miss Marple. Meneer Rafiel wist dat zijn dagen geteld waren.


  Had hij nu hij dit wist stappen ondernomen?


  Miss Marple dacht over deze kwestie na.


  Het zou wel eens van belang kunnen zijn.


  Wat had hij op een iets te luide en zelfverzekerde toon te berde gebracht? Miss Marple was heel gevoelig voor de klank van stemmen. Ze had zoveel geluisterd in haar leven. Meneer Rafiel had haar iets verteld dat niet waar was. Miss Marple keek om zich heen. De nachtelijke hemel, de zachte geur van de bloemen, de spaarzaam verlichte tafels en de mooi geklede vrouwen. Lucky had een witte jurk aan en haar haar glansde. Evelyn was in iets donkerblauws met witte figuren. Iedereen was vrolijk en levenslustig vanavond. Zelfs Tim Kendal was opgewekt en liep glimlachend rond. Hij bleef even bij haar tafel stilstaan en zei:


  'Ik kan u niet genoeg bedanken voor wat u allemaal gedaan heeft. Molly is weer bijna beter en de dokter zegt dat zij morgen weer mag opstaan. '


  Miss Marple glimlachte en zei dat ze het fijn vond dat te horen. Toch had ze moeite om te glimlachen... Ze moest wel erg moe zijn...


  Ze stond op en wandelde langzaam naar haar bungalow. Ze zou graag verder gegaan zijn met denken, raden, haar herinnering raadplegen en proberen feiten, woorden en blikken onderling in verband te brengen, maar ze konhet niet meer. Ze was te moe. Haar lichaam kwam ertegen in opstand. Het schreeuwde om slaap!


  Miss Marple kleedde zich uit en stapte in bed. Zij las een paar regels van de Thomas a Kempis die altijd op haar nachtkastje lag en draaide toen het licht uit. In het donker bad zij. Je kon zelf niet alles doen. Zonder hulp ging het niet. 'Vannacht zal er niets gebeuren, ' mompelde zij hoopvol.


  Miss Marple werd plotseling wakker en ging rechtop in bed zitten. Haar hart klopte in haar keel. Ze deed het licht aan en keek op de wekker die op het nachtkastje stond. Twee uur. Twee uur en buiten werd heen en weer gelopen. Ze stond op en deed haar peignoir en pantoffels aan. Zij sloeg een wollen sjaal om haar hoofd en liep naar buiten om te zien wat er aan de hand was. Er liepen mensen rond met zaklantaarns. Kanunnik Prescott was erbij en ging naar hem toe.


  'Wat gebeurt er?'


  'O, Miss Marple! Het is mevrouw Kendal. Haar man werd wakker en toen was zij verdwenen. We zijn naar haar aan het zoeken. '


  Hij ging haastig verder. Miss Marple liep langzaam achter hem aan. Waar was Molly heen gegaan en waarom? Was zij van plan geweest weg te glippen zodra zij niet meer bewaakt werd en haar man sliep? Miss Marple dacht dat het best mogelijk was. Maar om welke reden? Waarom? Was er, zoals Esther gesuggereerd had, een ander in haar leven? En als het zo was, wie zou dat dan kunnen zijn? Of zat er meer achter -- iets onheilspellends?


  Miss Marple liep zoekend verder. Zij tuurde onder de struiken. Toen hoorde ze een zwak geroep in de verte: 'Hier... deze kant op!'


  Het geroep was van de andere kant van het hotel gekomen. Miss Marple meende dat het ergens bij de kreek moest zijn, die in de zee uitmondde. Zo vlug als zij kon ging zij erheen.


  Er waren minder mensen aan het zoeken dan zij op het eerste gezicht gedacht had. De meeste mensen zouden nog wel slapen. Toen zag zij aan de rand van de kreek een groepje mensen bij elkaar staan. Iemand gooide haar bijna tegen de grond in de haast om de kreek te bereiken. Het was Tim Kendal. Een paar minuten later hoorde zij hem schreeuwen: 'Molly! O God, Molly!'


  Even later bereikte ook Miss Marple het kleine groepje, dat bestond uit een van de Cubaanse kelners, Evelyn Hillingdon en twee meisjes van het eiland. Zij waren uiteengeweken om Tim door te laten. Toen Miss Marple erbij kwam boog hij zich net voorover om te kijken.


  'Molly... ' Hij zakte langzaam op zijn knieen. Miss Marple kon het lichaam van het meisje duidelijk zien. Zij lag met haar gezicht onder water in de kreek, haar gouden haar hing over de matgroene stola die zij om haar schouders had geslagen. Met de bladeren en de slierten waterplanten in de kreek om haar heen leek het net een scene uit Hamlet -- met Molly als de dode Ophelia...


  Toen Tim zijn hand uitstrekte om haar aan te raken, greep de kalme, nuchtere Miss Marple in en zei op scherpe, autoritaire toon: 'Beweeg haar niet, meneer Kendal. Zij moet zo blijven liggen. '


  Tim keek haar verdwaasd aan.


  'Maar ik moet... Het is Molly! Ik moet... '


  Evelyn Hillingdon pakte hem bij zijn schouder.


  'Zij is dood, Tim. Ik heb haar niet bewogen, maar ik heb haar pols gevoeld. '


  'Dood?' vroeg Tim ongelovig. 'Dood? Bedoel je... datzij zichzelf... heeft verdronken? '


  'Ik ben bang van wel. Het ziet er wel naar uit. '


  'Maar waarom?' Tim schreeuwde het uit. 'Waarom? Zij voelde zich zo gelukkig vanavond. Zij praatte over wat zij morgen zou gaan doen. Waardoor zou dat verschrikkelijke doodsverlangen weer over haar zijn gekomen? Waarom is zij zo heimelijk weggeslopen, de nacht in, hier naar toe om zich te verdrinken? Waarom voelde zij zich zo wanhopig en ellendig -- En waarom kon ze me niets vertellen?'


  'Ik weet het niet, beste jongen, ' zei Evelyn vriendelijk. 'Ik weet het niet. '


  Miss Marple zei: 'Dokter Graham moet geroepen worden, en de politie moet gebeld worden. '


  'De politie?' Tim lachte bitter. 'Wat moeten die nu hier doen?'


  'In een geval van zelfmoord moet de politie verwittigd worden, ' zei Miss Marple.


  Tim kwam langzaam overeind.


  'Ik ga dokter Graham halen, ' zei hij moeilijk. 'Misschien... kan hij nog iets doen. '


  Hij strompelde weg in de richting van het hotel.


  Evelyn Hillingdon en Miss Marple stonden naast elkaar naar het dode meisje te kijken.


  Evelyn schudde haar hoofd. 'Het is te laat. Ze is al helemaal koud. Ze moet al minstens een uur dood zijn. Wat een tragedie. Die twee leken altijd zo gelukkig. Ze zal altijd al wel gestoord zijn geweest. '


  'Nee, ik geloof niet dat ze geestelijk gestoord was, ' zei Miss Marple.


  Evelyn keek haar bevreemd aan. 'Wat bedoelt u?'


  De maan was schuilgegaan achter de wolken, maar nu kwam hij weer te voorschijn. Het zilveren licht wierp eenglans op Molly's gespreide haar...


  Er voer een plotselinge schok door Miss Marple. Ze boog zich voorover en staarde... toen strekte ze haar hand uit en raakte het hoofd aan. Haar stem klonk heel anders toen zij tegen Evelyn Hillingdon zei: 'Ik geloof toch dat we ons moeten overtuigen... '


  Evelyn Hillingdon keek haar heel verbaasd aan.


  'Maar u zei zelf dat we nergens aan moesten komen?'


  'Dat weet ik. Maar toen was de maan er niet. Ik had niet gezien... '


  Ze wees met haar vinger. Toen raakte ze heel voorzichtig het blonde haar aan en streek het opzij, zodat de haarwortels zichtbaar werden...


  Evelyn gaf een doordringende kreet.


  'Lucky!'


  Even later herhaalde zij:


  'Niet Molly... Lucky. '


  Miss Marple knikte bevestigend. 'Hun haar had dezelfde kleur. Alleen was het hare natuurlijk donker aan de wortels omdat het geverfd was. '


  'Maar hoe komt het dat zij Molly's stola om had?'


  'Ze vond hem zo mooi. Ik hoorde haar zeggen dat zij dezelfde zou gaan kopen en dat heeft ze kennelijk gedaan. '


  'Dus daardoor hebben we ons vergist... '


  Evelyn maakte haar zin niet af toen zij de ogen van Miss Marple op zich gericht voelde.


  'Haar man moet ingelicht worden, ' zei Miss Marple.


  Het was even stil, toen zei Evelyn: 'Goed. Ik zal het doen. '


  Zij draaide zich om en verdween tussen de palmbomen.


  Miss Marple bleef even roerloos staan, toen maakte zij een lichte beweging met haar hoofd en zei:


  'Jawel, kolonel Hillingdon?'


  Edward Hillingdon kwam uit de struiken te voorschijn en kwam naast haar staan. 'Hoe wist u dat ik daar was?'


  'Ik zag uw schaduw, ' zei Miss Marple.


  Zij stonden daar zonder iets te zeggen.


  Hij zei, half tegen zichzelf:


  'Ze is eindelijk in haar spel om het geluk te ver gegaan... '


  'Ik vermoed dat u blij bent dat zij dood is?'


  'Vindt u dat schokkend? Wel, ik ontken niet dat ik blij ben. '


  'De dood vormt vaak een oplossing voor problemen. '


  Edward Hillingdon draaide zich langzaam naar haar om, maar Miss Marple ontmoette zijn blik met kalme, vastberaden ogen.


  'Als u denkt... ' Hij deed een stap in haar richting.


  Er was plotseling een dreigende klank in zijn stem.


  Miss Marple zei kalm: 'Uw vrouw is met meneer Dyson op weg hier naar toe en meneer Kendal kan hier ook elk moment arriveren met dokter Graham. '


  Edward Hillingdon kalmeerde. Hij keek weer naar de dode gestalte.


  Miss Marple sloop op haar tenen weg. Met haastige stappen liep zij weer terug naar haar bungalow. Voor zij daar aankwam, bleef ze even staan. Hier had zij die dag met majoor Palgrave zitten praten. Hier had hij de foto uit zijn portefeuille gehaald...


  Zij herinnerde zich hoe hij opgekeken had en vuurrood geworden was...


  'Zo lelijk', zoals Senora de Caspearo het genoemd had. 'Hij heeft het Boze Oog. '


  Het Boze Oog... Oog... Oog...




  24. Nemesis




  Zelfs door al het heen en weer geloop die nacht was meneer Rafiel niet wakker geworden.


  Hij was in een diepe slaap en snurkte een beetje door zijn neus toen hij bij de schouders werd gepakt en heftig door elkaar geschud.


  'Allemachtig -- eh -- wat moet dat betekenen?'


  'Ik ben het, ' zei Miss Marple, 'hoewel ik me voor een keer wat sterker zal moeten uitdrukken. De Grieken hebben er een woord voor: Nemesis, als ik me niet vergis. '


  Meneer Rafiel hees zich wat op in de kussens en staarde haar aan. Miss Marple, die met een lichtrose wollen sjaal om haar hoofd gewonden in het bleke maanlicht stond, leek even veel op Nemesis als hij op Hercules.


  'Dus u bent Nemesis?' vroeg hij na een korte pauze.


  'Ik hoop het... Maar ik heb uw hulp nodig. '


  'Zou u me nu eens duidelijk willen vertellen waarover u zo in het holst van de nacht staat te praten?'


  'We zullen heel vlug tot actie moeten overgaan. Ik ben gek geweest. Helemaal gek. Ik had van het begin af aan moeten begrijpen wat er aan de hand was. Het is zo doodeenvoudig. '


  'Wat is zo doodeenvoudig? Waar heeft u het over?'


  'U heeft heel wat gemist, ' zei Miss Marple. 'Er is een lijk gevonden. We dachten eerst dat het Molly Kendal was, maar het was Lucky Dyson. Verdronken in de kreek. '


  'Lucky?' zei meneer Rafiel. 'En verdronken in de kreek? Heeft zij zichzelf verdronken of heeft iemand anders het gedaan?'


  'Iemand heeft haar verdronken, ' zei Miss Marple.


  'Ik begrijp het, tenminste dat denk ik. Bedoelde u dat, toen u zei dat het zo eenvoudig was? Greg Dyson was de eerste mogelijkheid, en hij is het. Denkt u dat? En bent u nu bang dat hij vrij blijft rondlopen?'


  Miss Marple haalde diep adem.


  'Meneer Rafiel, wilt u mij alstublieft vertrouwen? We moeten gaan verhinderen dat er een moord gepleegd wordt. '


  'Ik dacht dat u zei dat hij gepleegd was. '


  'Die moord was een vergissing, en er kan ieder moment een volgende gepleegd worden. We hebben geen tijd te verliezen. We moeten het voorkomen. Laten we direct gaan. '


  'U heeft gemakkelijk praten, ' zei meneer Rafiel. 'Zei u wip. Wat denkt u dat ik hieraan kan doen? Ik kan zonder hulp niet eens lopen. Hoe kunnen u en ik nou samen een moord gaan verhinderen? U bent zowat honderd jaar en ik ben een kreupele ouwe sukkel. '


  'Ik dacht aan Jackson, ' zei Miss Marple. 'Zou Jackson alles doen wat u zegt?'


  'Dat zal wel, ja, vooral als ik hem zeg dat het de moeite waard zal zijn. Bedoelt u dat?'


  Miss Marple zei: 'Ja. Zeg hem dan dat hij met me mee moet gaan en precies moet doen wat ik hem zeg. '


  Meneer Rafiel keek haar doordringend aan en zei toen: 'Goed. Dit is het grootste risico dat ik ooit in mijn leven genomen heb. Maar het zal het eerste niet zijn. ' Hij verhief zijn stem: 'Jackson. ' Op hetzelfde moment pakte hij de elektrische bel die naast hem lag en drukte op de knop.


  Er was nog geen halve minuut verstreken toen Jackson al in de tussendeur verscheen.


  'Heeft u geroepen en gebeld, meneer? Is er iets?'


  Hij zweeg toen hij Miss Marple zag.


  'Jackson, doe precies wat ik je zeg. Je gaat met deze dame mee. Ze zal je ergens heen brengen en dan moetje doen wat ze zegt. Je moet haar strikt gehoorzamen. Heb je het begrepen?'


  'Ik... '


  'Heb je het begrepen? '


  'Ja, meneer. '


  'En je zult er beslist geen spijt van hebben. Het zal de moeite waard zijn. '


  'Dank u, meneer. '


  'Gaat u mee, meneer Jackson?' zei Miss Marple, en over haar schouder naar meneer Rafiel: 'We zullen mevrouw Walters vragen naar u toe te gaan. Vraagt u haar dan maar of zij u uit bed helpt en met u naar ons toekomt. '


  'Waar bent u dan?'


  'In de bungalow van de Kendals, ' zei Miss Marple. 'Ik denk dat Molly daar wel heen zal gaan. '


  Molly kwam het zeepad af. Haar ogen staarden wezenloos voor zich uit. Af en toe snikte zij een beetje...


  Zij liep de veranda op, stond even stil, duwde toen de deur open en liep de slaapkamer in. Het licht in de kamer was aan, maar er was niemand. Molly ging op het bed zitten. Zij bleef een tijdje zitten en wreef met haar hand over haar voorhoofd.


  Toen haalde zij na een blik door de kamer geworpen te hebben een boek onder de matras vandaan. Zij zocht een bladzij op en bleef gebogen over het boek zitten.


  Zij schrok op van het geluid van rennende voetstappen buiten. Snel verborg zij het boek achter haar rug.


  Tim Kendal kwam buiten adem naar binnen lopen en slaakte een zucht van opluchting toen hij haar zag.


  'De hemel zij dank. Waar ben je geweest, Molly? Ik heb je overal gezocht. '


  'Ik ben naar de kreek gegaan. '


  'Ben je... ' Hij zweeg.


  'Ja. Ik ben naar de kreek gegaan, maar ik kon daar niet wachten. Er lag iemand in het water... En ze was dood. '


  'Weet je -- ik dacht dat jij het was. Ik weet nog maar net dat het Lucky was. '


  'Ik heb haar niet vermoord. Heus, Tim, ik heb haar echt niet vermoord. Ik weet het zeker. Dan zou ik het toch nog wel weten, he, Tim?'


  Tim liet zich op het andere eind van het bed zakken.


  'Je hebt het niet gedaan... Weet je zeker dat... ? Nee, nee, natuurlijk heb je het niet gedaan!' Hij schreeuwde bijna. 'Ga alsjeblieft niet zulke dingen denken, Molly. Lucky heeft zichzelf verdronken. Dat is zo duidelijk als wat. Hillingdon had genoeg van haar. Ze is met haar gezicht naar beneden in het water gaan liggen... '


  'Dat zou Lucky nooit doen. Maar ik heb haar niet vermoord, dat zweer ik!'


  'Liefste, het spreekt vanzelf dat jij het niet gedaan hebt!' Hij sloeg zijn armen om haar heen, maar zij trok zich terug.


  'Ik haat deze plaats. Er zou alleen maar zonlicht moeten zijn en het leek of het zo was, maar het is niet zo. Er is een schaduw... een grote, donkere schaduw... En ik zit erin... Ik kan er niet meer uitkomen... '


  Zij had het half huilend uitgeroepen.


  'Stil, Molly. In godsnaam, kalmeer!' Hij liep de badkamer in en kwam terug met een glas.


  'Kijk eens, drink maar. Het zal je rustiger maken. '


  'Ik... Ik kan niets drinken. Mijn tanden klapperen. '


  'Natuurlijk wel, liefste. Kom, ga eens zitten, hier op het bed. '


  Hij sloeg een arm om haar heen en bracht het glas naar haar lippen. 'Hier, goed zo. Drink maar. '


  Toen klonk er een stem bij het raam.


  Miss Marple zei met heldere stem: 'Jackson, ga naar hem toe. Neem dat glas van hem af en houd het goed vast. Wees voorzichtig, want hij is sterk en tot het uiterste gedreven. '


  Jackson had ook zijn bruikbare kanten. Hij was goed getraind wat betreft discipline. Hij kon blindelings gehoorzamen. Hij hechtte veel waarde aan geld, en zijn werkgever, een autoritaire man met veel invloed, had hem dat beloofd. Bovendien waren zijn spieren goed geoefend. Hij vroeg niet waarom, hij handelde blindelings.


  Pijlsnel liep hij de kamer door, greep het glas dat Tim Molly voorhield, omklemde Tim met zijn andere arm en wrong hem het glas uit de hand. Tim probeerde zich los te wringen maar Jackson hield hem stevig vast.


  'Donder op... Laat me los. Laat me los! Ben je gek geworden? Wat wil je?'


  Tim verzette zich hevig.


  'Houd hem goed vast, Jackson, ' zei Miss Marple.


  'Wat gebeurt er? Wat is hier aan de hand?'


  Ondersteund door Esther Walters kwam meneer Rafiel naar binnen.


  'Vraagt u nog wat er aan de hand is?' riep Tim. 'Uw bediende is gek geworden, hartstikke gek! Dat is er aan de hand. Zeg hem dat hij me loslaat. '


  'Nee, ' zei Miss Marple.


  Meneer Rafiel wendde zich tot haar. 'Spreek eens op, Nemesis. We moeten tekst en uitleg hebben. '


  'Ik ben dom en dwaas geweest, maar nu niet meer. Als de inhoud van het glas waarvan hij probeerde zijn vrouw te laten drinken, geanalyseerd wordt, wil ik er mijn zielerust om verwedden -- jazeker -- dat er een dodelijke dosis verdovende middelen in zit. Het is een herhaling van majoor Palgraves verhaal. Een vrouw die depressief is, probeert zelfmoord te plegen, maar de echtgenoot slaagt erin haar op tijd te redden. De tweede keer echter lukt het haar wel. Ja, het patroon is precies hetzelfde. Majoor Palgrave vertelde mij deze geschiedenis, nam een foto uit zijn portefeuille, keek op en zag... '


  'Over uw rechterschouder... ' vulde meneer Rafiel aan.


  'Nee, ' zei Miss Marple hoofdschuddend. 'Hij keek niet over mijn rechterschouder. '


  'Wat bedoelt u? U vertelde me toch... '


  'Ik heb me vergist. Ik had het helemaal mis. Ik ben ongelooflijk stom geweest. Majoor Palgrave scheen over mijn rechterschouder te kijken, hij staarde ontzet naar iets... Maar hij kon onmogelijk iets zien omdat hij met zijn linkeroog keek en zijn linkeroog was van glas. '


  'Ik weet wel dat hij een glazen oog had. Ik heb er eerlijk gezegd helemaal niet meer aan gedacht. Denkt u dat hij niets kon zien?' zei meneer Rafiel.


  'Natuurlijk kon hij wel zien' zei Miss Marple. 'Hij kon heel goed zien, maar slechts met een oog, en dus moet hij niet naar iets rechts, van mij gekeken hebben, maar naar iets aan de linkerkant. '


  'Was daar dan iemand?'


  'Ja. Tim Kendal en zijn vrouw zaten een eindje verderop aan een tafel vlak bij een grote hibiscusstruik. Zij werkten de boekhouding bij. Dus toen de majoor opkeek, zag hij over mijn linkerschouder een man naast een hibiscusstruik zitten, en het gezicht was hetzelfde, zij het ietsouder, als het gezicht op de foto. Ook bij een hibiscus. Tim Kendal had de majoor het verhaal horen vertellen en hij merkte dat hij herkend was. Het gevolg was dat hij de majoor uit de weg moest ruimen. Enige tijd later moest hij Victoria vermoorden omdat zij hem de fles tabletten in de kamer van de majoor had zien zetten. Zij vond dat oorspronkelijk niet abnormaal omdat Tim wel eens vaker in de bungalows van de gasten moest zijn. Hij had gemakkelijk iets terug kunnen brengen dat in de eetzaal was vergeten. Maar toen begon zij erover na te denken en hem vragen te stellen, zodat ook zij te lastig werd. Maar dit was de moord, die hij al die tijd al in de zin had. Hij is namelijk een vrouwenmoordenaar. '


  'Wat een smerige verzinsels, wat... ' schreeuwde Tim.


  Toen klonk er plotseling een boze, woeste kreet. Esther Walters rukte zich los van meneer Rafiel, hem bijna op de grond gooiend, en rende naar de andere kant van de kamer. Zij begon tevergeefs aan Jackson te trekken.


  'Laat hem gaan... laat hem los. Het is niet waar. Er is geen woord van waar. Tim -- Tim, liefste, het is niet waar. Jij zou nooit iemand kunnen vermoorden. Ik weet dat hij nooit iemand zou kunnen vermoorden. Die afschuwelijke vrouw met wie je getrouwd bent heeft natuurlijk leugens verteld. Het is niet waar. Ik geloof in je. Ik houd van je en vertrouw je. Ik zal er nooit een woord van geloven. Ik... '


  Toen verloor Tim zijn zelfbeheersing.


  'Jij rotwijf, kun je verdomme je mond niet houden? Wil je me aan de galg brengen? Houd je mond, zeg ik je, doe die grote lelijke mond van je dicht. '


  'Arm dwaas schepsel, ' zei meneer Rafiel zachtjes. 'Dus dat was het, he?'




  





  25. Miss Marple laat haar verbeelding spreken




  'Dus dat was het, ' zei meneer Rafiel.


  Miss Marple en hij zaten vertrouwelijk bij elkaar.


  'Zij had een verhouding met Tim Kendal, is het niet?'


  'Ik denk dat je het niet eens zo zou kunnen noemen, ' zei Miss Marple met een preuts gezicht. 'Volgens mij was het een romantische relatie met een huwelijk in het vooruitzicht. '


  'Wat? Na de dood van zijn vrouw?'


  'Ik vermoed dat die arme Esther niet geweten heeft wat Molly boven het hoofd hing. Ze zal Tims verhaal over Molly's liefde voor een andere man wel geloofd hebben. Hij had haar verteld dat die andere man waarschijnlijk op het eiland was, en ik denk dat zij op een scheiding rekende. Allemaal heel netjes en fatsoenlijk. Maar ze hield erg veel van hem. '


  'Dat is niet moeilijk te begrijpen. Hij was heel aantrekkelijk. Maar wat zag hij in haar? Weet u dat soms ook?'


  'U weet het wel, he?' vroeg Miss Marple.


  'Ik heb wel een idee, maar ik begrijp niet hoe u daar achter bent gekomen. En dat geldt ook voor Tim Kendal. '


  'Nou, ik kan u nu wel gaan vertellen wat ik denk, maar het lijkt me eenvoudiger als u het mij zegt. '


  'Ik vertel het u niet. Komt u maar eerst voor de draad. U bent toch zo slim, ' zei meneer Rafiel.


  'Nou, het lijkt me niet onmogelijk dat Jackson, zoals ik al eens eerder gezegd heb, de gewoonte had af en toe in uw papieren te snuffelen, ' zei Miss Marple.


  'Dat is best mogelijk, maar ik heb u al verteld dat er niets van zijn gading bij was. Heus niet. '


  'Ik veronderstel dat hij uw testament heeft gelezen. '


  'O ja. Er was een afschrift van mijn testament bij, ' zei meneer Rafiel.


  'U heeft me verteld dat Esther Walters niet in uw testament voorkwam. U had het haar en Jackson ingeprent. Wat Jackson betreft zal het wel geklopt hebben. U heeft hem niets nagelaten, maar Esther wel, hoewel u zich er wel voor hoedde het haar te zeggen. Is dat juist?'


  'Ja, dat is juist, maar ik heb er geen flauw idee van hoe u het weet. '


  'Wel, u zei het zo erg nadrukkelijk. Ik weet zo'n beetje hoe de mensen leugens vertellen, ' zei Miss Marple.


  'Goed, ik geef me gewonnen, ' zei meneer Rafiel. 'Ik liet aan Esther $ 50. 000 na. Ik had het een aardige verrassing voor haar gevonden als zij het na mijn dood kreeg. Toen hij dit te weten kwam, zal Tim Kendal wel besloten hebben zijn tegenwoordige vrouw uit de weg te ruimen met een ruime dosis van het een of ander en te trouwen met de $ 50. 000 en Esther Walters. Waarschijnlijk zou hij haar ook geen lang leven gegund hebben. Maar hoe wist hij dat zij dat geld zou krijgen?'


  'Dat heeft Jackson hem natuurlijk verteld, ' zei Miss Marple. 'Die twee konden goed samen overweg. Tim Kendal was, waarschijnlijk zonder enige bijgedachte, aardig tegen Jackson, die hem allerlei dingen vertelde, en zo is het mogelijk dat Jackson hem verteld heeft dat Esther, zonder het te weten, een hoop geld zou krijgen en dat hijzelf pogingen deed Esther tot een huwelijk te verleiden, hoewel hij tot nu toe weinig succes geboekt had. Ja, ik denk dat het zo gebeurd is. '


  'Uw reconstructie lijkt me heel logisch, ' zei meneer Rafiel.


  'Maar ik ben heel dom geweest, ' zei Miss Marple. 'Heelerg dom. Alles klopte als een bus, ziet u. Tim Kendal was erg slim en bovendien helemaal zonder scrupules. Hij was vooral goed in het rondstrooien van praatjes. De helft van de dingen, die ik hier opgevangen heb, waren van hem afkomstig. Er werd verteld dat Molly met een jonge man wilde trouwen die een tamelijk slechte reputatie had, maar het zou me niets verbazen wanneer Tim Kendal zelf die jonge man was, hoewel hij toen een andere naam had. Haar familie had misschien gehoord dat het met zijn verleden niet helemaal in de haak was. Dus zette hij een verontwaardigde scene op touw en weigerde met Molly naar haar ouders te gaan om "zich te laten bekijken" en verzon toen iets waar zij allebei veel plezier in hadden. Zij deed of zij niet over haar liefdesverdriet heen kon komen. Toen kwam er een zekere meneer Tim Kendal op de proppen, die allerlei namen kende van oude kennissen van Molly's ouders, en zij verwelkomden hem met open armen als de geschikte persoon om Molly haar slechte vriend te doen vergeten. Ik vrees dat hij en Molly er wel veel plezier in gehad zullen hebben. Hoe het ook zij, hij trouwde met haar en kocht van haar geld dit hotel. Het zal wel niet lang geduurd hebben voor hij door haar geld heen was. Toen kwam hij Esther Walters tegen, in wie hij verleidelijke nieuwe perspectieven van meer geld zag. '


  'Waarom heeft hij mij niet meteen uit de weg geruimd?' vroeg meneer Rafiel.


  Miss Marple kuchte discreet.


  'Ik vermoed dat hij eerst zeker van Esther wilde zijn en bovendien... ' Zij zweeg enigszins verlegen.


  'Bovendien had hij zich heel goed gerealiseerd dat hij niet zo lang zou behoeven te wachten, ' vulde meneer Rafiel aan. 'Het zou ook beter zijn als ik een natuurlijke dood stierf, omdat ik zo rijk ben. De doodsoorzaak vanmiljonairs wordt beter onderzocht dan die van gewoon maar echtgenotes, is het niet?'


  'Daar heeft u gelijk in, ' zei Miss Marple. 'Hij heeft zoveel leugens verteld. Moet u zien wat hij Molly zelf allemaal liet geloven. Hij liet dat boek over geestesziekten rondslingeren zodat zij het gemakkelijk te pakken kon krijgen. Hij gaf haar verdovende middelen, waardoor zij nachtmerries en hallucinaties kreeg. Jackson weet daar veel van af, ziet u. Hij herkende de symptomen van Molly's ziekte als veroorzaakt door verdovende middelen. Die dag kwam hij naar de bungalow en snuffelde wat in de badkamer rond. Hij onderzocht de creme. Het verhaal over de heksen, zie zich zalfden met onder andere belladonna, had hem op een idee gebracht. Als er belladonna in haar creme zat, zou Molly inderdaad aanvallen van "geheugenstoornis" krijgen, niet meer weten wat zij gedurende een bepaalde periode had gedaan, en dromen hebben waarin zij door de lucht vloog. Geen wonder dat zij bang werd. Zij vertoonde alle symptomen van een geesteszieke. Jackson was op het goede spoor. Hij heeft waarschijnlijk gedacht aan het verhaal van majoor Palgrave over vrouwen in India die bepaalde verdovende middelen gaven aan hun echtgenoten. '


  'Majoor Palgrave weer!' zei meneer Rafiel.


  'Hij heeft zijn eigen dood veroorzaakt en de moord op die arme Victoria, en het scheelde niet veel of hij had ook Molly's dood nog op zijn geweten gehad. Maar ik moet toegeven dat hij een moordenaar kon herkennen. '


  'Hoe kwam het dat u zich plotseling zijn glazen oog herinnerde?' vroeg meneer Rafiel nieuwsgierig.


  'Door een opmerking van Senora de Caspearo. Ze zei onzinnige dingen over zijn lelijkheid en dat hij het Boze Oog had. Toen zei ik dat hij een glazen oog had en dat hijdat niet kon helpen, die arme man, en zei zij dat zijn ogen een verschillende richting uitkeken, dat hij scheel was. Zij zei dat het ongeluk bracht. Ik wist dat ik die dag iets belangrijks gehoord had. Gisternacht, vlak na Lucky's dood, schoot me te binnen wat het was! Toen besefte ik ook dat we vlug moesten zijn... '


  'Hoe kwam het dat Tim Kendal de verkeerde vrouw vermoordde?'


  'Puur toeval. Zijn plan was als volgt: Nadat hij iedereen, Molly zelf inbegrepen, ervan overtuigd had dat zij geestelijk gestoord was, en na haar nog een flinke dosis van het spul dat hij gebruikte toegediend te hebben, maakte hij haar wijs dat zij samen die moorden wel eens even zouden gaan oplossen. Maar zij moest hem wel helpen. Als iedereen sliep zouden zij afzonderlijk naar een bepaalde plaats bij de kreek gaan.


  Hij zei dat hij een idee had wie de moordenaar was en dat zij hem in de val zouden laten lopen. Molly deed gehoorzaam wat hij haar vroeg, maar zij was in de war door de middelen die hij haar gegeven had en haar gedachten werkten traag. Tim was er het eerst en dacht dat hij Molly zag staan. Goudblond haar en een matgroene stola. Hij sloop zachtjes van achteren naar haar toe, legde zijn hand op haar mond en drukte haar met haar gezicht onder water. '


  'Lekkere jongen! Zou het eigenlijk niet gemakkelijker geweest zijn haar met slaapmiddelen om het leven te brengen?'


  'Natuurlijk zou dat gemakkelijker geweest zijn. Maar dat bracht de mogelijkheid met zich mee dat er mensen argwaan zouden krijgen. Alle middelen van dien aard werden angstvallig buiten Molly's bereik gehouden, en als zij weer een nieuwe voorraad had gekregen, wie andersdan haar man zou daar dan voor gezorgd kunnen hebben? Maar als zij zich in een wanhopige bui verdronk, terwijl haar onschuldige echtgenoot in diepe slaap verzonken was, zou de hele geschiedenis als een romantische tragedie beschouwd worden en zou niemand het idee geopperd hebben dat zij met opzet door iemand anders verdronken was. '


  Miss Marple vervolgde: 'Bovendien vinden moordenaars het moeilijk de dingen eenvoudig te houden. Ze zijn dol op ingenieuze invallen. '


  'U schijnt ervan overtuigd te zijn dat u alles van moordenaars afweet! Dus u gelooft dat Tim niet doorhad dat hij de verkeerde vrouw vermoord had?'


  Miss Marple schudde van nee.


  'Hij keek niet eens naar haar gezicht, maar maakte zo snel mogelijk dat hij wegkwam, wachtte een uur en organiseerde toen de speurtocht om haar te vinden. Hij speelde de rol van de radeloze echtgenoot. '


  'Maar waarom hing Lucky in het holst van de nacht bij de kreek rond?'


  Miss Marple kuchte verlegen. 'Het lijkt me waarschijnlijk dat zij - eh -- op iemand wachtte met wie zij een afspraak had. '


  'Edward Hillingdon?'


  'O nee! Dat is allang voorbij. Ik denk... Dat ze -- eh -- op Jackson stond te wachten. '


  'Op Jackson?'


  'Ik heb haar een paar keer naar hem zien kijken, ' mompelde Miss Marple met afgewende ogen.


  Meneer Rafiel floot.


  'Die Jackson! Dat had ik toch niet achter hem gezocht! Tim moet wel geschrokken zijn toen hij merkte dat hij de verkeerde vrouw vermoord had. '


  'Ja, het zal een hele schok voor hem geweest zijn. Hij was wanhopig. Molly -- die nog in levenden lijve rondwandelde! En het sprookje over haar slechte toestand dat hij in omloop had gebracht zou een goede psychiater niet misleiden. En als zij vertelde dat Tim Kendal haar gevraagd had hem bij de kreek te ontmoeten, dan zou hij nergens meer zijn. Zijn enige hoop was dat hij Molly direct van het toneel zou kunnen laten verdwijnen. Dan was er ook een goede verklaring voor Lucky's dood. Molly zou haar in een aanval van waanzin in de kreek verdronken kunnen hebben en had daarna, dodelijk ontsteld door haar daad, zich van het leven beroofd. '


  'En toen besloot u de rol van de wraakgodin Nemesis op u te nemen, he?' zei meneer Rafiel.


  Hij leunde plotseling achterover en barstte in een schaterend gelach los. 'Een goeie mop, ' zei hij. 'Als u wist hoe u er die nacht uitzag met al die roze flodderwol om uw hoofd, terwijl u daar stond en zei dat u Nemesis was! Ik zal het van mijn leven niet vergeten!'




  Epiloog




  De vakantie was voorbij en Miss Marple wachtte op het vliegveld tot zij kon instappen. Er waren een heleboel mensen om haar uitgeleide te doen. De Hillingdons waren al eerder vertrokken en Gregory Dyson was naar een ander eiland gegaan, en het gerucht ging dat hij zich nu aan een Argentijnse weduwe wijdde. Senora de Caspearo was terug naar Zuid-Amerika.


  Een magere, bleke Molly was gekomen om afscheid van Miss Marple te nemen. Zij had zich heel goed gehouden, en met behulp van een paar mensen, die meneer Rafiel uit Engeland had laten komen, bleef zij het hotel exploiteren.


  Meneer Rafiel had gezegd:


  'Het zal je goed doen hard te moeten werken. Dat leidt af. Ik weet iets voor je... '


  'Denkt u niet dat al die moorden... '


  'De mensen zijn dol op moorden, als ze maar eenmaal opgehelderd zijn, ' had meneer Rafiel haar verzekerd. 'Ga maar dapper door, meisje, en houd je goed. En ga nu niet alle mannen wantrouwen omdat je toevallig een slechte tegengekomen bent. '


  'U praat al net als Miss Marple, ' had Molly gezegd. 'Ze houdt me voortdurend voor dat de "ware Jozef' wel eens zal komen opdagen. '


  Meneer Rafiel had om deze gevoelvolle opmerking gelachen. Dus Molly was er, de Prescotts en natuurlijk meneer Rafiel met Esther -- een Esther die ouder en wijzer was geworden en die door meneer Rafiel opmerkelijk veel vriendelijker werd behandeld. Jackson was sindsdien ook veel meer op de voorgrond getreden en deed nu alsof hij voor Miss Marples bagage zorgde. Hij was de laatste tijd een en al vrolijkheid en verborg niet dat hij er financieel niet op achteruit was gegaan.


  Er naderde een geronk in de lucht. Het vliegtuig kwam er aan. Het ging hier nogal informeel toe. Geen omroepster die je meedeelde dat je je 'naar uitgang nummer 8 moest begeven'. Je wandelde op je dooie gemak vanuit een met planten begroeid gebouwtje naar het platform.


  'Dag, lieve Miss Marple. ' Molly gaf haar een zoen.


  'Dag, hoor. Komt u eens een keer bij ons aan?' Joan Prescott schudde haar hartelijk de hand.


  'Het is me een groot genoegen geweest u te leren kennen en ik hoop dat u de uitnodiging van mijn zuster zult aannemen, ' zei de kanunnik.


  'Het allerbeste met u, mevrouw, ' zei Jackson. 'Als u ooit nog eens gratis gemasseerd wilt worden, behoeft u mij maar een briefje te sturen en dan zullen we een afspraak maken. '


  Alleen Esther Walters hield zich bij het afscheid nemen wat afzijdig, en Miss Marple liet dat maar zo. Meneer Rafiel kwam het laatst.


  'Ave Caesar, nos morituri te salutamus, ' zei hij.


  'Ik vrees dat mijn kennis van het Latijn nogal te wensen overlaat, ' zei Miss Marple.


  'Maar dit begrijpt u toch?'


  'Ja, ' was het enige dat ze zei. Ze wist best wat hij bedoelde.


  'Ik heb uw vriendschap heel erg op prijs gesteld, ' zei ze.


  Toen stak zij het platform over en stapte in het vliegtuig.
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